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A Szabadság 1919. évi naptára 
megbecsülhetetlen~ értékes 
könyv. - A magyar irodalom 
kiválóinak elbeszélései, az ame­
rikai magyar újságírás legjobb­
jainak cikkei vannak benne. — 
Az amerikai magyarság életé­
nek fontos adatait találhat ja 
meg a naptárban. -• Írjon az 
ajándékért és küldje be a 25 
cent postaszállítási és csomago­
lási költséget. - Szabadság, P. 
O. B. 171. Cleveland, Ohio.
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WILSON MEGÉRKEZETT LONDONBA
HINDENBURO védelmi vonala?

Az Elnök „agyjelentä.igü t«.ic.kozi.t fogI 
folytatni Lloyd George miniszterelnökkel es _0_

' Balfour külügyminiszterrel. Londonból

AZ ELNÖKI PÁR A BUCKINGHAM-PALOTABAIL 
WILSONT ÓRIÁSI LELKESEDÉSSEL FOGADTAK ANGLIA

fővárosában

ÉS KATONÁK HARCA

jelentik: Miklós,,
: román hereeg. Ferdinand király 
második fia. megérkezett az 
angol fővárosba. A • pályaudva- 
ron a román követ, á román

_________ I katonai attasé és a követség hi-
London december 26. — Wilson elnök és felesége megér-1 vatsluoki kara fogadta a her- 

kenek falakból Londonba. Egész ütjük" alatt a királyi szeme-1 veget.
'vésnék kijáró ünneplésekkel halmozták el őket.
’ Hir szerint Anglia soha még fejedelmi személyek latogatasa yfyrj UlTOfiTílIf 

alkalmával olyan ünneplést nem látott, mint amilyet az elnöki | |Y| A | |\UlUIV
I pár látogatása alatt. , i
I 4 ('haring Cross pályaudvaron érkeztes meg. A palvaud- 
tvaron Gvorgy király, a királyné és. Mary hercegnő üdvözöltek 

az amerikai elnököt és nejét! Nagyon melegen, nagyon barat- —o—
ságosan. Az elnök irt szemlét tkrUitt a gárda felett. Az Bbert-konnány törekvése

A pályaudvartól azután roviu kocsisor indult el- a Bucking- irin_, hog7 a tengeré-
hím-palota felé Az első kocsiban ult V, .kon elnök e^ Gyorgy , a né^t f6rttow e&a-

hkirály. A másodikban Mary királyné. Mrs. Wilson es Mary her-; gyAsára bírja,
leegnii. szemben a két.hiilgygyel. Ezután még három kocsi köve:-; «
f: kezet;, 'de ezek szinte észrevétlenül haladtak el a hatalmas nepto- december -_,6 _ A a,,

meg előtt, mert minden szem a vendégekre es az ura. o oparra (.vin[|r,r iius20nharmadikáról hu­
volt iráuyitva. , ... , ,-v, ! szonnegyedikére cső éjjel Ber-

Az ünnepélyes menet London legforgaimasa * , i linben a német tengerészek és
löbb részén vonult végig. A házakon az amerikai es ango zasí ^ kermáuyÉsapatok között éles 
m lengtek, a járda tömve volt emberekkel es az elokclo_kl»bok folyt ame1yben
ÜKakaiuól 'AugHa legnagyobb neveinek tulajdonosai ,e*‘ntettei£: mindkét részéről libben meg- 

az utcára. A király palota előtt u_ eonnaughrt , spb,sü!tek Ktv RerfinW érke-
—g'V^lőo.vd George miniszterelnök üdvözöltek az elnököt. Ezé-, _ 
fet még a pályaudvaron mutatták be az elnöki párnák.

HUN OJUÍY

A magyaroknak ki kell 
üríteniük Szlovákiát.

AZ AMERIKAI FLOTTA 
PARADES FEL'

Az európai vizekről diadalmasan hazatérő 
flotta eldefilirozott Baker hadügyminiszter és 

Daniels tengerészetügyi miniszter előtt.

BOY AMURIRA! ALEZRE­
DES ÖNGYILKOSSÁGA.

Los Angeles, Cel., dec. 26, —
William E. Purvianee, alezre­
dest szerdán este a felesége az 
otthoniban holtan találta. Az 
alezredes már huzamosabb ideje 
betegeskedett s a hozzátartozói1 
véleménye szerint ezért vált 
meg az élettől.

------l—o--------

Bratianu 
nyilatkozik.

A magyar kormány lemon­
dással fenyegeti.

D’Eaprey tábornok a csehek érdekében 
cselekszik.

Paris, december 26,

I zeit távirati jelentés, amelyet 
5 Bernen keresztül továbbítottak, 

Wil-i A szövetségesek megértik egy- a következő részletekről azá-
mást. mól be:

Wilson elnök az amerikai' Ebert.korminy arra ,öre
csapatokhoz mtezett beszéde- hogy , tellg,részrket a
oeu azt mondotta, hogy a U-. fóváro, elhagyéa4r. blr-
nyeges eeloaban a _szosetseges erre irá' ull- törekvése
vezerek es államférfiak ko^tt ^onban A
nincsenek eltérések. Az elnök kastélyban
véleményé szerint azok a kis-1 ff, a tanyájukat . wm.
jelentőségű eiterese'. : mi köriilménvek közepette sem
bizonyos kér,lesekkel kapc^ hajlandók , “föhadi-
latban felmerülhettek. £7* ■“! szállásuk^" ról távozni. A kor- 
időre, na o visszatér Psn.ba.1 arról írtesitette őket,
meg fognak szűnni. kapják meg a fizeté-

Az elnök az amerikai csapa-; sük- ^ #,Pnem távoznak a 
tokhoz intézett -beszédében nagy • . , ,,
elismeréssel adózoft a franciák-, kastélyból.
nak is. Az amerikai csapatokkal, Erre a tengerészek egy bi- 
közölte. hogy az otthoniak tel- zottságot küldtek a kormány- 
jes szeretettel, gyöngédséggel hoz. amelynek az volt a felada- 
és megértéssel gondolnak rájuk | ta. hogy megértesse a kör­
ei büszkék arra. amit végrehaj- mánynval a következőké: Az 
tottak. - őket megillető nyolcvanezer

. _ márka fizetést követelik, ellen-Az elnök leanya. .

son elnök Szerdán délután hagy, 
lg el Chauiuont városát s Ang­
lia felé vette az útját- A kor- 
»yezetében levő újságírók kije- 

: leütése szerint közvetlenül az 
ntja előtt az elnök ismételten is 
kifejezést adott annak a meg­
győződésének. hogy micsoda 
nagyszerű szerepet töltöttek be 

I az amerikai katonák a háború­
ig, ban. Előtte való nap tízezer ama 
; rikai katona vonult fel előtte 

a ennek a tízezer katonának a 
' felvonulása rendkívül mély be- 
; nyomással volt az elnökre. Ez 
, volt az első eset. hogy az Egye­
li sült Államok elnöke előtt küi- 
f földön felvonultak amerikai 
csapatok.

; Az amerikai csapatokhoz in- 
! lézert beszédében “honfitár-
i sai’‘-nak nevezte őket s azt; • ____

I* mondta, hogy “bpldog uj esz-1 Neufchatel, decern er - . j tengerészek egyik osztaga meg­
ütendő:” Ígérhet nekik. Wilson; Ebben a varosban ötezer ame- ....

ri-r—--------
tattal és a béke és reménys% 
érzésével karácsony estéjét, —
Miss Margaret Wilson, az elnök 

hogy leánya karácsonyi dalokat adott 
'sike-

Xew Yorkból jelentik: Az 
európai vizeken annyi dicsősé­
get aratott amerikai flotta, a 
melynek Henry T. Mayo admi­
rális a parancsnoka, buszou- 
hatodikán megérkezett a new 
yorki kikötőbe és ott ünnepé­
lyesen elvonult a tengerészet­
ügyi miniszter előtt. A parádés 
felvonulást végig nézte a part­
ról legalább kétszázezer ember. 
A kikötőben horgonyzó hajók 
mind íidvlövőssel fogadták a 
tiz csatahajóból álló flottát, a 
melyet az Arizona nevű hatal­
mas dreadnought vezetett. A 
flotta későn délután érkezett 
meg az Ambrose csatornába és 
a világító torony közelében ve­
tett* horgonyt.

kező esetben nem állnak jót
következményekért.- Közben

Sbben a varosban "te“r *“j támadta az egyetemi épületben 
barátai az elnök ezen biztató rikai katona ülte meg__ _ tartózkodó kormányba esapa-

I tartalmit kijelentését arra ve- 
Bették vissza, hogy most már 
í tisztán -kell látni a helyzetet s 

a tudatában van annak, 
a felmerült akadályokat 
rüh elhárítani az utjából.

tokát. Mindkét részről gépfegy­
vereket használtak a harcban. 
A tengerészek közül

karácsony, Ua.okat auoxr g]vesztett-k az #letaket és né- 
elő a katonák nagy elismerése ^ megaéráUek 
és tapsa kíséretében. A komjek

A tengerészek a harc

A csatahajók félnyolckor ve 
tettek horgonyt. A Szabadság 
szobor környékén. horgonvzott 
a Mayflower, az elnöki jacht 
és azon tartózkodott Daniels, 
hatalmas és előkelő kiséretéveL 
A notabilitások innen szemlél­
ték az impozáns felvonulást.

Mikor a csatahajók elérkez­
tek az elnöki jaht elé. elkezdő­
dött a szirének sikitása és az 
ágyuk dörgése. Percekig fülsi­
ketítő zaj töltötte be a kikötő 

1 levegőjét.
A hajók tizennyolc hónapig 

voltak távol az Egyesült Álla­
moktól. Ez alatt az idő alatt a 
legnehezebb szolgálatot teljesí­

tették. Azokon a vizeken jár 
I lak. melyeket a német tenger 
alattjárók és aknák valósággal 
megfertőztek.

A hajók között volt az Arizo­
nán kívül az Oklahoma, a Ne­
vada, Vtah. New York, Texas, 
Arkansas, Wyoming és a Flori­
da.

Az elnöki jahton. a parádét 
figyelő társaságban Dani'isen 
kívül ott voltak Newton D. Ba­
ker hadügyminiszter, Hous'on, 
föl nevelésügyi miniszter, Pey­
ton C. March, az amerikai ve­
zérkar főnöke, Grant admirális,

] az angol flotta képviselője, va- 
; lamint a szövetségesek összes 
tengerészetügyi attaséé

A csatahajókon összesen 10, 
650 ember van. Ezeket most 
partra eresztik, ahol a közön­
ség már tárt karokkal várja 
őket. A tenkerészeket már, ké­
szen várja a sok ebédre és va­
csoráéi' való meghívás.

------------- ö—------- ‘

Bukarestből jelentik, hogy 
Bratjanu, az uj román kormán) : 
feje nyilatkozott. A miniszter- 
elnök kijelentette, hogy az uj j 
kormány folytatni fogja a régi. 
programmjánek a végrehajts-1 
sát. Ez a progrsmm pedig azt j 
célozza, hogy Románia minden­
ben kielégülést nyerjen, tekin­
tettel azokra a hatalmas áEo- 
zatokra. atnelj-eket a háború 
alatt hozott. Románia igyekez-1 
ni fog a jogait a külpolitikában 
is érvényesíteni.

Több Ízben megemlékeztünk arról, hogy a magyar kormány 
és s eseho-szlovák kormány között éles ellentét támadt felsó Ils- 
gyarországot illetőleg. A magyar kormány arra az álláspontra he­
lyezkedett, hogy a békekonferenciáig e területen is fentart irtja 
a magvar közigazgatást ellenben a csehek seregekkel vonultalf 
be erre a vidékre azzal a indokolással, hogy nekik mint szövetsé­
geseknek nemcsak joguk van megszállni a területet de köteles­
ségük is, hogy a rendet fcn tart hassák,

Cseh forrásból eredő jelentés szerint a szövetségesek a cse­
heknek adtak igazat és elrendelték, hogy a magyarok ürítsék ki 
a területeket. Természetesen ez csak is a magyar e-apatokra vo­
natkozik?, amelyek harcban állottak az előrenyomuló cseh csapa­
tokkal. ,

Ugyané hírrel egyidobén egy másik hír is érkezik, amely azt 
tartalmazza, hogy a magyar kormány abban az esetben, ha szö­
vetségesek elfoglalják Magyarországot le fog mondani és elhárít­
ja magáról a felelősségét.

a lakosok között a hol A oviki

MEGSEBESÜLT AMERIKAI
GENERÁLIS.

—o—
Páriából táviratozzak, hogy 

egy repülőgép, melyen egy ame­
rikai tábornok egy atigol avia- 
tikussal Trevesböl Parisba uta­
zott, a francia főváros közelé­
ben lezuhant. A repülőtiszt szőr 
nyet halt, míg a tábornok sa­
lvos sérüléseket szenvedett.

A kertigtewre vonatkozólag 
Bratianu kijelentette, hogy a 
kormány azonnal végrehajtja 
azt a két törvényt, amelyet a 
parlamentben nemrégiben hoz­
tak. E két reformtörvény: a 
földbirtok felosztása a kisgaz­
dák között és az általános sza 
vazatijog behozatala.

Bratianu szerint az uj kor-, 
many a figyelmét elsősorban az 
élelmiaxerkérdésre irányítja. Ha 
ezt sikerült rendezni, akkor » 
második természetes lépés az 
lesz. hogy mindazt, a kár:, a 
mit a háború alatt az ellenség 
Romániában okozott, helyrehoz 
zik. .

Vgyanaíkor. mikor Bratiann 
nyilatkozót, Jassyba annak a 
híre érkezett, hogy Kisinevben 
nagygyűlést tartottak, ahol el­
határozták. miszerint Beaszará 
biát feltétlenül és a maga teljes 
egészében Romániához kell csa­
tolni.

D’Eaprey tábornok a csehek ér­
dekében cselekszik

A Chicago Daily News a kő­
vetkező hirt közli

eszméket elterjeszteni Igaz, 
mondja a eaeáiosziovik külügy­
miniszter, hogy ennek á törek- 

' vésnek eddfg ott semmi ,rcd-
Párii, déc. 22. A cs

kok állandóan megújuló kérel 
melt, amelyeket a szövetsége­
ikhez intéznek annak az ér­
dekében, hogy a szlovák ierü- 
leteket a magyarok ürítsék ki. 
mert különben eziken a terüle­
teken a kegyetlehség és a vér­
ontás nem szűnik meg, végre 
teljesítették a szövetsége* 
Beneseh, a csehoszlovik állam, 
külügyminisztere, aki jelenlea 
Pár'isban tartózkodik, kijelen­
tette, hogy F ran ehet d'Esprey 
tábornok, a keleti szövetséges

ménye sem volt. Séneseh dhi 
vonatkozólag is panaszt eme# 
majd be a szövetségeseknél.

Lemondással fenyeget * magyar 
kormány.

Berlinből jelentik; Ide a ma­
gyar fővárosból az a hír érke­
zett. hogy a magyar kormány a 
szövetségeseknél tiltakozását jje 
lentette be az ellen a terv el­
len, hogy a szövetségesek elfog­
lalják az őrség területet.

A magyar miniszterek egye-laoornuA. a v. ----------- k magyar minisztereit esje-
hadsereg főparancsnoka utasi- ^ kérdést intéztek a szovet- 
totta a magyarokat, miszerint '■ aégesekhez ebben az irányban, 
a szlovák területeket azonnal jjegjcérdezték; vájjon a szővet- 
üritsék ki, hogy a kearetlenség 1 tényleg szándékuk-
és a vérontás megszűnjék. A j van-e elfoglalni. as orszá-
tábornokot e parancs megtevő ! a válasz igén lesz,
sere. a szövetségesek hozxájáru | mondták a miniszterek a tilta-

------- — kozásukban, akkor a kabinet
lemond.

NÉGER KATONÁK ÉS REND 
ŐRÖK HARCA.

Az angliai ut jelentősége.

Minden valószínűség szeriül 
az, elnök angliai tartózkodása 

e alatt legalább egy nagvjelgntő- 
ségü beszédet fog mondani. Fel­
tétlenül ki fogja fejteni az el­
veit. amelyek természetesen 
nagy érdeklődésre számíthat­
nak az angol nép részéről. Egé­
szen bizonyos, hogy az elnök 

.az elveit nemcsak a nagy nvil- 
. vánosság előtt fogja kifejezés­
re juttatni, hanem azokban a 
tárgyalásokban is. amelyeket 

!LIoyd George angol miniszter- 
£ elnökkel, Balfour külügyminisz- 
Kerrel s több számottevő angol 
,-illamférfiuval fog folytatni. - Az 
elnök biztosra veszi, hogy az 

Hágói nép azonosítja magát 
azokkal az elvekkel, amelyek­

étől az elnök a nemzetközi béke 
! szívósságát és tartás voltát re­

léi! s Iii-szi. hogy ezt az össz-

gyermekei között a katonás 
ajándékokat osztogattak szét.

Három hét múlva kezdődik a 
békekonferencia.

Fázisból jelenti az Associated 
Press tudósítója, hogy a béke- 
tárgyalások minden valószüiii- 
ség szerint három hét múlva 
kezdődnek el. Nem tartják va­
lószínűnek, hogy ezalatt az idő 
alatt hivatalos értesítést adja­
nak ki arról, mely nemzetek 
lesznek képviselve a békekonfe­
rencián és hogy kik lesznek 
azok, akik az egjees államokat 
képviselni fogják, A konferen­
ciára már minden előkészületet 
megtettek. De azért az utolsó 
simításokat csak akkor fogják 
megtenni, há Wilson elnök Lon­
donból visszaérkezik majd Pa­
risba.

Annyit már most is tjidnak, 
hogy először a szövetségesek 
fognak egymás közöt^tárgyalni’

■sa után újra 
küldtek a kormányhoz. A bi­
zottságot Ebert, Barth és Lans- 
berg. a birodalmi gyűlés szo­
cialista tagjai fogadták. A meg 
bízottak egyszerűen foglyok­
nak mondották ki a három em­
bert. de hosszabb tárgyalás 
után szabadon bocsájtották 
őket. Letartóztatták Berlin k# 
tonai parancsnokát is. A helyzet 
ezidőszerint az. hogy a tengeré 
székét Berlinből nem lehet el­
küldeni.

lángot az angol nyilvánosság-i és a semlegesek , véleményét 
k szánt kijelentései vei csak' csak azutan hallgatják majd 
igerősiteni fogja. meg. I

KITÜNTETETT FRANCIA 
TÁBORNOK.

—o—
Pária, december 26. — Fay- 

olle francia tábornok a háború­
ban kifejtett hősies tevékenysé­
géért amerikai érdemjellel lett 
kitüntetve. Az érdemrendet 
Bentley Mott amerikai ezredes, 
Pershing tábornoknak Kaiser- 
lautenben levő megbízottja tűz­
te a Francia tábornok mellére.

New YoA, N. Y„ dec. 26. -
Eg>- csomó néger katona szer­
dán este Brooklynban bement 
egy szalonba, A szalonos nem 
volt hajlandó őket kiszolgálni, 
mire a1 néger katonák nekiron­
tottak a szalonoanak. A szalon 
többi vendége is beleavatkozott 
a verekedésbe, mire rendöeöket 
kellett hívni, akik nekitámad­
tak a néger katonáknak. A 
rendőrök több - néger katonát 
letartóztattak. Az egyik néger 
kiugrott a rendőrségi kocsiból 
és meg akart szökni, de sike- 

i rült őt elfogni.

A FRANCIAK HADIHAJÓ- 
KÜLDENEK A BALTI 

TENGERRE.

lása után Clemenecau miniszter 
elnök utasította. ,

A szövetségesek fenntartják a 
rendet.

A esehoszlovák kormány és 
a szövetségesek között az a 
megegyezés jött létre, hogy 
mindaddig, míg a kérdéseket a 
-békekonferencia végleg nem 
rendezi, a * szlovák területeken 
a legteljesebb rendet kell fenn­
tartani. Srodarnak, a szlovák 
miniszternek, a szlovákok állan 
dóan megújuló követeléseire 
való tekintettel, a,szlovák kép­
viselők hozzájárulása után meg 
adták a teljes jogot és hatal­
mat arra, hogy Szlovákia fe 
lett diktátori befolyásit gya­
korolja.

Ez az intézkedés abban a pil­
lanatban, amint a békekonfe­
rencia másként határoz, érvé­
nyét veszti. A magyarok külön­
ben azonnal engedelmeskedtek 
a francia tábornok parancsá­
nak és ezzel nagy örömet -okoz­
tak a esehoszlovák kormány­
nak. a hivatalos közegeknek.

Parisból jelentik: A tengeré­
szetügyi minisztérium hivatalo­
san jelenti, hogy öt francia 
hadihajó, amelyek közül a Mont 
calm nevű a zászlóhajó, indult 
?1 a balti tengerre. A flottilla 
meglátogatja majd azokat a né­
met kikötőket, ahol francia ha­
difoglyokat gyűjtöttek össze és1 
a balti tengeren felügyeletet 
gyakorol abban az irányban, 
hogy a németek s fegyverszü­
net - zárópontját betartsák.

Ä FRANCIA KORMÁNY 
ES A BOLSHEVIKIEK.
Páriából jelentik: A Matínban 

cikk jelent meg. amely, megbíz­
ható forrás alapján arról szár 
mól be, hogy a francia kor­
mány drótnélküli táviratot kül 
dött a bolsheviki kormánynak, 
miszerint minden francia alatt­
valón elkövetett szerelemért a 
kormány tagjait személyesen te 
szí felőssé.

A francia kormány figyelme* 
tetőse szerint, amíg Oroszo’-szág 
ban a franciákat szabadi ábra 
nem helyezik, a franciák nem 
engedik meg azoknak az oro­
szoknak a hazautazást, akiknek 
az elutazása elé különben sem­
mi akadályt se gördítettek vol­
na.

- ---------o--------/ I
SBMENOFF TÁBORNOK MEG

Bocs megszegte a fegyverszünet 
feltételeit.

Beneschnek, a esehoszlovák 
külügyminiszternek a vélemé­
nye szerint különben Csehor­
szágot nagy veszedelem fenye­
geti, amennyiben Becs megszeg: 
te a fegyverszünet feltételeitv 
Azzal szegte meg, hogy északi' 
Csehországba állarfdóan fegy­
vert és munciót szállít az ott 
lakó németek számára. Ugyan­
akkor az osztrákok igyekeznek

SEBESÜLT.

Harbin, december 2ő. — Be-} 
menoff tábornok szerdán este 
Chitában részt vett egy színi- 
előadáson. Az előadás közben 
valaki bombát hajított be a te­
rembe s a tábornok a jobb lá­
bán megsérült. A színház láto­
gatói közül egyetlen egy 
vesztette el az életét, de tob 
megsérültek s azokat kór 
kellett szállítani.

♦
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Külföldi vélemény 
a magyar forradalomról.

Ml ujjongta fogadtuk a magyar forradalomnak minden hírét.
Szívesen hitettük el magunkkal, hogy a magyar forradalom 

jóvá teheti nem » csupán a magyar népsel szemben, de az egesz 
világ irányában azokat a hibákat, sőt nyugodt k lekkel mondhat­
juk. bűnöket is. amelyeket a megelőző kormányrendszer elköve­
tett.

Xem fér ahhoz kétség, hogy a magyar forradalom vezető em­
bereiben, különösen pedig károly, Mihály grófban és kővetőiben, 
Jaszi Oszkárban és a köréje csoportosult ratlikális pártban minden 
jó igyekezet meg tan a külföld teljes kiengesztelésére.

Épen ezért lesújt óla g hat ránk. hogy a magyar forradalom a 
külfölddel szemben nem érte el egészen célját. Vem tudta kien­
gesztelni sem a nemzetiségeket, sem a franciákat, sem az angolo­
kat. ! külföld még mindig szemrehányással teli bizalmatlanko- 
dássál kiséri a legújabb magyar átalakulást is.

Eg\ francia lap. a párisi Figaro, november 4-iki szamában az 
uj magyar kormány szikratávirati jelentéséről, amelyben a világ 
összes nemzeteinek tudomására adta a magyar átalakulást, a kö­
vetkezőképen nyilatkozik:

‘'Csak helyesléssel olvassuk ezt a szöveget, de nem lehet 
észrevétel nélkül hagyni a szellemét. Jól tudjuk, hogy milyen 
múltra hivatkozik a Károlyi gróf kormánya — nem is kell a 
múlt idők ködébe visszaszállni -— a liberális Magyarország, a 
forradalmi Magyarország és Kossuth országának múltjára. De 
azóta? A magvar nép tehát, máról-holnapra átvedlett s a leg­
biztosabb demokratikus módszer szerint újraszervezve, minden 
felelősségei elnyomóira hárít át, csak leUnismeretének szótára 

. I hallgat és leteszi a fegyvert. A magyar nép békét akar.
“Miért nem akarta 1914-ben? A “világ szabad nemzetei"

« között, amelyhez Magyarország is tartozni kivált, vannak azon­
ban olyan nemzetei: is, amely ek még most is véreznek ennek 
a höbt , k ténvéböl. melyet a magyarok korábbi szövetsé­
gese ' 'el és folytattak nagy vadsággal.

, hogy kiválasztott hely illeti meg az égben a 
oünösöket.

•Ingvcrország, mint nagy ot vétkező * bűnös kér biinbo- 
Ilatot? 4z entente kormányai lesznek ez esetben hivatottak 

arra, hogy megszabják azokat a feltételeket, amelyek mellett 
. hinni tudnának egy olyan nép megújhodásában, amely négy 

* év alatt olyan nagy bizonyítékait adta hűsegének.
Xem egészen indokolt a szemrehányás, amely a magyar né­

pet megújhodásában éri akkor, amikor jorradalmi hagyományaira 
hivatkozik.

Mikor ist9-ben az oroszok törtek Magyarországba, hogy 
agyontapossák a győzelmes magyar forradalmat, búiba esedezett a 
magvar nemzet, nem hallgatta meg Fort*páni:k egyetlen egy kor- 

*mánva sem és megtűrték, hogy a magyar nemzetet teljesen kiszol­
gáltassák Havntiu bitófa-uralmának.

Vem akarjuk e történelmi hivatkozással mentegetni a megtör­
tént hibákat. De cg igazság nevében igényt tartunk arra, hogy 
amikor bűnösök felett ítélkeznek, ismerjék cl a mentő körülmé­
nyeket is. A magyar nemzetnek vannak mentő körülményei. Nem 
azért mondjuk ezt. mert magyar származásúak vagyunk, hanem 
mert igazságosak vagyunk.

Nem kell aggódnunk 
a munkanélküliség miatt.

A 7, ország minden részéből érkeznek hírek és jelentések, ame- 
X~1 Ivek munkások ezreinek az rlboesájtásáról ■■ zámolnak be. Az 
cUtorsájtás korántsem ok arra a jeltevésre, hogy ipari [mngás és 
idejáró munkanélküliség köszöni ránk. Meg kell értenünk, hogy 
ft~ ipari vállalatok nem tarthatják fen háborús üzemeiket és újra 
be kell rendezkedniük a békés ipari termeléshez. 
j* Az iparnak visszatérése a békés állapotba időleges munka- 
Sfünetet okoz. I szerszámokat és gépeket átjavítják, kicserélik, 
hogy a háború utáni SZÍJkiégtetek termelésire is alkalmasak le­
gyenek.
r í háború alatt a munkások minden fajtája elözönlöttr a mu­
níció gyárakat. I muníció gyárak munkabeszüntetése után a sza­
bók visszatérnek a szdbómühelybe, a nyomdászok a nyomdaiparba, 
»■szövők a szövőiparba.
Jk Xem kell' félni, rövidesen mindenki talál munkát. Kormány­
körökben számoltak az átmeneti időszaknak a nehézségéitd és 
gpen erre való tekintettel az országnak minden illetékes tényező­
jét felszólították, hogy sürgesse a közmunkáknak a megkezdését. 
£, V kis türelemre van szükség és a muníció gyárakban feleslegessé, 
vélt mnnkástömegek rövidesen elhelyeződnek.
Z. i munkásságnak csupán arra kell vigyáznia, hogy ezt az átme 
neti idöszaleot senki se használhassa ki a munkabérek leszorítására.

Négy és fél millió férfi — két BEISMERI A NEMZETISÉGEKEN ESETT 
és fél millió női választó. SÉRELMEKET ÉS KÉRI ŐKET A MA­

GYAR NÉPPEL VALÓ KÖZÖS EGYÜTT­
MŰKÖDÉSRE. - A RUTHÉNEK RAGASZ­

KODNAK MAGYARORSZaGHOZ.

Mint jelentettük, a tegnap: 
minisztertanács tárgyalta az 
uj választójogi törvényjavasla­
tot, amely együttesen állapít­
ja meg a nemzetgyűlési, tör­
vényhatósági és községi válasz­
tójogot. Kz a javaslat csupán 
a legközelebb Összeülő alko*- 
máuyozó nemzetgyűlés képvi­
selőinek választására vonatko­
zik, a végleges választójogi 
törvény t az alkot mányozó nem

AZ ELSŐ MAGYAR NÉPTÖRVÉNY A 
VÁLASZTÓI JOGRÓL

szágtól való elszakadásra akar 
na bírni. De hallgassatok mi 
ránk: Csupa olyan ember va­
gyunk, akik mindig a nép ér­
dekéért küzdöttünk. mindig
németek, románok, rutének,
szerbek. szlovákok test­
vériségét és egyformasá­
gát hirdettük é* ezért a 
hitünkért sokat szenvedtünk a 
régi Magyarország uraitól. Mi 
azt mondjuk nektek, mielőtt el­
szakadnátok régi hazátoktój, 
mielőtt itt mindent felforga’ná 
tokk. a végleges választójog! •------—— .. tok, ami már megvan — pro-

rvényt az alkot mányozó nem cseJieJ<) szerbek, románok elonyomulAsa. j háljatok jó egyetértésben élni
zetgyülés fogja I.megállapitom. Uj-Aradnál vannak. - A csehek és együtt dolgozni m uj nép.
Az vj törvenv értelmében ko-lA szerűen v/j . , -.„„U........................................ ....... "*
zei hét millió választó lesz, megakadalyoztak a nemet csapatok átvonulá­

sát is.négy és fél millió férfi, két és 
fél millió női választó.

A hivatalos lap szombati 
számában jelenik meg az iij 
választójogi törvény, amelynek 
szövege a következő:

1918. évi első néptorvény simo. uvi vis-u íttrpüui vcítj * i . I.
nemzetgyűlési, törvényhatósági állvány halasa alatt megxnit

...... a. 4 biálli-unt' Iáé*»!

\ magvar kormánv nevében Károlyi Mihály gróf kiáltványt 
intézett a nemzetiségekhez. Attól tartunk, hogy a kiáltvány el­
késve jelent meg. A nemzetiségek határoztak sorsuk felett es 
vajmi kevés a remény althoz, hogy ,n szlovákok és románok a ki- 

! l_.£. - „i„.. ..........ItLvrta! iák elhatározásukat.

és községi választójogról.
1. Nemzetgyűlési választó­

joga van minden férfinak, aki 
életének huszonnegyedik ' évét 
betöltötte és legalább hat év 
óta magyar állampolgár.

Xetiizi'tgviilési választójoga 
van minden nőnek, aki életének 
huszonnegyedik évét betöltőtnusiumit a * i m» ’ ’ ' ; «S,. vv.. I --
te. legalább hat év óta magyar Kormányproklamáeió a néphez, f erűt. 
állampolgár én bármely hazai i nyaki

_ t _ . ... ...... . . 1 ....... . tv V11 . ■ \élőnyelven irni-olvasni tud
2. 5L A nemzetgyűlés tagjává 

választható az. akinek a vá­
lasztás időpontjában választó- 
joga van, ha életének huszoh 
negyedik évét betöltötte. [

3. i. A választójogból ki van 
zárva:

1. aki politikai jogának gya 
korlásától föl van fiiggesz’ve;

2. aki közsegélyből él: ■
3. aki gondnokság vagy esőd 

alatt áll. vagy akinek kiskorú­
sága megvan hosszabbítva;
*4. aki üzleténél vágy foglal 
kozásánál fogva erkötesreiyié- 
szeti ellenőrzés alatt áll.

4 5. Nem választható á nem­
zetgyűlés tagjává- aki a válasz 
tőjogból ki van z^va.

5. f. Választójogot csak az 
gyakorolhat, aki a választók 
névjegyzékébe fel van véve.

A választójogot csak szemé­
ly. ■ lehet gyakorolni.

Minden választónak egv sza­
vazata van.

fi. 5. A választás községen 
kint I ^zavazókörönkint) köz 
vétlen, titkos szavazással tör­
ténik.

7. b. Törvényhatósági és köz

kormánnyal. I la majd azt lát­
nátok. hogy nein váltjuk be ige 
retünket, akkor még mindig 
ráértek elszakadni tőlünk: mi 
semmiféle erőszakot nem te­
szünk veletek szemben. De tud 
játok meg, hogy a földmives 
embernek és a munkás ember­
nek sohasem használ a felíor- 
gatás, a rendetlenség, mert a 
földmivesnek az kell. hpgy le­
gyen érkezése és békessége a 
földjét idejekorán megművelni 
és a munkás embernek az kelt, 
hogs a gyárak dolgozzanak és 
a portékát sokan vásárolják.

Ha most szétszakadunk és 
Magyarország fóldaraboiódrk.ti 
elvesztitek régi piacaitokat és 
régi vevőiteket, mért a folyók 
és vasutak, melyeken ti szállí­
tani és portékáitokat kapni 
szoktátok,- Magyarország közc- 
pe felé sietnek: ha elszakadunk 
egymástól, nehéz lesz számotok 
ra. minden eladás és bevásír 
lás. Egynyelvű fajtest véreitek 
töl néhol magas és terméket 
len hegyek, néhol széles folyók 
választanak el benneteket, ame­
lyen átkelni fáradságos, költsé­
ges és nehéz,

A Magyarország területén 
^a,J a népköztársaság I élő szabad . népköztársaságban 

népkormánya mieden férfinek i mieden megvan, ami az embe­
ds,! or- - nőnek választójogot, hogy írek boldogságát szolgaija. It» 

... . urav hatalma beleszóljon mindenki az ország.; mindenki jollakhatik. senkine
szagokba. Az urna j _ dolgaiba i sem kell éheznie lót fáznia, ha
megszűnt, iis .. .- ' j;t,':i'„.?VK ; Mindéi majd a rend helyreáll és együtt

hat ebben ezentúl, hogy ki dolgozunk. De. ha as emág *« 
mennvi adót fizessen, hova felé neked, ekkor a hegyi le 

.v, kel! vasul, meg kocsiút és hid. j koknak nem lesz gabonájuk, az 
Xsszno' -1. ezentúl ti is he le j Alföldön megállnak a gynrak, 
szólhattok abba. hogy akar- mert nem lesz szent ahol fa 
tok-e háborút. lábnélküli apá- van, ott nem lesz rel. ahol ref 

l,a” K», vak férjeket, temeletien, van. nem lesznek erdők. Baj es

A népköztársaság kormánya 
nevében:

Károlyi Mihály,
miniszterelnök.

A hadügyminiszter jelentése.

A hadügyminisztérium sajtó- 
osztálya utján ma az alábbi je­
lentést adta ki a Magyarország 
ellen nyomuló csapatok helyze­
téről :

A csehek.

A Dévényujfalu—Malacka
környékén álló cseh csapatok 
helyzete változatlan. A Nagy­
szombatot veszélyeztető cseh 
erők védő őrségeink elöl teg­
nap Szénié felé vonultak visz- 
sza és ma Jablome tájékán álla-] 
nak. A vágujhely—pöst vén i 
utón Brunőeot elért csapatok 
még megszállva tartják a köz­
séget. Vágujhely, Trem-sén és 
Nagybiecse vidéke is a kezu- 
kön vau. A Yágyülgv vonalán 
eddig a Pöstvén és Zsolna felé 
irányított német csapatok át 
vonulását is megakadályoz'ák. 
Zsolna vidékén saját védő őr­
ségeink tartják fenn a rendet. 
A helvzet itt változatlan.

Biztonságban van a 
PÉNZE, t ,

ha nálunk helyed el 
kamatozó betétül

NÉMETH JÁNOS 
ÁLLAMI BANK
1597 SECOND AVE., 

NEW YORK.

A*kiáltvány szelleme semmi esetre sem válik szégyenere a 
magyar népkormánynak, meri az egész világ előtt kétségbevon­
hatatlan tanúbizonyságot szolgáltat általa, hogy elítéli a regi 
kormányzati rendszernek viselkedését és ténykedéseit a nemzeti­
ségekkel szemben. , , ,

Az. általános vaj.is/tol jogról hozott néptorvenv is napvilá­
got látott és ennek alapján január havában meg lesznek a válasz­
tások. .

A Pesti Hírlap november 23-iki és 24 iki számaiból. —
kapnak és visszajönnek a 

kunkra.
A kormai,V minap »* alábbi j •• A nép rendjei Úgy akarja 

felhívást boesájtotta ki j megcsinálni a népkormány,
A népköztársaság mir.itcn uh nzr Amerik * >an n \u>\cs 

nem magyarul beszeld népéhez! Wilson elnök tanítja Minden 
Nemetek, románok ruténok, nép a maga szabad akarniaool 
iBiaivk szerbek, szlovákok! intézze dolgát, aliogy a legjob-

háti tud boldogulni.
Minden nép a maga terüle

A nagy háború rosszul x
zödött azokra, akik megkezdet ------- . .
ték. A királyok elpusztullak, tén. megy, jeben, jarasahan
8. urak legyengültek Isten is falujában, maga határozzon
Úgy akarta. Rf * 8Í ' ■
aki legtöbbet szenvedett u a akar Unulni. birajaval, jegvzo-

I jövel brs/óitii
Ma már nines király, dkí 

ját hatalmáért halálba küld­
het benneteket, ismeretlen or-

nehéz. munkát köteteitek tói 
tek. és nem adtak nektek föl­
det. még drága pénzért sem. 
Ez ezentúl máskép b’y' Az 
uzsorások zsarolhatnak
benneteket büntetlenül.

Mert a nagy bábom

A szerbek.

A szerbek éle Ujaradot érte 
el. A Marost nem lépték át.
Horgoson gyenge szerb járőrök 
.vonultak át- A szerb erők leg­
nyugatibb szárnya megszállotta 
a Gyékényestől délre fekvő Go- 
lo vasúti állomást.

A románok

Tölgyesre egy zászlóalj erejű 
román csapat érkezett. A falu­
tól délre, az ország szélső kele­
ti határán belül csak egyes elő­
retolt román járőrök állanak.

A ruthének ragaszkodnak Ma­
gyarországhoz.

a prágai Narodni Vybor enge­
délyével megjelent legújabb tér 
képet, amely Árva. és Arvame- 
gyétől keletre eső Liptó, Szepes 
és Sáros megyéket, mint a füg­
getlen ízen gye lország részeit 
tünteti fel, az, Árvától nyugat­
ra eső megyéket pedig, mint a 
<*seh-szlovák állam részeit.

ROMAN VILÁG GYULA- 
FEHÉRVÁR OTT.

Gyulafehérvár minap óta a 
magyarországi románok mpe- 

i riuma alatt van. A románok 
átvették á közigazgatást és a 

j vármegye és a város eiókejósé- 
I gei, úgymint a ' főispán, fő- 
i jegyző, a polgármester és á 
j rendőrkapitány még tegnap- 
I előtt este Budapestre utaztak. 
I Gyulafehérvárt ezidöszerint a- 
T ránvlag nyugalom van.

‘ 1 .........., , { HM!, V#«X : jriu-v, ‘ ‘«v ......... . , .. .
jött az igazságos forrada ... idegen erszágűk-.*«"ye**f ll*'7 mindenütt. _ A
elküldték a királyokat é, h- , , Ti is „ihattok ezen- szegény nyomorgó nép nyaxa-elküldték a királyokat és lv 
Íveltük a szabad nép által • í- 
! "ászt ott népkormány ijifr'zi
ezentúl az ország sorsát, a 
sorsotokat.

Ezt a népkormányt azért éá-^ 
lasztotta a nép. l’.ogy az ni in 

v ^ denben az ö igazságos akan»-
ségi választójoga van minden tát.- teljesítse. . : izzón 
férfinak, aki életének 21-ik hogy a régi rossz idők t ;• szu 
évét betöltötte: legalább fi év ne jöhessenek! 
óta magyar állampolgár és leg I Testvéreink az ' k,'r"1 " •
alább féléve ugyanazon ;köz- segítsétek ti i< minden minké 
ségben lakik, vagy ott lakisi jóban S népkűrmínyt., 
van. I Mert a megértés és össze tar

Törvényhatósági és községi fás a mi fegyverünk es erőnk 
választójoga van minden nő- A múltban sem szenvedtetek 
nek, aki életének 24-ik évét volna annyit, hu ahelyett, hogy 
betöltötte, legalább fi év óta falu falu ellen, • ■ " ' d s -m- 
magyar állampolgár, bármely sz- ,1 ellen aesarkodik, min-le- 
hazai élő nyelven írni, olvasni nőtt összefogott volna a tv-p 
tud és legalább félév óta ugyárt közös ellenségei ellen. Jól tud

I f .A t-Lll. ___ _ : .. I 1, ' —s- M ex I . r.- ’ '4 -V| 1

túl abba, hogy kié legyen a 
föld és mennyi b- rt kapjon a
gyári munkás.

l > berek Ez á Vt" ilson él lök 
által tanított népek Önrendel­
kezési joga!"

Emberek! A szabad népkö

na hamarosan visszajönnek 
régi urak, akiknek a hatalma 
ügy bő. amint a népeké egyre 
gyengül.

Testvéreink! Ezért ne hada­
kozzunk egymás ellen, menje-

I ... ,__ tek inkább és szóljatok roman,
tárííiiság népkormánya így szól; eseii. ukrán es jugoszláv testve- 
tio-.zátok Magyarországon reiteknek: "Ne bántsátok Ma-
e. akhamar minden főidmüveV gyarországot, mely bennünket
„lj.tn fóldt« riiletét kap. melyét bántott. Ez egy egészen uj or 
r .utódját .d együtt megművelni szag. a szabad népköztársaság 
kép.», iybői tisztességesen! országa, ahol minden embernek
megélhet. Magyarországon ezen egyforma joga van. Inkább be­
tű! Ó iskolák lesznek, melyek leüljetek ti is meg ezzel az UJ 
a népet tanít ják a földet jól országgal és szövetkezzetek ve- 
megművelni es saját érdekeiket le olyan szorosan, hogy jól ÖM- 
okoüan megvédeni. Mimién sredolgorra a kosos munkában 
gvermek ,.iját anyanyelvén együtt gazdagodjunk es tanul-
f. .g folyékonya» irat és olvas-Íjunk és Csehország, Romama,

Késmárk, nov. 23 (A Pesti 
Hírlap tudósítójának távirata.)
A szepesin egye: rutének Mihali 
N. Mihály szepesfalvai görög- 
katholikus esperes és Bysz Er­
vin berkenyéi görög-kathehkus 
plébános elnöklésével nagygyű­
lést tartottak, amelyen kimon­
dották, hogy csatlakoznak a 
máramarosmegyei rutén nemze­
ti tanács határozatához. Egyben 
megalakították a szepesmegyei 
rutén nemzeti tanácsot és kije­
lentették,- hogy a mai Magyar- 
ország keretein belül akarnak 
maradni, de a itiaguk részére 
teljes autonómiát követelnek.

A szepesmegyei népbiztos 
megszervezte Szepestnegye raun 
kásáit. A munkásság szervező 
sének legelső eredménye az, 
hogy Magyarország egyik leg­
nagyobb gyára, a kt'smárki vá­
szoné rugyár, a munkásainak fi 
zetését ötven százalékkal emel­
te. a napi munkaidőt pedig ezy 
órával leszállította.

Egy magyar katona, aki Prá 
gáb<i! Késmárkra érkezett, ma­
gával hozta/ Magyarországiak

A SEMLEGESEK NEM VESZ­
NEK RÉSZT A BÉKEKONPE- 

RENCIAN.
I . - . —o—

Paris, december 2fi. — Az k- 
i teni lapok közlése szerint a stö- 
! vftségesek úgy |'határoztak/ 
i hogy a semleges orizágok nem , 
küldhetnek megbízottakat a 

; békekonferenciára. Arra fel 
vannak jogosítva, hogy a spe- 

j eiális kérelmüket Versaillraha 
: továbbítsák és bizonyosak le- 
I hétnek abban is, hogy a kérel- 
I műket tárgyalni fogják. A sem- 
I leges államok állásjxmtjára ve- 
; natkozó ügyeket a békékonfe- 
i rencia külön erre kinevezett 
testületé fogja kezelni. Egy 
misik verzió szerint a semlege­
seknek szavuk lesz a nemzetek 
ligájára vonatkozó tárgyalások-, 
ban.

-------- o--------
egy amerikai TUDÓS

HALÁLA.

Oakland. N, J., december S>. 
Edward Day Page, az amerikai 
tudósok egyik legismertebbje s 
kiváló mükritikns. ma délben 
ebéd közben rosszul lett s fél 
óra elteltével a családja köré­
ben meghalt. A kiváló-tudó* 
már esztendők óta szívbajban 
szenvedett. Negyvenkét tudom* 
nvos társaságnak volt a tagja. 
Különösen mint tegctil-szakértö 
tett nagy tekintélyre szert s a 
kormány is' értékesítette erre 
irányuló ismereteit és tehetsé­
gét.

I abban a községben lakik vagy 
ott lakása van.

jnb. hogy Magyarországon a 
nem magyarul beszélő népek

A 2—6. és 8. 5-ban foglalt még többet szenvedtek, mirtt
rendelkezések kiterjednek a! magyarok, mert mivel nem ér - 
törvényhatósági és községi vá- j tettétek az. urak. a bírák.

Megvannak 
a háború bűnösei.

lasztójogra is.
8. §. A népkormány köteles 

a jelen törvény végrehajtása 
végett szükséges mindennemű 
szabályt (választói névjegyzé­
kek elkészítése, választási el­
járás, választás* módja stb.) 
sürgősen megállapítani.

fez a szabályozás, amely rcn 
delettel is történhetik, nem 
érintheti a jeleit törvényben 
foglalt rendelkezéseket.

A Magyar Népköztársaság 
Kormánya:

Károlyi Mihály s. k. Bartha 
Albert s. k., Batthyány Tiva­
dar 8. k., Berinkey Dénes s. k., 
Búza Barna s. k.. Garami EmS 
s. k., dr. Jászi Oszkár s. k., dr 
Kunfi Zsigmond s. k., Linder 
Béla s. k., Lovászy Márton s. 
k., dr. Nagy Ferenc s. k.

MAR nem kell kutAni és nyomozni a háború okozói és bűnö­
sei után. Megtalálták őket. Mr. Kautsky, a német külügyi 

hivatalnak népkomisszáriusa magának tulajdonítja az érdemet, 
ffogy a bűnösök megkerültek és a bűnrészeseket a következő sor- 
tendben állította össze a kezébe került okiratok alapján: föbünös: a 
lsemet császár és a trónörökös, másodfokú bűnösök: Ludendorff 
generális és von Tirpitz tengernagy, harmadfokú bünösifk: a nagy 
ipari vállalatok vezetői, negyedfoku bűnösök: a pángermánok.
. .Xagyon szép Mr. Kautskytól, hogy végre valahára megtalálta

jegyzők, a evendörök nyelvét, 
könnyebb volt benneteket -lie 
csapni és kijátszani. De n ■
higyjétek ám, hogy a magyar

Jugoszlávia, Magyarország 
olyan legyen, mint egy ország.

nép sorsa r-okkal jobb volt,, 
mint a tiétek! A maizrvar Tiép , *

ni tudói és ügy számolni, hogy 
seliki meg ne csalhassa őt.

Ha v alatti elvit ek nek okos,
jól tanuló fia vari, akiből ügv- 
védet, orvost vagy papot akar j |„yru 
naját anranvelvén nevelni, azt hinl(,trtt a népeknek!” 
löt hé nem kelt nagy költséggel 
külföldbe küldenie. A legköze­
lebbi nagyobb városban lesz 
oh an gimnázium és főiskola

A népek szabad köztársasá 
ga. a szeretet és béke országa 

-eu. amilyet már a biblia

ki-ki
sok milliója veletek szenvedett, 
éhezett és épp úgy kivándorolt,
mint ti. A királyok és urak 
egymás ellen ingereltek benne­
teket, azt mondtál:: “anagvar 
üsd az dláht! német jisd a ma­
gyart!’’ — azért, csak azért, 
hogy egymást iü/étek es ne 
dől 
kért
g» legyen!

Most a nép rendje követke­
zik. Tartsatok össze testvéreink.

Kzt kéri tőletek a népköz 
társaság kormánya, ez a kor-

, ,, ............. many nem vállalhat felelősséget
kitanittathatja az elődei bűneiért, de minden 

fiát, A népköztársaság ' orszá-* erejével arra tötekszik. hogy 
gában mindenki saját nyelvén jövátegye ezeket a bűnöket.
tisztelheti az Istent, a pap a 
nép papja lesz, vallása szabad 
gyakorlásában senkit sem fo­
gunk háborítani. Minden köz­
ség betege, jó orvoshoz jut.

ogv egymást üssétek és ne Ercnt”1 “ -mb^^^ót n,mze,,K <’l°"’ n“g 
olgozhassatok a saját java«-,- k^ fo-]!út*k' ^
ért SDe ideje, hogy ennek ve- to?at.^. ^ A tós föl- ”

dért kevés adó jár. A gaz­
dag emberek fognak nagy adó-

A kormány tagjai együtte­
sen és egyenként, becsületükkel 
és életükkel vállalnak jótállást 
előttetek Magyarország népei 
előtt és a nyugati hatalmas 
nemzetek előtt, hogy megvn'ó-

Z1K. i ansaioK össze .nőm,,,., ” A foldesuraknak
ekk., W»bb 1« .mi«k O

fok, egyenctlenkedtek, ők uj

a 'háború bűnöseit. Még elismerésünket sem vonjuk meg tőle. De 
mekkora elismerés járna Mr. Kautskynak, ha 1914. augusztus 
4-én, amikor a német szociáldemokrata párt tudományos hetilap- 

I jónak volt a szerkesztője, leplezte le volna a bünösökrt és nem ja­
vasolta volna a szociáldemokrata parlamenti képviselőknek, hogy 
szavazzák meg a hadihitelt.

Mr. Kautskynak, a külügyi népkomisszáriusnak a beismerésé, 
hogy a német császár és a trónörökös voltak a háború^ előidézői, 
nem tisztázza egészen azt a Kautskyt, aki 1914-ben elméletileg 
megindokolta a hadihitel megszavazásának a szükségét.,

a hatalmuk, mink eddig, a nap 
iramok magasak lesznek. Senki 
büntetlenül nem bánthatja a 
nép egy fiát sem, mert minden 
ember igazára vigyáz a magyar 
országi népköztársaság népkor- 
mánva, amely egyaránt felelős 
a magvár, német, rutén, román, 
szerb és szlovák népeknek, akik 
Magyarország területén élnek.

Jól tudjuk, hogy ti a régi 
hántalmak emlékével szivetek-1 
ben halljátok azoknak a sza­
vát, »kik benneteket Magyaror-

Betétekre 
4 °/o kamatot 

fizetek
Pénze feltétlen biztontÁfben 
van állami felügyelet alatt levő 
bankomban Pénsét bármikor 
azonnal kiveheti. Mát bankok 
csekkjeit vagy könyveit elfoga­

dom.

KISS EMIL
BANKÁK

133 Second Ave., New York 
Corner 8th Street

«llMi
; erjjöK PERSHING l.j 
mVA FENKöLT SZA I

Bison elnök
Mtl az amerikai

föhadi>zállá-ai!
ett el. Az elsőt
„ok- » Fra:“'‘a,‘
amerikai e-ap 
„ka mosdotta a 

|i nevében. A in- 
Iffir válasza t -•»!' A 

fordi tárban

fekglni'é ur és i.-jjt.:-- 
nKltünk’ ma. hogy 

»0, fejezzük ki
kaditengerészetiins

^jioka elölI Most 
először, hogy eg- 

vzs, 1.1.'—,-!: földön Pr 
tsmerikai e^apa’- 
* ‘ test v ér kö zt r-a 

„hol együtt küzdő 
Kmapataikkal1‘gy

áállitsnk a 'VHágö-
&rlyettetek baji
fébea büszke '»gi 

azt jelenthetem E 
|tk. miszerint 1 ad-” 

szolgálta jobban
nem I are dt 
, mint a mi had« 

|*Őn, Elnök ur- biza 
nógatásával lehetőt 

».reg sikerét -- n.
főparancsnok 

.nesérn bemutatni 
almas hadseregét

'Persiang tábornok 
ak- Szeretném, ha . 
Jen egyes emberne, 
iám azt az üzene- 
ő! hazulról. v 
Jegy::,-» vágj - 
éem meg. de elmo 

ek. hogy azoknak 
vannak, most 

T
annál többe« - Ke'

Bsbtokban oly «te-.
It. hogy kiérdeme'. • 
etetést és a d.--.----

El

Ha köhög a szomszéd
emberbaráti kötelessége önnek, hogy megmondj! 
neki, mivel segíthet a baján. Mondja meg neki. hogy 

a köhögést csillapítani kell addig is. amig okát 
megszüntetjük. Ha hülés okozza a köhögést, jó 

teával izzasszuk ki magunkból. Kárpáti Mell- 
Tea kitűnő szer erre a célra. Ha rekedtek 
vagyunk, használjuk a Partos-féle Peme­
tefű cukorkát is, ami nagyszerű nyálka- 
oldó s dalárdistáknak nélkülözhetet­

len. Ha a beteg erősen köhög és ha ;f|j| 
fulladozik, ha a köhögéséé múlni 

■------------  nem akar, -------------

Partocough kell neki
amely nemcsak oldja a Nyalkát 

s elősegíti fölszakadását, de meg­
szünteti a köhögéssel* járó fájást is. 

Mellbetegeknek ezért tesz olyan jót. 
Megjegyezzük, hogy ez az erős orvosság 

csak felnőtteknek való. Gyermekeknek 
Fenyő fizörp való, amelyből 1 üveggel 1 dol­

lár. Csak felnőtteknek: rendeljék a Parto 
cough-t, amelvbol 1 üveggel, valamint két adag 

Kárpáti Mell Teát és két adag Pemetefű cukorkát 
2 dollárért küld a feltaláló és egyedüli készít*

Partos Patika
160 SECOND AVENUE. NEW YOlgLgJL

ingyen Mindenki, aki leg­
alább egy dollár 
ára Partos gyógy­

szert rendel s a rendeléshez est a «jelvényt mellékli, 
ingyen kapja a . "PARTOS PATIKA’’ 1919. ÉVI 
REMEK SZÉP FALI NAPTÁRAT.

|/'A győzelem gyüm>
|nk vannak Ti 
„ ide átjöttetek: -eh 
t. amiért hart-oh.J--- 
itétek mindazt, m.' 
kijelöltek fen • . 

tót vártók " éntglem 
appaí ezelőtt 

Ivetkezett országok
államférfiávai be- 

I hábéru erkölesi <-lo.-, 
or kijelentettem' ei 

mi nem ragasz köti:, 
•gásztoa céljainkí 
gőzelem nem v 

‘Odahaza mindenk 
Mindenki a 

alommal és szere* 
minden lépéseit-k.

.“Az Egyesült Álla 
Ister^ hozottal 

:t. aiuiiyennyi m,-z 
adhik m á r • •: - .
eget. Büszkék ér­

tétek és büszkék . 
ilMtra. amelyeknek 

az Eg; - 
ga lépett.

‘Tudjátok, hogy 
Jeteit, és ti megtet 
dóm, hogy ti és a n< 
gn mit vár ént .1 
V tesz az a tudó' / * 
■adhatom, miszer t e 
fgyüttmüködo szövet. * 
*ágok államférfiam:. W. 

-tincs meghasonlás ar^ 
pl*pcélok miatt.

r:r

Ha nem e: 
egészségeF. E 
nak tartóz I 
hogy a kos f 
serei ie mer f 
meddig tud ■ 
gyalogoln; t 
elfáradna 
gven két * 
Xuxated Ir E 
naponta har ■ 
den evés a 6 
tig. Azután f. 
erejét és m- 

, ni. menny- 
I Sok ember 

meg xoltak 
eredménnyi 
Iron hatás, 
a pénzt 
Minden oi 
tárban kai

'



BT, A BABRAG
3. oldal

|m van a 
INZE, t ,
I helyezi el 
ló betétül.

H JÁNOS
II BANK
lÓND A VB., 

YORK.

Idni Vybor ense­
ll ént legújabb tér 
^rva- és Arvame- 
esüXiptó, Szepes 
Eket, mint a füg- 
[yelország részeit 

Árvától nyugat­
iét pedig, mint a 
líam részéit.

LG GYULA- 
t VAR OTT

|ár minap óta a 
románok impe- 

|an. A románok 
|z igazgatást és a 

város elökelösé- 
a ' főispán, fő- 

fi zármester és a 
még tegnap- 

Jdapestre utaztak.
ezidöszerint a- 

klom van.

NSM VESZ 
I A BÉKEKONTE- 
ÍCIAN.

aber 26. — Az it- 
zlése szerint a szö- 
ugy ' határoztak, 

^ges országok nem 
megbízottakat a 

ciára. Arra fel 
litva, hogy a spe- 
auket Versaillesba 
és bizonyosak le­

is, bogy a kérel- 
ilni fogják. A sem- 

álláspontjára vo- 
eket a békekonfe- 

erre kinevezett 
ja kezelni„ Egy 
szerint a semlege- 

tk lesz a nemzetek 
itkozó tárgyalások-

fcTKAT TTJDÓS

. JHl december "26. 
Page, az amerikai 

k legismertebbje s 
itikns. ma délben 
rossza’ lett s. fél 

I a családja köré- 
■ A kiváló tüdős 

>k óta szívbajban 
’egvvenkét tudomá 
mák volt a tagja, 
lint teitil-szakértö 
lidtélyre szert s a 
értékesítette . érre 
lereteit és tebetsé-

imszéd
gy megmondja
meg neki, hogy 
is, amig okát 
köhögést, jó 
rpáti Mell­
rekedtek 

?le Peme- 
[ nyálkar 
izhetet- ,
; és ha 
múlni

HSON KARÁCSONYI BESZÉDE I ítomorégés, trvieimiiisie
tó AMERIKAI KAI

giJ -,NÖK PERSHING TÁBORNOK BESZÉDÉRE VAUV 
1 «oSí fenkölt szavakkal tolmácsolja a nép 
IffivANSÁGAIT. - AMERIKA ELVEIT ELFOGADTAK A 

jóKIVAKöa harcoló NEMZETEK.

K’Wilson elnök látogatása ab 
Komából az amerikai hadsc-e- 
MZ föhadiszállá<dii két beszéd 
Koszolt fi. Az elsőt Pershing 
■pBoK a Franciaországban 
JEé amerikai csapatok pa- 
BE^neka mondotta a saját es 
^JjKái nevében. A második az 
■pEik válasza volt. A két be- 
i-stéii fordításban is hangzik:

aki leg- 
bb egy dollár 

Partos gyógy- 
mellékli,

1919. ÉVI

p PERSHING
beszéde.

g: .“Elnök IIr és bajtársakŐsz 
I szegy üt ünk ma. hogy tisztele- 
pgnket fejezzük ki hadseregeink 

haditengerészetünk íopa- 
Snesnoka előtt. Most történik 

TEg először, hogy egy amerikai 
|%jnök idegen földön tart sz-m 

lét amerikai csapatok fe ott. 
Iggv testvér köztársaság föld 
rjént ahol együtt küzdöttünk bt 

ltir csapataikkal, i ogy a bekét 
livszaálíitsuk a világon.” 
i •■Helyettetek és bajtársaitok 
Bővében hüxzke t agy ok arra. 

azt jelenthetem Elnökünk 
miszerint hadsereg még 

nem szolgálta jobban hazáját 
|ás nem harcolt nemesebb cé’o- 
mjkt, mint a mi hadseregünk.” 
gr-öli. Elnök ur. bizalmával -éi 

"jűBogartásával lehetővé tette a 
hadsereg sikerét -- most mint 
n.tak főparancsnokának van 

E^renesént bemutatni' a ne-nzet 
HBrialmas. hadseregét.”

WILSON 
VÁLASZA.

ill neki
rálkát 

le meg- 
lájást is. 
llyan jót. 
k orvosság . 
hrmekeknek 
véggel 1 dol-v 
jék a Parto 
mint két adag 

-netefü cukorkát 
le írved üli készítő

tika
vnwK. N. Tl

fe “Persbing tábornok és baj­
i-társak 1 Szeretném, ha közületek 
mieden egyes embernek átad- 
latnám azt az üzenetet szerer- 

fc .tettől hazulról. mely után 
mindegyikek vágyik. Ezt nun 
tehetem meg. de elmondhatom 
nektek, hogy azoknak szive, kik 

fíodahaza vannak, most itt van 
-fi megtettetek kötelességteket. 

lset annál többet is .Kötelesség- 
!' tudásotokban oly szellem vezé- 

:lt.- hogy kiérdemeltétek a ki- 
‘ tüntetést és a dicsőséget.

— A győzelem gyümöltNei élőt 
' tünk vannak. Ti győztetek, ami 

kor ide átjöttetek: elnyertétek 
1 azt. amiért harcoltatok és meg­

tettetek mindazt, mit része'ek- 
I re kijelöltek. Én tudom, hogy 
I mit vártok éntplem. Néhány 

I Bjisppal '• ezelőtt a vélünk sző 
I vetkezett országok egyikének 
jgegy államférfiáva! beszélgettem 
r s háború erkölcsi oldaláról. Ak- 
fefcor kijelentettem előtte, hogy­

ha mi nem ragaszkodnánk a mi 
ÍWagasztos céljainkhoz, akkor a 
i győzelem nem volna igazságos.

"Odahaza mindenki büszke 
' festők. Mindenki a legnagyobb 
E: ízalommal és szeretettel követ 

te minden lépéseteket.”
“Az Egyesült Államok népe 

olyan Isten^ hozottal vár tite- 
ff ket. amilyennél még sehol sem 
' fogadtak már országokban had 
Sereget. "Büszkék arra. amit el 
■tetek és büszkék azokra a eé- 
I lökni, a nyelveknek kivívásáért 

az Egyesült Államok a háború 
ha lépett.

“Tudjátok, hogy mit vártunk 
Előletek és ti megtettétek. Tu 
Stem, hogy ti és a nemzet oda- 
ghaza mit vár éntőlenr. Boldog- 
I gá tesz az a tudat, hogy azt 

ndhatom. miszerint -a velem 
üttmüködö szövetséges or- 

. --gok állami érfiainak szivében 
nincs meghasonlás az elvek és 

élok miatt.

AMERIKA
FELTÉTELEI.

Amerikának jutott az >t ki­
váltság, hogy a béke körvona­
lait megrajzolja és előadja. És 
most a feltételek megállapítása 
meglehetősen könnyű, mert az 
összes érdekelt nemzetek elfő* 
gadták ezeket a körvonalakat.
A nemzetek magukévá tették a 
mi alapfeltételeinket és elvein­
ket.

“A világ most már tudni fog 
ja. hogy a nemzetek, kik részt 
vettek" a háborúban és a ka­
tonák, kik képviselték a nem 
zeteket. nemcsak azért harcol 
tak, hogy saját érdekeiket érvé 
nvesitsék. hanem azért is. hogy 
beváltsák azt az Ígéretüket, 
hogy az igazság ét, jog alapján 
állandó békét teremtsenek.

“Ebben a háborúban a sza­
bad nemzetek katonái, nem 
uraiknak engedelmeskedtek. 
Parancsnokaitok vannak, . de 
uraitok nincsenek. Parancsno­
kaitok. amikor titeket k, pvi­
selnek. a nemzetet képviselik, 
azt a nemzetet, amelynek ti ki 
váló részét képezitek.

"" Mindenki, akinek része van 
a megegyezésben tudja, hogy 
az a népek békéje és hogy nem 
lehet azt olyasmivel elcsúfítani, 
a mi nem érne fel azokkal a 
gyönyörű és nagy teljesítmé­
nyekkel. amelyek az Egyesült 
Államok és a szövetségesek had 
seregeinek becsületére váltak

“Nehéz, nagyon nehéz, egy 
ilven beszéd keretében kiöti*e- 
ni szivemet előttetek. Ti 'alán 
nem i< tudjátok, hogy minő ag­
gódással figyeltük minden- lepé 
setékét, melyeket mindig előre 
és soha >em hátra tettetek.

FELFORDULT GYOMOR, SZÉDÜLÉS, 
FEJFÁJÁS, ÁLMATLANSÁG

ellen ne hamisítványokat használjon, hanem a valódi

lQ 0* Purgaret
gyomor s vér- 
tisztító cukor­

kát. Miért f
Mert ez a\ 

legjobb
s ez fogja önt 
leghamarabb 

lábraállitani.
Több hétre elegendő nagy doboz ára egy dollár, hat 

nagy doboz öt dollár. Hogy utánzatoktól védve legyen, küld­
je á pénzt s a rendelést erre á eiinre:+VÖRÖS KERESZT PATIKA*

8901 Buckeye Road, Cleveland. O.™

1 HELYZET
EGY VOLT MAGYAR TISZT SZERINT 
GOT EGYEL RE NEM FENYEGETI A 

VESZEDELME.

MAGYARORSZÁ
BOLSHEVIZMUS

“ Megrezzent a szivem es ve­
lem együtt minden amerikai­
nak a szive megrezzent, vala­
hányszor egy ágyút elsütötte! 
tek. valahányszor egy újabb 
csapást mértetek az ellenségre. 
Vsak az okozott hánkódást 
Amerikában, hogy nem lehetett 
minden ember tiveletek egy 
sorban itt Franciaországban.

A Chicago Itailv News egy tudóéit ója az alábbi érdekes tu­
dósítást közölte a magyarországi helyzetről. A tudósítás nagyon 

.megközelíti a valóságot. A Vas és Fémmunkások szervezetet ént- 
liti. mint olvant. amely a helyzet kulcsai a kézében tartja A 
Vas és Fémmunkások szervezete a legnagyobb budapesti szert 
zet Kötelékébe tartoznak a külső Váci úti gépgyárak munkásai 
a gázgyári munkások és egyébb fontos üzemek munkásai is.

A Vas és Fémmunkások szervezet,, éppen ezért meglehet.- 
befolyással bírhatott az átalakulásnál ás megfelelhet a twwn 
állításának, hogy teljesen kontrolálja a helyzete' Termeszei.

a Vas és Fémmunkások szervezete inkább e-ak Budapestr 
,s környékére szorítkozik mert a vidéki városokban eltekinti 
égv-két várostól vsak kisebb csoportjaik

Stockholmból. Svédországból • gyob rend van. a kormány 
jelentik: A itapokhan egy volt szóról a Iegnagyol* fejveszte, 
magyar tiszt érkezett meg ide. j ség és kapkodás tapasztalhat-

dalmi osztályok és politikai pái 
tok ellenségei egymásnak, át 
abban valamennyien egyet érte- 
nek. hogy a bol^liPVizmust mii 
denáéon el kell nyomni, vala­
mint abban is, hogy az anar­
chiát semmi áron sefti engedik 
majd lábrakapni.

Lefoglaljak a magán vagyont.

A vasmunkások szervezetét 
főleg szocialisták képezik, akik 
nek az a főcélja, hogy a rend 
fen maradjon. Ez eddig a vasműit 
kasoknak sikerült is. De az már 
nincsen a programmjukban, 
hogy a magánvagyon tisztelet­
ben tartására is őrködni kell. 
Magyarországon a magánva 
gyónt és a birtokokat szinte! 
uapról-napra elkobozzak. A for j 
radalóm kitörésekor Budapes- \ 
ten tizenhat különböző Jbíatona j 
Tífttács volt. Ezek igen sok 
esetben jefoglalta£ és elkoboz 
tak magánvagyonokat. Az utób 
bi napokban azonban ezen a t“-f 
ren is sikerült, annyira, am-ov-; 
njrire a rendét helyreállítani. Aj 
forradalom első napjai igen sok I 
fosztogatásnak és gyújtogatás-; 
uak- volt a tanúja. Ezek azon­
ban inkább a külvárosokban 
fordultak elő, A város köz-pét 
úgyszólván sértetlenül hagyták. 
Eleinte a mozgókép szinháfá­
kat és a rendes színházakat a 
hatóság rendeletére bezárták, 
de a forradalom alatt, a tömeg 
kívánságára ezeket újra ki kel­
lett nyitni, dacára annak,- hogy 
az ok. igeiért bezárták őket. a 
spanyol influenza, még mindig 
dühöngött a városban. Mikor 

•én elhagytam Budapestet, t 
spanyol influenzában átlag öt­
százan hallak meg uaponkin'.

Az élelmiszerhelyzet Magyar 
országon általában jónak mond 
ható. de, csak a vidéken. A nagy 
városokban, kübinöeen pedig

FINOM ELSŐ MINŐSÉGŰ

Férfi
nadrágok

Csinosan varrva tiszta
gyapjú kelmékből

Urak! Nagyon ki fogja fizetni önnek ma­
gát tiszta gyapjú nadrágokat venni — mert 
hisz ezek sokkal jobban tartanak — és mi­
kor ilyen értékes árhkat lehet kapni, nagyon 
érdemes megragadni az alkalmat! Csinos 
tiszta gyapjú : Worsted, Kazsmir, Serge és 
kelmeujdonságok száz meg száz

Csinos őszi mintában
és színben

I-egujabb csinos, csikós és tarka kelme- 
újdonságok gazdag túrna, szürke és kék 
színárnyalatokban. Bármely nagyságú es 
termetű ember meg fogja! találni a neki 
megfelelő ruhát.

Nagyságuk 28x44 között.

hl

gyémánt rablások.
—o—•

Karácsony estéjén két helyen 
ív volt nagy betörés az E-gyesúlt 
Államokban. A betörök kihasz­
nálva az üzlet negyedekben 
nyüzsgő óriási tömegeket, közel 
200.000 dulláy értékű gyémán­
tokat és étszereket zsákmányol­
tak.

Chicagóban négy bandita lé-

The HelpYbarself Stcye
PITTSBURGH, PA.

sze volt Rasputin barát meg-a maga valójában megismertes- 
gyilkolásában. ma hagyta el a * « szl^nai hel-v“tteL 

La Lorrainne hajón a new yor- 
ki kikötőt -azzal a céllal, hogy 
Odessába menjen, ahol aktiv
mUnkával akar hozzájárulni az 
uj kormány- megalakításához. 
“Minden erőnkkel azon leszünk 
— jelentette ki, — hogy kellő 
hadsereget szervezzünk s hogy 
a bokhevizmnst letörjük. I>e\ ai utiunívuiuiiws » r v uu -----

Budapesten kétségbeejtő a ke kedden hite felé Irakon j l^zovert a múlt év szeptembe

aki hosszas viszontagság után 
érkezett meg. A viszontag­
ságok Ausztriában. Csehország­
ban és Németországban érték. 
A volt tiszt sze.rii.t Magyaror- 
szágyt a domináló elem a vas­
munkások. “Dacára ann-ijj. 
mondta a jövevény, hogy kül­
sőleg Magyarországon a légim

A különböző tömegcsoportok a 
helyzettel szemben bomlefcMtye 
nest ellenkező véleményt táplál 
uak és ez teszi a hely zetét na 
gyón nehézzé Az egyetlen biz 
tató pont a/, bogy e p: lenníb u 
még nem fenyegeti a Imkhevz 
tnus veszed vim«1 Ä-7- onuasft‘ 
1"mz. hogy a kulönlHÍz.ú

fXATED
IRON

BOLDOG
ÚJÉVET.

Nehéz volt : dolgunkat az 
Egyesült Államokba» végezni, 
nehéz volt résztvenni a vezetés 
munkájában annélkiil, hogy itt 
lettünk volna veletek, hogy. tét 
lekkel itt segítettünk volna ben 
neteket. Nagy erkölcsi erő kel­
lett az otthon maradáshoz. De 
büszkék vagyunk arra. hogy a 
hátatok megett állottunk és 
hogy ezt megtehettük. Boldog 
vagyok, mert hallom, hogy mi­
lyen nagyszerű nevet vívtatok 
ki magatoknak Franciaország 
lakossága előtt. Franciaország, 
valamint fiai. kik bajtársaitok 
voltak, kitűnő bizonyítványt á 
litottak ki rólatok. Ez a nép 
szeret titeket, megbízik benne 
tek és a mi a legnagyszerűbb, 
ti meg is érdemliték bizalmit 
kát.

“Bajtársi érzelmek ébrednek 
fel bennem, amikor végig pil 
lantok ezeken a sértetlen földe 
ken és. rágondolok azokra a 
borzasztó jelenetek|e. mely eke' 
ti átéltetek. De most a béke 
csöndje és a beváltott remé­
nyek jóleső nyugalma tölt el 
bennünket.

“Nehezen esik nékem távol a 
hazától “Merry Chrismas”-t 
kívánni. De kívánhatok és i"ér­
hetek nektek “Boldog újévet”. 
Teljes szivemből keretit Istent, 
hogy áldjon meg titeket.” 

-------- o---------

Ha nem elég erős, vagy 
egészséges, saját magá­
nak tartozik annyival, 
hogy a következőket kí­
sérelje meg: Tudja meg, 
meddig tud dolgozni és 
gyalogolni anélkül, hogy 
elfáradna. Azután ve­
gyen két öt grain es 
Nuxated Iron tablettát 
naponta háromszor min­
den evés után két hé­
tig. Azután próbálja ki 
erejét és meg fogja lát­
ni. mennyivel erősödött.
Sok ember használta és országban, 
meg voltak elegedre az

GYILKOS ASSZONY.

Rome, Ga.-ból jelentik: Mrs. 
Pearl Russel ügyei nagyon ropz 
szül állanak. Tudvalevőleg ö az 
a szép és fiatal asszony, aki 
nemrégiben megmérgezte 
nagyapját. A1 vizsgálat folya­
mán kiderült róla, hogy bigá­
miát is elkövetett, aj«enűyiben, 
dacára annak, hogy az első fér­
jétől, aki most katona Francia­

nem vált el, újra
..„ eredménnyel. "Nuxated férjhez ment. három napi isme- 

Iron hatása biztos yasry retség után Russeinez, akivel 
csakhamar az esküvő után el­
kezdett veszekedni. Először 
Rasselt gyanúsították a mérge-j 
zéssel, de mo$t. minden yalószi-j 
nüség szerint, szabadlábra hr- 
1j-czik.

a pénzt visszaadják. 
Minden jobb gyógyszer- 
tárban kapható.

SZABADSÁG
1919 ÉVI

NAGY
KÉPES NAPTÁRA

izgatván érdekes vnilekkönyve
A BEFEJEZETT HABORXJ

minden mozzanatának.

Tartalma felöleli a világháború teljes tör­
ténetét számtalan eredeti fényképfelvétellel.
A legkiválóbb magyar írók szebbnel-szebb 
eltifeszéiései, mind megannyi remekművei a 

- magyar irodalomnak.
Aí amerikai magyarság egyleti és társa­
dalmi életének és mozgalmainak hú tükre.
Minden előfizető, aki hátralékban nincs es

25 CENTET
postai szállítási és csomagolási költségre 
beküld, karácsonyi ajándékul megkapja.
Siessen tehát hátralékát rendezni és küld­
jön be 25 centet, nehogy a naptár szállítása 

késedelmet szenvedjen.

SZABADSÁG
702 HURON ROAD BOX 171

CLEVELAND, OHIO

helyzet. A szállítási körül.né 
nyék szintén nagy károkat 
okoznak Főleg .ízért, mert -a 
vasúti kocsikban igen nagy hi­
ány tapasztalható. Pénzben 
nagy bőiiég van. <1- ennek sem­
mi haszna az emberekre nin­
csen. mert hiszen úgysincs en­
nivaló. amit vihetnének. Az. 41- 
laiuhi vatalnokoka’ nagyszerűen 
fizetik. Magyarországnak nyolc 
minisztere van. akik mindegyi­
ke negyvenezer korona fizetést 
kap -Ezenkívül ige» y»k a mel­
lék jövedelmük is. A katonák 
ruhája es cipője zagyon jó á! 
lapuiban ián Mert a forrada­
lom alatt nagy ruha és cipő- 
készletet fedeztek fel. A 
cipő ma olcsóbb Magyarorszá- 

í gon. mint Svédországban. (A 
háború alatt M*gy a forsza gon 
egy pár cipő ára átlag ötszáz 
korona volt.)

Helyreállították t fegyelmet.

U ue .ruiioi <l.......... - ------------------------- ,
Harrison ékszerészekhez kik-1 rében érkezett az Egyesült Al- 

nck üzlete talán a világ iegfor- tárnokba azzal a kimondott eél- 
•alroaaalfb helyén a State és; !al, hogy az aióerikai kormányt 
Macii sün str^ptrta sarkán van.

REPÜLŐ SZOLGALAT NEW 
fORK ÉS HAMBURG KÖ­

ZÖTT. "

Párisbó! jelentik: Az Echo 
ile Paris, “megbízható forrás­
ból” azt a hirt közli, hogy Né»' 
York és Hamburg- között ren­
des posta és kereskedelmi szol­
gálatot létesítenek nemsokára 
leszerelt Zeppelinekből. ,

1 raison egy vevővel volt elfog-, 
lalva, • amikor elhangzott aj 
‘ Hands tip!" és. négy pisztolyj 
eső meredt a meglepett éksze-j 
részre, aki kénytelen volt enge-j 
flelmeskedm. ]

A rablók miután megkötözték j 
úgy a/ ékszerészt és a vevőt, ki-j 
kutatták zsebeiket. Iralsonoálj 
két bőrt áréit találtak. Ezek te-j 
le voltak a legfinomabb gyémánj 
tokkal, A vevő ujjáról h-lmztak í 
égy $400 értékű gyűrűt, majd 
pedig cgv táskába dobálva az 
kezükügyébe eső ékszereket el­
menekültek. Az elrabolt gyé­
mántok és ékszerek értéke meg­
haladja a százhuszonötezer dol-j
Járt. j

Minneapolis, december 25. —
i Kedeti délelőtt négy bandita ki-j 
rabolta az American Jewelryj 

- X kereskedéseket többé nem. f». ékszerüzletét. A gazemberek! 
ostromolják meg az emberek bár j revolvert szegeztek egyik seged 
ritkán előfordul, hogy valómé- fejének és kényszerítőnek, hogy^

AZ AMERIKAI LELKI MANNA
, legjobb imádságon és énekes könyv som. katk. 
hívek számára. A 640 oldalos csinos könyvben fel­
található mindaz, am: a rom. kath. egyházban elő- 
foedul, u. m. az összes szertartás, vasárnapi es lun- 
nepi vecsemye magyar és latin syelven, nagyheti 
szertartás, paasiók. feltáraadási es Urnapi ••orme- 
neUk, Temetési szertartás magyar es latin nyel­
ven. Kapható a kiadónál: /TÓTH JÓZSEF [

kántor-tanító i
2312 Bridge Ave., Cleveland, O

Ara: *1.50 és ÍZ.SO.

Ívik katona tanács rendeletére 
kifosztanak egyes kereskedése­
ket. A katonák között a ren­
dét és fegyelmet nagy rész. ben 
sikerült helyreállítani. A tisz­
tek ismét viselik a rangjukat 
jelző csillagot és a közlegények 
ismét szalutálnak nekik, fsak | 
.^forradalom e!-i napjaiban, 
mi kőé a katonák megrész»ged- j 

í tek a szabadság* >1. jött divat- 
I ba. hogy a tisztek nem hordták 
! a csillagaikat és i közlegények 
I nem köszöntötték őket. Minden 
I esetre azért a tisztek nem keze,
1 lik az. emberedet olyan szigo 
! man, mint a háború előtt, vagy 
alatt.”

“Magyarország in. folytatta 
az elbeszélő. biztosra veszik, 
hogy Erdélyt, amelynek pedig 
nagy százalékban magyar a la-; 
kosság. Romániához fogja csa­
tolj» a békekonf trencia. l?»dig 
Erdélyben fekszik Magyaror 
kincsesbányája. Ott vannak a 
szénbányáink, a perolepm fórrá 
saink és a legnagyobb vizi 
erörrk. Északi Magyarországon j 
vannak ezenkívül • a műkin­
cseink s ezt a területet viszont 
Csehország fogja kapni. Ma 
gyarország teljesen a szomszé­
daira lesz utalva. Mégcsak \as 
utunk se lesz, amely tengerré! 
összekössön minket. Arról,hogy 
mint Lengyelországnak, kikö 
tőnk is legyen, mégesak nem is 
álmodhatunk. Azt kell remél 
nünk, hogy majd tesz valaki, a 
ki a békekonferencián Magyar 
ország érdékeit képviselni fog 
ja, különben a legsötétebb jö­
vőnek nézünk elébe.".

-------- o--------
ZAVARGÁS BARCRLLONA 

BÁN.*

Barcellona. dee. 26. A külön-_. 
böző pártok csoportjai között i 
hétfőn este véres összeütközés 1 
volt. Egy rendőrtisztet halálo­
san meglőttek

a páncél szekrényt kinyissa. A 
segédet aztán revolveraggyal j 
fejbe vágták és belökték a pán­
cél szobába. A rablók ötvenezer 
dollár értékű ékszer <■> 
készpénzzel elmenekültek.

BUSUL AZ A NŐ,

RASPUTIN GYILKOSA
New York, N. Y., dec. 26.

Dr. Staaielans De Untért, aki Duqucsne. Pa. 
maga lievallotta azt. hogy ré

melynek gyenge a vére Ha nem 
tud en*íszteni. ha rossz iz étvá­
gya. ha ideges, ha hamgr íiarágos 
jász. ha kedvetlen és szomorú, ne 
várjon ad-lig, míg a vérszegény ­
ség tőnkre leszí szervezetét, ha­
nem használjon olyan szert, mely 
nu-ghozza hamar jó étvágyát, ere­
jét és egészségét. Próbálja meg »*« 
vegyen az ottani Patikában vagy 

. szedjen belőle 3-szor r.apon- 
^ ta ex és előtt 2 evő ka­

nállal. Ha ezt megpró­
bálja meg fog 

* árról győződni, 
hogy aYINKO

—---- - /> i/Ox X dűlj bi/-
\ >■- hatá-

>• /fííAXr *V. \ su sze-.
a mely

___ ____ meghozza
hamarosan a jő étvágyat erőt és egész»*eti Ha «^eti YINKO ott 
helyben nem volna kapható, rendelje meg 8. anllárt. haHa egv teljes kúrához xaló 6 üveget óhajt, áldjon be őd^t,^ 
Imegs-t rendel, küldjön be egy dollárt erre a rímre. RÓN AI. Ml «- tu.

'XA

AZ EGYESÜLT PETŐFI SÁNDOR FÉRFI ÉS 
NŐI BETEGSEGÉLYZÖ ÉS TEMETKEZÉSI 

SZÖVETKEZET
uj központi tisztikarai hogy alkalmat adjon minden 
magyarnak» hogy kedvezményes díj mellett a Szoxet- 
kezet tagjává lehessen, elhatározta, hogy OKTOBER, 
NOVEMBER és DECEMBER hónapokban felvételre
jelentkezőket ii

kedvezményes beállási díj mellett
veszi fel a Szövetkezet kebelébe.

A kedvezményes beállási dijak a következők.
„ „„ . , so 31—35 éves korig...,—.............. 1-75

ox CVfc>! korig .75 36—40 éves korig...... -...... -.......-2-25
-1 e'tí' , • ....... 1 25 41—45 éves korig........................2.75
26—30 éves kong....... ..............

Csatlakozás esetén más egyletek felvételi dij fejében csupán egy dollárt 
fizetnek tagonkint. Osztályok tiz taggal bárhol alakíthatók.

Ne mulassza el e kedvező alkalmat senki, a ki önmagát és családját beteg- 
ség, rokkantság és halálesetre biztosítani óhajtja.

A Szövetkezet fizet NYOLC DOLLÁR heti betegsegélyt, SZÁZ DOuLAR 
temetkezésfkö^Ket és EZER DOLLÁR haláleseti dijat.

TARR GYULA.
BÉKEY KORNÉL» központi tinók,

központi titkár. e

Böve>b felvilágosítással szívesen szolgál a központi titkár:
BÉKEY KORNÉL

2196 W. Jeffjr»on Avenue
Detroit, Mich.



HÍREK

tovább 0ARÄZOÄLKOÖNAK tó UTOHÄLLCK,

Egy gondolat bánt
engemet,

Nyögve, Köszvénytól 
halni meg.

! De biz ezt már nem 
hagyom,

SZABADNAP__________

Tíebozsa-csalad r?r—rrm1
GYASZA. (Jó cipőkj

CSÜTÖRTÖK VmRADÓRA nZEWYOLC EMBERT TA-

vendéglői pénztáros gyilkosainak nyomara
landi rendőr gyilkosa sem került kezr .

-• Ijesztően 
Vievetandban az utuuállók es 
banditák, akik még gyilkossá- 

-jrok elkövetésitől sem riadnak

titttidálkodnaktéa Woodring detektívek csinál 
......  ' ták. amidőn letartóztattak a -

íves Krank Stankovitzot- (1800 („yen ars...... .... ----- — -
K l'tli St.) és a 19 éves Clyde i lár. őrizkedjen utánzatoktól 

" ‘ " ' imezze rendeléséi igv

egyik főkelléke az egészség 5 
—o— - megóvásAnak ebben az idő s

Nilesben elhunyt özv. Duiiceka 5 szakban.
József né Lehozza Miklós nagy- E =

M^roREON-i -<£££.“”“■ "1 Méltányos árakon J

ne mpróbálom. * —o— •§ jó cipőket West Side egye a
Az ohioi Nilesben busz év óla = dűli magyar ctpöüzletében5 

élt özvegységben a leleszi s tráaArolhal _
(Zemplénre.) zzármazásu ót\. | £ 1 1. |
Uusieaka Józse/né, szül. Váezy £ IXFOIll ClQ E
Verona A hetvenhárom eves s __ E
özvegy már hónapok óta bele E 3106 LORAIN AVENTJ ,5 

, .. I geakedett, míg végre most ka-,S CLEVELAND, 0. g 
_ „ISha ricsony reggelén csendesen el- ...... IIIHIIHIIIH..... Ultimi

venybajo e -n |> fi MI huayt magányában. \ KO-KO-MAH «XI. «elmiewrek
m^üvS lTo«£?I? U özv. Duaieska -fWné nővé- «ara Wu.on k,va.ua ....... ..

teljes készlet, hat üveg, volt T^eboisa Mi kló* közi*- ........

ne mprwM«»v«Ms

OREON
bevevő köszvény. 

orvosság
legjobb régi. makacs kösz-

-JLTÄ "S*Ü|tear:« t^d
?T"kI!r"."rttSÍ sí MU" ll>"T '"'-I

ra" A,85 farkaroktól í tói Unt panaszára elfogta
-ezektől a farkasoktól. , <ik si,(M marshal! es nnsks-
• Karácsony ünnepen ej feig _ k^A>en lM.kiaérte őket. A
csütörtökön virradóra nem ka ^ ,étettf> siedel .1
vesebb. mint tizennjolv u "" ‘ -o , kellett a ban-SB.*W« • *»........Üííí.i!" íúltl-o.. ri-

ykgépgíbeo

Vörös Kereszt Pihka|
>0l BUCKEYE R 
CLEVELAND, O.

Aki most rendel, gyönyörű 
képes falinaptárt kap 

ajándékba.

:«ii, (tó

Az áldozatok közt egy ma­
gyar is volt: Gonda Frigyes, a 
kit a Payne ave. és E. 40th Bt. 
sarkán támadott meg három

lőtt a marsbailra.s azután elme 
nekültek * a marshall revolveré 
vei együtt. Stankoviez. vesztére 
elejtette menekülés közben az

., r.r.r.iitóL- ! areképét. amelyen clevelandi fi-

iÄS£**Jr'ÄÄ|3f*iS* *..a s,,
néhány, cent aprópénznél egye­
ket. Arra nem gondoltak az 
utonállók. hogy áldozatuknak 
valamelyik zsebében lehet pén­
ze. igy aztán megmenekült 
Gonda attól, hogy anyagilag 
megérezze a támadást.

Jovee rendőr a Ukeside ave 
nae és W. 9th St. sarkán észre­
vette szerdán éjféltájban, hogy 
két bandita útját állja egy em­
bernek. Nyomban rajtuk ütött, 
de a banditák a rendőr kíván­
sága dacára futásnak eredtek. 
Joyce erre revolverét a ban- 
dilik után sütötte. Az egyiket 
megállította a revolverdörej.

kovitz lakásán megtalálták a 
marshall revolverét.

Hat árva siratja.

Karácsony napján

, ___ _______ _____  ___ KVCSERA ISTVÁN ur
*'mert west »idei honfitársunk „ cégünk teljhatalmú kepvwtója mert »esi »tu» *i„»nv4i lés megbízottja. kiic.sera ur peozek mar »»inten elhunyt ♦*i1eHan>ja jiwemWsek eaxäbi- 

nak Le hozat Miklós a halálhír j,tl5#re. f,.| sall jogosítva. ,
____________________________ .vétele után elutazott Nile.be s
on_. DIW-VirVF Rn mint legközelebbi rokon gon-| fjovehuid, O
8901 BUCKLYt KU* doskodott elhunyt nagynénje 

vs, c-azri A NfN n I „metéséröl. A halottat «'lrre;i
landba szállíttatta. hogy utolsó 
kívánsága szerint itt temessek 
el. A temetés holnap reggel !» 
órakor lesz s Szent Imre róm 
katb. magyar templomból. Az 
elhunytat Ubozsa Miklós ésj 

, családja, továbbá Clevelandban j 
Alig egy év alatt kétszer puzz- számos távolabbi rokon gyás/o. 
tűit el a Gordon parki fürdő- j ja. 

hál.

Karácsony délutánján tűz ti-1 
maiit a Gordon parki fürdőház 
ban s bár idejében észrevették 
a veszedelmet s ki is vonult ne-J 
hány tüzóltócsapat, a nagy szél­
ben nem lehetett megmenteni] 
a faépületet. A fürdőhez elham

LEÉGETT FÍ
HEGEDŰ HANGVERSENY

——(y—
Holló» S/ilúnl h»*edii-művész 

a I'.leveliiIldi Magyar önképző­
kör védnöksége alatt lölt* de' 
cember 20-én. vasárnap délután 

1 érakor a Chamber of Industry 
termében Franklin Ave., cor. 
W. 251 h St

HALÁLOZÁS.
E hó 25-én hunyt el huza-j 

moaabb ideig tartó betegség 
után. a 54 éve Amerikában élő 
közismert Pintér István a Hu­
nyadi. Zrínyi és Szt. Imre

HANGVERSENVT
rendi. Zongorán kíséri Mrs. 
Ie.,11’ V Parr.1'. •.

Helvárak *1-5«. *U«, 75 rá 50 
vr*iit ót a törvénhadi»«!«». 
Jegyed vlórv válthütiék a 
magySr üzletben **« a/ ftfilfpi«* 
kor tagjamal. > alamurt a hing- 
xpr^iiy » lőtt a péiwlániál.3J3~3ö*>

CRTKsrrts:
a faépületet. A fürdóhi* elhsm. di Zrinvi és Szt. Imre

Karácsony napjan 8 vádi a tőle száz lábnytra levői . . r#gi tisztviselője és S/trikó <..'»eii> volt f ■rjwmt
Pershing avenuen Uko halat ^ főépülettel együtt, amely ^ ugj. . Bridgeport! ' '
Antal agyonlőtte a .fóov^E*, ^ hüsitóket * eg>*ebeket nxövetaégnkk. valamint xzamo* ^ Bar» Téré*. iLhtcago. III. #wxi

lak árulni a kiránduló közön | egyletnek. Ilalálit neje.Streeten lajtó Vaclav Movvün- 
kit. Ennek a 45 éves embernek 
hat árvája maradt. Kalált el­
fogták s kihallgatása alkalmá­
val azt adta elő, hogy Mowlins- 
ki nem engedte öt keresztül az 
American Steel and Wire Co.
birtokán, jóllehet ö arra szo-

voiveruorcj. köti járni. Állítása szériát *z
«aim Jovee átfogta, de a másik! éjjeli őr bottal támadt reá s így
elmenekült, ^azonban .. rendőr, ő önvédelemből hasznait rcvol-

megsebe-1 vert.szerint valósziniien 
sült. ' -I

jé t. aki a L>38
. ., lakik, a Pay

’ -ind St. sarkán tá- 
(i meir egy bandita, aki ar­

cán megvágta, mivel nem sike­
rült pénzt elvenni tőle.
• George Tanneyt. akinek ott­
hona a 2334 Ontario Streeten 
van. két bandita 50 dollárjától 
fosztotta meg a Urain avenuen. 
a W. lOáth St. közelében. A

Smith rendőrfőnöknek az a 
véleménye, hogy az utonálláso- 
kat nem szervezett banda kö­
veti él. hanem olyan gonoszte- 
vésre hajló fiatalemberek, akik 
tudják, hogy a háborúnak vége 
van, regisztrálási kártyájuk 
iránt nem érdeklődnek a rend­
őrök és a Protective Uague 
emberei s kézrekerülés esetén 
nem fenyegeti őket az a ve>ze- 

a w. tuatn 01. avzeievru. -o élelem, hogy besorozzák őket 
banditák ruháját is lehúztak, j.atonjjnBki Mast, hogy a hábo- 
róla. . ru véget ért. munkára sincse-

Két útonálló az E. 3rd és Stl^^ kötelezve, ennélfogva, hogy 
Clair avenuen sarkán az 18->0 [egyen miből költekezni, rab- 
Superior avenuen lakó -íohtii iásra. utonállásra vállalkoznak. 
Danningtól 2 dollárt rabolt. **-< Smith rendőrfőnök szerint az a 
Mind a kettő revolvert S7-»8e' j körülmény igazolja legjobbas 
zett rá. ; | ez, a feltevést, hogy az áldoza-

Két szélhámos, aki detektív- ” ’
nek' adta ki magát, behatolt 
Peter Wedrinskinek a 4824 Ho­
lyoke avenuen levő otthonába ] 
s' letartóztatta. Wedrinskit arra • 
kényszeritették, hogy egyiküket j 
kövesse a ‘1 rendőrállomásra 
a másik ottmaradt a lakásban 
s kifosztotta azt. Elrabolt két; 
jegygyűrűt, két aranyórát és; 
egyéb értékes tárgyat.

más egyletnek Halálát neje 
ségnek. I gyermekei és kiterjedt rokon

A tűz keletkezésének oka sága Rászólják. Temetése 
meretlrn. I szombaton reggel 9 órakor fog

Floyd K Waite psrkigazgato végbemeoiii a 760o Holton 
a kárt 60.000 dollárra becsüli. aVeuuei gyisabáiból és » 
ami biztosítás révén megtérül. Krs>u*t r. kath. templomból:

A városi mérnök megkezdte , vslvaria temetőbe helyez z 
az újabb, ideiglenes fürdőhezI grök n>-ugalomra 
terveinek elkészitéeét At ujj - o J'
faház kisebb lesz. mint *z-- *! Mrgi illyu rí 
melv most elpusztult, de azért HLU III HIT U 
belekerül 30.000 dollárba. Az,nlUlUUIin LL 
uj állandó fürdöliáz. amelyet 
:I00,000 dollár költséggel fog _ 
nak épiteni. 1920-ban lesz ké-. 
szén

3TU (&

ÍÍEfiAK
a.|MA.i.tt tói

s-eieshetik be a 
KEPES GT<*C Y SZERT ARRAN 
goi? W ZHk St,

toktól nyert személvleirisok 
egyáltalán nem illenek rá a 
rendőrség által ismert gonosz 
tevőkre.

HÍZÁSTARSAN 
HADILÁBON.

Válni akar Miller Ignícné. — 
Az ajtók éa az ágynemű.Nem találják a gyilkosokat

Bár úgy a detektívek, mint; —«—
a rendőrök állandóan nyomoz-j Miller Ignácné. aki 10209 El 
zák őket, még nem sikerüft well avenuen lakott, ahonnan 
kézre keríteni azt a három bari-1 férjétől különváltva a 10311 
(Vitát, akik Karácsony estéjén; Sophia avenuera költözött, vá 
agyonlőtték a Euclid avennei lőport indított. Panaszában ^el-
Thompson-féle vendéglő öreg 
pénztárosát. Több gyanús em­
bert elfogtak és szembesítették 
a gyilkosság tanúival, de egyik

mondotta Stevens bíró előtt, 
hogy a férje kegyetlenül bánt 
vele. Így egy alkalommal * le- 

összes ajtókat, hogv
, 1, ix >zt mi porc.

a gyilkosság tanúival, ne egy is- szedte az összes «ji,.*», . 
ben' sem ismertek a merénylőre. ue zárkózhassék. amidőn vere- 
Xem találja a rendőrség azokat \ kedd kedve támad. Miller Ig- 
a banditákat sem, akik Patrickj nác tagadja ezt. Azt állítja. 
Gaffney rendőrt sebesitették; hogy csak azért szedte le az aj- 
halálra a múlt héten, valamint; tókat. hogy a felesége el ne zár­
szókat sem. akik Klemenesics; hassa etőle az ágyneműt, 
szalonost lőtték agyon. Stevens bin» még nem dön-

Jó fogás.

HANGVERSENY.
Hollós Szilárd első clevelandi 

hangversenye.

Hollós Szilárd hegedümüvíe* 
f. hó 29-én, vasárnap d. u. 3 
órakor fogja megtartani a. ma­
gyar zenekedvel") közönség 
előtt első clevelandi hangverse 
nyél a “Clmxpb’er of Industry 
termében. A hangversenyre fel 
hívjuk az érdeklődök figyelmét.

Hollós Szilárd neve — mint 
azt már lapunk egyik mikkor! 
számában megírtuk nem i*-,
me rétién Detroit, New York, 
Toledo és más városok közön­
sége előtt. Ahol eddig fellé­
pett. mindenütt a legnagyobb 
elismeréssel Írtak róla. úgy az 
angolnyelvü, valamint a magyar 
lapok Most alkalma lesz bebizo 
nyit an i, hogy ezekre az el’ me­
rő kritikákra reá szolgált. A 
hol csak játszott, még minde­
nütt levette a hallgatóságot a 
lábáról édes. elbűvölő játéká­
val. Azonkívül igen érti a mód­
ját annak, hogy kell a prog­
ramot összeállítani, melyben
megtalálja a magáért a zeneér­
tő és a laikus zenekedvelő egy­
aránt. Az programja a követ­
kező : t

I. Sonata in a major (a dijr) 
Handel. Andate Fugue Adagio 
Adagio 'Allegro Moderato. TI 
Prelude: Bach. III. Coneerto in 
f sharp minor (fi* moll) Ernát. 
IV. at Adoration: Borovsky: 
1i) Hungarian Rhapsody (Pusz­
ták fia).- Kéler Béla. e) Hall 
gató. V. a) Gavotte: Rameau, 
b) Gypsy Dances (Cigánytán

AZ ANGÉLÁBA.
A Nyerges testvérek 910* 

Buekeye roadi Angela mozijá­
ban minden este elsőrangú drá­
mát rá vígjátékot mutatnak be. 
Érdemes elmenni ebbe a moz: 
ba amellett azért is. mert Jónás 
Jancsi rá Foq Juliska hansvei 
senyeznek minden előadás slatt. 
Most folyik a gj rmekszép^ég 
verseny is. Nézze meg ismerősei 
kis gyermekeit életuagyaágban 
viszonra vetített képen

303.

TANULJON TÁHCOINI
Rcményilánciskolája 
5505 Woodland Ars, CUrsla-d 
Nyit*« d. «. 10-tél *9-'*
Felelősség raalleti tanújuk »

fasais.nssitóJiss
Vidéki tanítványokat 10 napon 
belül vállalkozunk tanítani, bogy 
mielőbb bat.uu.thasza.ak 

Telefon Central iS48 K 
Lakát: P.eeetve Truil BuiMiaf 
j.; SHh «»5 WoofiUirö Av»

ABBÁZIA
ktvfhAz e* etierfth. • 
vp|t lalllfcaf^ helye. Jo v«r*ora X. ifi és V rvni fJjHl «*4114*. b<MM H R-zt»1 t»*1 f',d»,oO »
irr^'hh tfAralitti* h#ly "4*'** P*ri-

kert t VJltKMinoF
r n rn%\k krARN«»
ICÍ: oedtaou %%. * **'rinelsad O

rw -tr-- t u

FEI .HIV At!
-x>—

KelbivjUs muioazoo -z ülőket, 
kiknek gyermekei a <»öe.■ •‘“JJ; 
Szövetség gyermek nszUlyanak 
tagjai, hogy őket e lió 28-án. «zom- . 
baton reggel a templom alaiii he­
lyiségbe kflldiék- mivel onnan a 
aserenosétlenül járt Onofer Erzsé­
bet tagtársuk temetráere ki fogna< 
rukkolni. ....Tiszteletiéi
:v>i A bizottság

MELYIK BAI.BA MENJtNK?
Az Egyetértés W. O. ű ■' Egylet

rendez «ép r,r**,,,,oi„í? t ' naé 
hó 12-én a Turn Hallban. <>■» 
menüink fiuk. mert Pokol muzsi- 
kál Ott Wiet legjobban mulatni. 

Tisztelettel: > BUo|tsi#.

301. 306.1.1. jan-

ÚJÉVI
ajándékok

NŐK ÉS FÉRFIAK

részért- nagy választék
ban a

FEHÉR KERESZT 
PATIKÁÉ NN

West 2g ik utca és 
Lorain Ave sarok

8

■ aatabb halvAoés rá borét véláa Koralndy Károly üzletében ttttl 
Wet »-iM utca. Clavalaad. O.

Kreálom»»! ford.that ho«Aa.

pgHCR REKESZT PATIKA I 
fut IS«!» ifet 4e L>r»in Av*. \ 

esrek. Clrrelaei* O. \

Dr. Czipru* István
magyar fogorvos. 

les*» VV. 25lh Str, Cleveland. O. 
A r.M omm letett Szénben . W-«»je'» rente!, e-lfl! <t.eaeieidti '.6-tol H l*-

napi árfolyamon veszcnk

Liberty Bondokat

MM LORAIN AYE- Cleveland. O.

FRANK G. NUNN
le eipt4#p»edei6h4x.„«VlORAIN AVENUE

I vsie uSStjS^- mr.t.ü’-koe...
LeS!*g|yyy^8íiÉÍiííítii6

tött a válóperben. Gondolkodási ^ uypsy uances n-igou» ion- 
időt kért. merj nem igen tud j eok) : Nadtez. c) I.iebesfreund:

no* nltáen v'all/\mÄ«f\. > Ti -, tr_L.U. VI es\ 7iifairnsp
ntán Shibley. Smetana kon.

Izegjobb fogást szerdán dél- kiigazodni az eltérő vallomásn- pr^z Krrisler. VI. a) Zigeuner
“i.................... weisen: Pablo Sarasaié, b)

Handel., Bach. Bethowen. Emst. 
Sarasaié. Rameau szerzemé­
nyei kifelégitik a legmagasabb 
igényű zeneértőt is, de ott van­
nak a könnyebb, apróbb ked 
vés fülbe mászó darabok is.

$1 X sugár vizsgálat csak $1
Ha bet.r, Mrml 1, legyen a baja. 

bármennyire Is el»e«»telle mar a bá­
tor,Igát. ne ama lel a remrayl, bá­
nról »II»* hurrám. Lagujabb Javl- 
tolt lendiierft Siooo x-sugtr *r*pem- 
mel Mt#-1 len ül meg tudom állaplUnl 
4 betegig valódi okát. A* én X iu- 
rsrsm W«y tót a le«t belsejehen. mint 
ahorv a «emrm Iát kivAI. Ez a ké­
szülék azonnal megmutatja .« »«*éf 
állapotát és véget vet minden la-
.___. X, xnon motrozae inti «nak lel

____ ______ J (SleeaalVarsae) rl|ár«sil.

DOCTOR BAILEY
SSIl EUCLID AVENUE, CLEVELAND. OHIO.

Kézéi az East «-Ik utcához. 222. szoba a második emeleten.
-Rendelő órák:

reggel

East S-lk utcához. "B9- szoba i második emeletén.
la- Reggel fél 10 árától este 8 óráig. Vasárnap 
reggel 10 órától déli 1 óráig. *

Dr. Király L. Albert
.. W a.«» Ä • nOUAR er« SF.BÉ8ZMAGYAR ORVOS 45 SEBÍ8Z

U0—211.rá*Weet Mdk^treet ssrkia.
íródni teL Central 3762 W 

■ Dirwu T-r-— Cleveland. Ohio
1430 WEST 101-IK UTCA

Ohio State Lorain 868-W.

VKNDflGIJVMEGNYITAS.

Van szerencsém a cleveleodi IPK- 
gvarsAgol és jóbarátaimat értesíte­
ni. hfiíT Vendéglőmet a Woodlend 
Ave. 7587. szám algtt, az East <5-lk 
utca melleti

VIB6L MEGNYITOTTAM.
Vendégeim a legkényelmesebb 

kiszolgálásban részesülnek s a leg­
jobb magyar ételeket kaphatják.

Tisztelettel:
ILLÉS, tulajdona*.

363-30*

OLCSÓBB LETT A
Porzsolt szalonna

legjobb hasai mintára készítve
^ÄlfoTs^ö^PHAT^

ASPERGER JÁNOS ÜZLETÉBEN
Tel.: Central 6406.

2401 Bridge Ave. Cleveland, O.

1909
low*

1919

Ez a mi első

ruhakiárusitásunk
amivel meg akarjuk ünnepelni fennállásunk 

10 éves évfordulóját, a ruha üzlet 
ezen szenzációs eseményét! v

A KIÁRUSÍTÁS holnap fog kezdődni
mind 1 10 üzletünkben.

Nem tartunk vissza óriási készletünkben egyetlen egy 
darabot se--a teljes készletből választhat-kek öltönyök 
fekete öltönyök, frakkok stb.~és mint mindig, úgy 
ezúttal is kezeskedünk a jó állasról es jegtehesebb 
megelégedésről—minden ruhadarabon rajta van az 

eredeti árról szóló tikét es a “krerusitasi ar is .

összes rendesen

$20 áru öltönyeink 
és felsőkabátjaink

összes rendesen

$25 áru öltönyeink 
és felsőkabátjaink

összes rendesen

$30 áru öltönyeink 
és felsőkabátjaink

összes rendesen

$35 áru öltönyeink 
és felsőkabátjaink

összes rendesen

$40 áru öltönyeink 
és felsőkabátjaink

összes rendesen

$15 áru szőrmegallérjaink
összes rendesen

$10 áru szőrmegallérj aink
Rendesen $*235 

$4 nadrágok J

Rendesen $C35 
$7.50 nadrágok v

Rendesen $A35 
$5 nadrágok ~

Rendesen $Q35 
$10 nadrágok °

íODOR VOLTF s- I
TESZIK- HA NE. \

Londonból jelenük ' i -
folfí. * Bernné- - |A .

g^rheszreje eik»-
Ajiba. *®el>'i "** R3

, "kövt'kező!: 1
R-géniétor>zag E?. ■■

|jjve. Hog.' elve- L ■
H-Lotbaringiát 

egy rrázét es
De m;"“' r '

^tára. Ha valaki : I
K.L * Rajna nyus.r -E» I
Kroa por»«
Klti fc-koí'-J' »\
S#Ag «•Iveazit, a túr 
■^t egy ember 

II. hogy a halmeu*
BytAsaa- ha sem ni. _
W t - sem marad. »• 

gáz L
cikk .'uráu a

Epolitiken tudósit „jd 
||é»t folytatott XX o

oegerősitette. a:u s-
eD irt. A Politikeo

gélgetés végére od
■—■pl,- Wolff a >?m-
Faémet újságírók r-g>
Ka «Bitek, a régi. <- 
hóm alett. annyira 
K dolgok miatt- hogy 
, »ebb hangú cikkek*- 
E5-kormányt Ez-*
többször be :< tiltó: 

liliken szerint Woi 
nagy ré*?*" v*

Ogv a caá^^ári ura 
tág megdönv,ttér

A beszélgetés tolja 
H» dán újságírónak 
laött a következőket 

' “Németország 
* Tilson eluÖK progr.

tó, AH- Németország 
Egyezés szerint 
fran, nem pedig a e
. mellett.

Ha méltán: 0« b «
• akkor biztos, h . 

ágból haladó, 
köz Varsa sav- \a 

,jcn az országot 
Kimében brutális -r

Rendesen $495 
$6 nadrágok

Good Clothes
Cleveland, Ohio-503-505 Prospect Avenue 

Akron, Ohie-124 South Main Street 
Youngstown, Ohio--107-109 Weat Federal Street

Üzleteink nyitva vannak szombaton este.
Salát vissontelárusitó üileteink vannak Akron, Cleveland, Milwaukee, 
^4wg Pittsburgh (3 üzlet), Syracuse, Wilkesbarre s Youngstown varow

Sh

í — ...
? E- "Ez _

E.X

E‘
- .n -

A rendes árak mellett it ruháink olyan ertekesek, hogy 
mások nem tudnak versenyezni velünk es ez a tooto 
annak, hogy a fentemlitett “k.áru.itas. arak olyan 
csodás alkalmat nyújtanak, amilyet ruhakereaktóo 
eddig még nyújtani nem tudott Itt van a nagyszer 
alkalom az ön részére.

Ha letétet ad, úgy 30 napon át vissza- 
, tartunk bármely kiválasztott ruhadarabot

~ J m

Z.: r * *1. e

k

Sí 5 Z? ^

X

. - , . , i '



SZABADSÁG

DANIELS Fit VEREKSZIK IDEGES ÉS BETEG
gyomrát rontotta az ünnepek 

alatt, használja azonnal a
Dr. Holénia-féle

FÉRFIAK és NŐKobit borsot térte az orrg 
akadémián. találkozzék, 

erűit i* neki. Alig. hogy 
ti, így szólt hozzá: 
tz akadémián nvm tehet-1 
lened semmit. Azt tudod, 
azonban egyenlít a lapon 

Elégtételt kiváltok a 
elésekért. É* levetette a 
át. Az akadémikus, mit 
it egyebet, szintén levette 
,álját és kiállt a piacra, 
meg verekedjék a kihivő- 
A verekedés az akudémi- 

olyaii ' szerencsétlenül 
dőlt. hogy a "segédek ” 

rí vitték haza. A fiatal 
boldogan és 

n távozott.

A kik valami IDEGES., IDt'LT vagy 
KOMPLIKÁLT bajban szenvednek és 
rtár megunták a sok hitegetést, ke. 
essenek fel és engedjék meg. hogy 

hogy mit teheteknegmondhassani, 
z ön érdekében. 17 évi gyakorlatom 
an már » gyógyítás és sebészet te. 
•én és ezek finnek lest előnye abból, 
ogyha engem személyesen felkeres

GYOMORRUGULATORTeqDOR WOLFF SZERINT
teszik, ha nem men

akkorvetik,
■kéntteleu lesz újra felvenni a. 
fegyvert. A mi frontunk sér­
tetlen volt.

Követeljük. hogy Elszúsz- 
Lothariagtának. a keleti tarto­
mányoknak és német Ausztria 
ttak a sorsát népszavazás utján 
döntsék el.

Követeljük, hogy Németor­
szág elé semmiféle uj köz- 
gazdasági akadályokat ne gör­
dítsenek.

ltunk itt megtörtén, 
alázkotfunk meg. Német­

it millió lakosát 
rólunk nélkülünk” 

alapon elintézni 
és újra

Európában. I 
hogy a német 
mánv eróseu

i Londonból jelentik: The ulor 
Iwolff. a Berliner Tageblatt 

fősjerkesztöje cikket irt a 
í lapjába, amelyben többek kb-

llaniela fia az ijtinapoUsi tett-, Kattatj 
gerászeti akadémiáit volt. Mint; tebetel 
elsőéves növendék, mindenféle: a kab 
megaláztatásnak volt kitéve a hogy 
magasabb osztálynak részéről.j jával.
Mindenféle tréfát eszeltek ki u kosra 

Mint azt Amerikában{ végzői
vei, lepedőbei 
kel/ Daniels azután 
Né-! megengedette 

fiatal Daniels hely |

ÍE SZEVEDJEN TOVÁBBmelynek nem szabad a házból sohase hiányozom

lustáit bérmentve $1.10
Gyors és tartó* eredményt biztosít­

tatok az Ön részére. Araim méltáuyo-itt a következőket mondja 
Németország el vau arra 

ÍBÜlvé. hogy elveszítse El 
l.ertgyelor

dollár, f
___ ALAPJÁN GYÓGYÍTOM A GYO-

R MÁJ ÉS BELEK REDNELLENESSÉGE1T, VÉR ÉS BŐR- 
JÓKAT, A VESE BAJAIT, FEJ, ORR ÉS TOROK HURUTOT. 
UT ÉS KRÓNIKUS REUMÁT. DAGANATOKAT ÉS MEREV- 
IET A CSUK! ÓBAN, FEJFÁJÁST, SZÉDÜLÉST ÉS SZÉL- 

REKEDÉST.
Ha beteg, gyenge, ideges és letört, ne hanyagolja cl a bajt. 

lem keressen fel egy becsületes, megbízható és gyakorlott spe- 
1 istát. Semmi baj se gyógyul meg magától.

VIZSGALAT ÉS TANÁCS INGYEN.
•pnepeksa

Szótkiihli Amerika leglvlkiismeretesebh 
■ patikája, a * •

Lotharingiát
egy részét és egynéhány 
latot. De mindennek van 
, Ha valaki megkísérli, 
á Rajna nyugati par* lát 

te vagy D.tnzigot (ez a 
'porosz Lengyelemig Nem á 
kikötője), akkor Német- Nem t 

„ elveszíti a türelmet, és, ország
talpra nem lehet a' 
tovább
t fegv- kelhet

rovaaara
a kollégiumokban a« felső 
növendékek az alsóévese 
szentben megszokták tenni, 
kézzé tette a I —— -

y a papája a: 
miniszter. Ti 

e I előkelő áUásiraJ 
bojtti/antották a fiuk. 
egv volt, aki nem 

alkalmat sem.
hant

viszonya

Szent Erzsébet Első 
Magyar Gyógyszertár

lállásunk
zlet

I zetét az. bog, 
gerészét ügy i 
tettel az apja 

j állandóan 
i Különöseit 

■ mulasztott el egy 
I ltogv valami tréfával ne 
1 szántsa Alárendelt 

miatt, a mit az 
mivolta magyaráz meg, a 
Daniels sose viszonozhat!

VIRÁG LACIKA
18 hónapos. Rma-ns érik: ■ *%SV’s Ur. n$ íéfilfl.

176 EAST JEFFERSON AVE

a glint egy ember. u.
( áll. hogy á háború 
Kjolytls-.it, ha semmi 
Ksere sem marad, in 
é gt* géz-"

1‘ A cikk után a 
r Politiken tudósítója 
F lést folytatott \á' 
pmegerösitette. amike 
Eben irt. A Politiken cikke a 
I kesiélgetés végére odafiiggcsztL 
E'fcogy Wolff a legmérsékePebb 
I' német újságírók egyike. D tea- 
|; r» ennek, a régi. császári ura 
S 1/,,, alatt, annyira elkeseredett

ÄÄ drlttlia2 érti«.
DETROIT, MICH.

Kz a nép fel- 
t viivezö lehet 
acára annak, 
s osztrák kor- 

hibás abban, hogy 
a háborút megcsinálták, nem 
szabad elfelejteni, hogy mások 
épen „annyira hibásak ebben.

Németországnak fizetnie
kell azokért a károkért, cmi­
ket a német tengeralattjárók 
okoztak. fis fizetnie kell 
azért, inert megsértette Bel­
gium semlegességét 
denkt vegye tudomásul: N 
met ország teljesen 
régi rendszerrel. ”

Cleveland, 09115 Buckeye Road
Kq> ajlo * Wotid»*rdtul hrletrr.

BETEG SHARP NAGYKÖVET 
ÖCSCSB. ‘

TÚLSÁGOSAN SOKAT VESZ SOUSAT KAPITÁNYNAK 
AKARJAK

fiatal 
I eze-

BOLSHEVILEGYŐZTÉK A TETTKIEKET

Pária, december 26. — Wil
im fi. Sharp, párisi amerikai 
így kő vet a mai napon elbu- 
uzott Wilson elnöktől, akivel 

and együtt kellett volna megtennie 
ifias a londoni útját. Amerikából 
zág- azt a kábeljelentést vette, bogy 
had az öesese súlyos beteg. akt 
aerí- egyébként Ohio, Elyria varosa 
iaus- ban lakik. Az este szállt hajóra

Washington, december 26. — Boston,
Hivatalos omski jelentések sze Mis Euji 
rint a bolshevikieket a kot- asszony f 
many,■ limes csapatok Küaierin- pókerezni 
burg mellett, öldöklő csatában 

De min i legyőzték. A bolshevikiek ren­
detlen összevisszaságbau vonul-j 

izakitott a : yak vissza, a győzők kezébe jut- 
! tatva nagyszámú felszerelést,

— * A külügyi hivatalhoz érkezett
i jelentések szerint a bolsbevt- 

EK KÉZÉ kleknek 10.000 főből álló sere 
: j-Hli van Helsingfors meVett a 
j Narva fronton, és ennek követ­
keztében a helyzet Esthoniábau 

kritikus.

Mansfield, 0.. december 26 
— A város vezető lapjai érdem, 
legesen foglakoznak John Pbi 
íipp Sousavaí. a híres kü 
térrel, akt & ‘‘The Sta 
Stripes Forever” fi mű ha 
dalnak is a szerzője. Az o 
szerte ismert karmester a 
nagyi rangot viselte az 
kai hadseregbeli s most a 
fieldi lapok azt kívánják, hogy 
eg* ább kapitánynyá rukkoljon 

; elő. annál inkább, mert a haza­
fias dalaival uem egy ízben lel- 

! kesitette fel az amerikai kato­
nákat s kétségtelenül így i- 

hazának

k öltönyök
Igv néz ki egy 18 hónapos 

gverek, kinek anyja kellő gond­
dal KOM KO gyermeknevelő 
szerrel neveli gyermekéi. Ha 
GYERMEKE SÍK ÉS NEM AL­
SZIK. ha fáj a hasa vagy kóltka 
bántja, ue várjon, míg késő lesz. 
Ne hagyja a kis ártatlant sirat 
és szenvedni Az egyedüli biztos 
hatású szer a KOM KO. Próbálja 
meg az ottani patikában vagy 
sztórban vegyen 35 centért egy 
üveg ROM KO t és adjon be 
gyermekének belőle úgy. ahogy

legteljesebb
ta van az a regi

>1 ar is BOLSHBVIKI CSAPATOK 
ESTHONIA FELÉ VONUL­

NAK
• Oh tea goból jelentik: Douglas 
i Marshment. egy rikkancs, az 
j egyik utcasarkon csomagot ta- 
I Iáit. amely ujságpapiroesat volt 

befedve. A csomagot, nagy 
j örömmel magához vette és kö- 
, riilbeiül három* óra hosszat jár­
kált vele a városban. Csak ak­
kor bontotta ki, mikor hazaért. 
Otthon azután a szülei legna­
gyobb megdöbbenésére kde- 

. rillt, hogy a csomagban egy 

. bomba volt. Elvitték a rendőr 
ségre. amely most nyomozza 

- hosrv ki hagyhatta az utcasar-k

Stockholm, december 26. —
Az esthoniai köztársaság hiva­
talos közleménye szerint a bol 
sheviki csapatok mindinkább 
elören vont utóban vaunak Est ho­
ni» felé. Elfoglalták Dorpa' 
községet, amely a Peipus totó 
vagy huszonöt mértföldnyil ti 
volságra fekszik ős a Wesen 

reii-j burg fronton vi&s/»nyomták I 
12)000.000 font határt védő esthoniai csapató 

cukrot a legjobb minőségit e*>- kát. Az ebben a körzetben levi 
,zúntéti át lesz német csapató it Ki ga íranyahat 

küldve a tengerentúlra. vonulnak vissza.

nagyon
nagy szolgálatot tett a

igtn. december 26. 
tnv hivatalosan köt 
Franciaországban "le 
_• részére 1 l.ömj.t 

4 hewing Guni-ot n 
mely rövidesen á1 E 

izállitva a tengerentúlra 
Ezzel egyidejűleg még 

vonal uj ideit a kormány 
Künn lett
előző igaz- kóládéból, mely

CHO-ECA HAMBURfG AMERICAN 
VONAL UJ IOAZGATÓJA.

Privát betegségben szenvedő fér­
fiak legmegbízhatóbb orvossága — 
Nem tesz különbséget, mily régen 
beteg, gyógyítható. írjon bizalmasan.

MR. PAUL CHOWANBC
Johnstown. Pa.

(fiúsmv
636 Maple Ave

r. 7f

* ti *
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ékesek, hogy
főokaez a
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a nagyszerű
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BZABADBAfl

MAGYAROK AMERIKÁBAN
BaanjnangsnBBgggw

ELADJÁK A NEW YORKI MAGYAR HÁZAI.
Ientartani. ^ cladMa meUett határozott.

New York, N. Y — A N“"
Yorki Keresztény Magyar Lg> 
leteknek a 239 Kast 62-ik utca- 
tito, nagy áldozatok árán fel­
tartott hazát a december --■ 
én megtartott gyűlés határoza­
ta alapján el fogják adni.

A gyűlés Báró Endre ház in 
zottsági elnök vezetése Matt 
folyt le. aki megnyitó beszede­
ken utalt az elmúlt és a mai 
viszonyokra és előadta. hog>

mellett szavazott s Így a ház 
eladását határozatilag kimon­
dották. ,

A házeladási bizottságba es 
a szerződés megkötésére a kő­
vetkező tagokból álló bizottsá­
got nevezték ki: Báró Endre. 
Nagy Daniiéi. Császár Andor. 
I’viiicziuger István. Balogh Já-. 
nos. Hozár József. Völ-yt jl 
Gyula és Fekete Gyula 

Völgyi

PAPP GROCERY
CO.

651 South Main St. 
AKRON, OHIO
Bárhová küldi az alább 

megjelölt árukat postán vagy 
expressen az ár előlege* 
beküldése mellett
Rózsa paprika 'ontj^-------- 80c
Erős paprika fontja..............70c
Foghagyma fontja................60c
Lencse fontja -------------
Erős bors fontja— ------ - ™c
Nagy dió fontja............-- ŐŐ
Mák fontja -   -*1°°
Majorán. hurkába való

Hurkatöltő gép drbja------ *3.00
Aszalt szilva fontja..............18c
Méz, nagy üvegje................50c
Frank kávé jsomagja-------- U'c
Cikória csomagja -----   J®*
Torma gyökér fontja............l»c

KENTUCKYl HÍREK. NEMESSZIVÜ HÄZASPAR

h e v

Gvula indítványáraftuauia, ««Vük/ I • —rs. - . ,
a ház" eladását elkerülhetetlen- j határozat ilag kimondták. hog> i

~7------.. ,.k to I a ház eladásánál a vételárból» .. Ma„var Munka« oai*»" ' " „
SbÍtaáídozatok es nagvoflb be vagy máskép senkinek sem fi;; ajinlotu ‘fel közreműködését a plombau

leheme^fentar- zetnek százaiékor, mer, senk« >Vara K.ö fogjaki teltették ^
tani X mai körülmények pedig.se» volt feljogosítva a ha/--; adni a "Szökött katona emu, ÖRÖMRE
„h-anok. hogv újabb áldozató-1 adása ügyeben eneseke tenm ; ^ „.^müvet, amely egy.-j ÖRÖMM(|
T» . » _ kA*knt. oc nm<r a bizottsfilZ I^tt • t rrc 1_:„ku munvar színmű

tán s azért ahelyett a műsor ki­
töltése céljából a MeKees Ko- 
cksi Magyar Munkás Dalkör

Közti: Andre ánárity Gyűl*-
o

KERESZTELŐ

Stone. Ky, Borbée-pláz. —
A zsombori (Udvarhelyro.) szár 
mazásu Fodor István bányászt 
neje. Horkai Erzsébet egy 
leánykával lepte meg. Az újszü­
löttet Bertalan István és Tamas 
Katica keresztszülök tartották 
karácsonykor a wiltiamsoni <W. 
Va.) r. kath. templomban ke­
resztvíz alá. A leányka Margit 
nevet kapott.

----- o--------
SZÜLETÉS

McVeigh, Ky. - A királyhá­
zai (Vgocsam.) születésű And- 

1 renvák László bányászt neje. 
Galamb Rozália egy ^'gyer­
mekkel lepte meg. Az njszülot- 
tet Kiss György és neje. Orbán
Erzsébet keresztszülök a w;
liamsom (W Va.' r. kath. lem 

névre keresz-

Virágokkal borította koporsó­
ban helyezték örök nyugalom­
ra. A kis koporsót Bocsi Erzsi­
ké és Bocsi Aunuska. továbbá 
Bocsi András és Bocsi Pál vit­
ték. Nemcsak az örömszülök, 
de Sfnajda János és neje, Pjt- 
rocky Anna keresztszülők is fáj­
lalják kereszt gyermekük korai
távozását. A temetésen a Ivnchi ’ szomorú sorairól « 
r. kath. plébános végétté a szer-j abeli vz-s-av.t 
tartást a bányapléz magyarsá- rikai

Karácsony alkalmából 6—5 dol­
lárt ajápdékostak két zseren- 

csótlenül járt bányáéinak.
' —o-— ■

A Szabadság a minap beszá­
molt két magyar bányásznak 

tolmácsolta 
kérésüket, hogy az ame- 

magyartik enyhítsenek 
adományukkal nyomorukon. A 
két bányásznak, Detrik József­
nek (Box 547, Brownsville, Pa.) 
és Bodnár Károlynak (Box 410. 
Bloc ton, Ala.) kérését meghall- 

I gait» a 2829 E. 125th Street«« 
íóklálót j1“^ kikeli Sándor és neje is.

------------Hó”. 1 akik most Karácsony alkalina-
Ezulon 1» felhívjuk Uglársamk I val 1(, ,i0uárt juttattak cl a 

b^'LÄT^Thlx^Ww: ; Szabadság szerkesztőségébe a 
seinket nem a Fürdőhöz, termeken. j0bh sorsra, érdemes két szeren-

gúnak nagy részvéte mellett.

ÉRTESÍTÉS.
Segélveo) 

ml. Ind. fU
Verhov ay — 

South Bend,

MEGNYÍLT
Lorain ban az East Side-on, a Colorado Ave. 341. száma, alatt 
szemben a hajógyárral ^ ,

BAKÓ ÉS TÁRSA 
HOTEL ÉS RESTAURANT ÜZLETE.

Kitűnő magyar konyha — Bárdosok felvétetnek.
Kérjük a magyarok szives támogatását.

tartjuk, hanem n Mag.'*r_H»zben 
és pedig minden hónap első vasár­
napján délután 2 órától kezdődő­
im. Kérem tehát a Tagt est vére­
ket ehhez alkalmazkodni a havi 
díjak befizetését illetőleg • 

Maradok lagtársi tisztelettel. 
Sehreiner Pál. titkár. 1506 <*- 

talpa Ave.. South Bend. Ind. ^

o

BANAT.

esétlen magyar számára
Az adományokat. 5—.> dol­

lárt eljuttatok rendeltetési he­
lyükre. A két nyomorék bá­
nyász bizonyára levélben fogja 
megköszönni a nemes lélékre 
valló adományt.

«j
A perth amboyi magyar romai katholikus 
hitközségnél a következő könyvek kaphatók
«X ii.nmdtfoA 4nr • rilvAMVkonvv daiatja ............... .................................. 4# ee«lI) ilanruUnzó ABC % mvasAkönyv darab;» 
i> kép*» biblia • kaifkízmus darabja . 

Mtampay Tele fnck*< imtitönyr darabjar zx folnli ren/ipíMnPl

hires népszínművét, amely egri
i,Y „« elvietek nem hozhat ! és most a bizottság lett . erre - iPgj„bh magyar szintűd be,/teree

S?b. V»r— !'««-"“fr1- I***** <~* S,V,L
i díj felnőtteknek '0, k . Xem sokáig örül- eeizmanadragokat Kesznu»»
a gyermekek számira; hettek azonban a boldog s*8Í»k Szive* pártfogisért ra^ezunK _ 

10 cent Nagy az érdeklődés az k fókájuknak. meri a haláljSalamon és Köti,
■ ' -------- 1 * „ j, verető szülői kar- 1410 Graham Ave . W indber.

Pa. ________ P
Mariska. Lukács An-

ERTESITES. CHICÁEfll HRcK.

....... ......................... »—I
meav f*ie fn*K*s uuuoujv ................................................ J étit
50 dolláron felüli rendelésnél 5 ezaxalek engedmény.

100 dolláron félüli rendelésnél 10 százalék engedmény, 
a pénz » rendeléssel eryün küldendő e címre:

Hungarian Sister» ^ ^ u
> rs; roan vvn sraun. „ . . ,. , mmmmM

Nagy Dániel, a New SZÖKÖTT KATONA.
Yorki

Első Magyar Társalgó és Be- J 
tegsegélvzö Egylet elnöke elő­
adta. hogy a ház eladásara ...... . -tt.
most jó alkalom van. mert egy Karácsonyi sentdoodas a pitts- ^ rendezője Nedbalek re k6lii,.
olasz egyesület templom eel- bprghi Sít. Anna hitközségben. ^ a hilkd»ség kiptortámto-j , ukie< 
jajra meg akarja venni es- —

—o
Wind bér. Pa és körivéke 

nagy rabé oaült magyarságával
tudatjuk. Rogy hazai módra — ’ 
mérték szerint — öltönyöket és 
reizmanadrágokat készítünk.

- előadás iránt
, az e rues lenes ki. f,4,.s!

amelynek bétám | flreg„|t« 
zöje Nedbalek he . . ks m

$40.000, negyvenezer dollár* Pittsburgh, Pa. -e A hazel- j 
vétplárt fel is ajánlott mar. J Woodj Carnegie Library színtér - 
Xagv- az eladás mellett nyilat- - míben Hazelwood é< Vhats-

sarkán) decemberkozott egylete nevében. worth Ave.
Kozár József, aki a házat . . 

érek óta hathatósan támogat­
ta és több ezer dollár kamat­
mentes kölcsönt is »adott a 
háznak, szintén az eladás mel 
lelt nyilatkozott, mert a fel­
ajánlott vételárból a hitelező.;

29-én este fél nyolc orakor 
nagyszabású' szinielőadás lesz a 
hitközség pénztára javára. Ez 
alkalommal a hitközség iskolás 
gyermekei elő fogják adni a 
"Karácsonyfa*’ eimü két felvo

,.f -----------

BUFFALO ES KÖRNYÉKE
>r —n—

\ * hií?-1 »T nás03 karácsonyi színmüvet, a 
csaknem teljes követelésüket I megható módon mutatja
megkaphatják, vagy leg*.*»®; ^ *uZ ethagvatott szegény ár- 
is 80 centet minden hete at e- vák sorsát karácsony estéjén 

az isteni gondviselés megnyilat 
kozását.

Egy másik nagy gyermekszin

X. V. BORS x 
1Uf7t t.raul Sir. «'.or. Miliurj.)

.('tietek. Iiázak. telkek. U.as-.i- 
adás. biztosítás. petV-sügyek. tol­
mácsolás. ingatlan-kolcson. ok- 
manykiállitás. tartozásbehajtó*, le­
vélírások. óltarai ügyek, hajójegy 

és pénzküldési iroda.

puska. Szabó Mariska. Szabó 
Annuska, Osák.v Margitka.

. Smith Annuska. Smith Elluska 
lés Kerekes Erzsébet fehérlw öt- 
; főzött leánykák s Antuaik Aod- 
: ris. Andruskó Mihály. Ivánka 

Antal és la'niwés Pál vitték ko­
porsóját. Temetésén a middle*- 
boroi (Ky.) r. kath. plébános 
működött közre A bátivaplez 
magyarságának részvéte mellett 
kísérték ki a temetőbe.

-o

tett »Joliir után. Később azon­
ban ennyi sem biztos. Nem 
lát más módot, mint az>ladást 

Simkó József. Völgyi Gyula 
ÓS még többen szintén az el­
adás mértéit t.\ i.g,s|« megbetegedtek a ■**Sd.Vl0U» dollár erotrt IW-

á u - "sóz "’2 az eladásj mindig pusztitó járvány foly-l juh. . .. j. .

mii is volt tervbe véve.
> nak szereplői

xfKxmi iuzvm.1:
eksztu- A magyar katitollkus templom 
A. kozelétíen. )egforgalmasabb helyen,

t j v^alation nagy há*. Hiumi üzlet-
részint azos |ie!y,„.^,0 ,.ia,|,, Villany gáz. fiu--

TEMETÉ3
Lynch. Ky. - I« «

(Unt».) születésű Izenese« Pál 
és neje. Vojtkó Zsuzsán»» bá- 

boldoggázavar- 
tá meg a halál, iftaely elr«g»< 
ta 18 hónapi» Sándor nevű
fiacskájukat.

REF. ÉNEKESKÖNYY.
Szeretettel bejelentjük, hogy az:r'uÄS°"?.T,rSi;-gs ssr«?SA.«-1,1 92 Zsoltárt. 2i Kezdő éneket. 

•0 Uieséretet néhány aUalnu 
énekkel átdolgozva, a próba <;ne- 
ke*bői használatra alkalmas en<‘: 
kék átvéve. ‘.‘I Temetési ének és 3j 
Vasárnapi iskola énét

\ i* papírra nyomott JVu • lua 
la> könyv nagy»á«a r,«kx« *•

x református nnekes könyv há­
romféle kötésben, jelent «»»*• Az 
alsbbi árakban van á postasoltség

x könw ár» bérmentve:
Vaszonkótésben ........................ *' 01
Mestersége* hóraoU-sben

aranyvigassa! .....................
Marokko bőrkoti-sben •,

ül MXGX XR HENTES ÜZLET, j
Hennái Elite's iuuvumi»*»a Iksavíu á

na«»rdemn ko*ua>eytvik, hor> uncafo-
ban. ■ Burnstdeun.

HENTES ÜZLETET
n>ikli<$pteM t«aielHek. u : Debreexanl
imUell kvIUti. *i*efe4i p**rkt*ll peprlkl' ÍSewí ” burka, rl^mgu. Usrta

Mrrvrkelt árat
AruieV lécéért lelet*»M-fet vélláirt. .MéVreiuiele^M- hizuoz rtm dásznól 1»
»sillitunk

IOS. fi XSPXRIk A EO.

B-l t ettaac Cárétr -%te.. Ckírafe, lll- 
t‘f>ellen a címre!

>a tö. *3. W. » *«. w* 05

___  ________—     7—-------:
.....„„„„„mimiiiiiiimhi..... ................................... ..................

5 NAGYSZERŰ ÚJÉVI I
..................... .......................... .. =

ALKALMI,VÉTELE 1
Ha divatos öltönyt vagy kabátot | 

‘akar vásárolni, úgy keresse fel a |

K. W E I S S-féle Ániházat | 
615 So. Main St. Akron, O. |

Mlgv vatasr.i< o. un»*'«' ------------ . . - =
1 kekben Ős Cipőkben. Sweat erek. ugv szinten „mind- = 

őzen szakmába vágó cikkekben, kalajKikbau.
1 K/.rem a tisztelt magyarság pártfogását és kivá- | 
I nők ezúton boldog uj évet. 1

cmuem írni oms
Dr t-őwinger Ernő magyar enrol 

--- és sebész, az összes orvost tudomá-
" "'’""iml Íh viftí

«ÄW'WShiÄ* I P'P -- ---
(ÍUTBAJ®. OHIO. See.ey ->04.

WEISS
I Jól figyeljen a címre! Jól figyeljen a címre! |

1 Nagy választék kézitáskák és kofferokban. | 
Í„„„tiinn«»nn||i|’»t........................................................ ..
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VIN-KO
Ihsaságcgy-ücr

1 VÉRSZEGÉNY, GYENGE, 
S IDEGES, FEJFÁ. S. KI- 
E MERÜLT ÉS LÄBADO- 
Ü ZÓK RÉSZÉRE.
E ÉTVÁGY GERJESZTŐ. 
= VÉR GYARAPÍTÓ, vér 
e tisztító, ERŐ FEJLESZ- 
E TŐ, IDEG ÉS GYOMOR 
|S ERŐSÍTŐ GYÓGYBOR.
Ü UTASÍTÁS: Egy két evöka- 
E nálnyit minden étkezés előtt. 
== Gyermekeknek koruk szerint 
E kevesebbet.
S ÁRA EGY DOLLÁR 
= Készíti:

1 Royal Míg. Co. 
s Duquesne, Pa.
linniniiumiümniiiaiiiiHmiminiM

eljen a címre! |
Lofferokban. =
iMtmiimmiimimiiiiiü

Ma már miaden anya tudjaAPOSTOL hogy ha a gyermek sir, ha kólika vagy 
hasgörcs bántja, ha bármi okból nyug­
talankodik, az «gyedüli biztos hatású 
szer a

vese, máj, gyomor és vértisztitó

TEA
Tisztán növények, gyökerek, bogvók, virág 

és más herba részekből, gondosan és nagy szakér­
telemmel előállított orvosi gyógy tea. Ezen kiváló 
vér-teának egyes részei távoli országokból van­
nak összegyűjtve, oly arányban, úgy szárítva, ke­
verve, előállítva, mint a hogy azok az APOSTOL 
VÉR TEÁBAN vannak, feltétlenül a legjobb te­
hát képezik általános házi használatra.

Minden esaládban nap-nap után fordul elő 
kisebb-nagyobb haj, melyet ha idejében orvosol­
nak, elejét vehetjük sok veszedelemnek. Midón a 
különféle bajok már befészkelik magukat a szer­
vezetben, megfertőzik a vért, ilyenkor esak sok 
költségeskedés után lehet megszabadulni a beteg­
étől.

É
AZ APOSTOL VÉR TEÁT nem 
kell összetéveszteni holmi pirulákkal 
vagy más keverékekkel, melyeket ma 
napság nagy hangon hirdetnek a ve­
vőközönség megtévesztésére. Sokszor 
ezen drága pénzen vásárolt pirnlák 

vagy más keverékek nem tartalmaznak egyebet, 
mint hashajtót.

Ha ebből a kellemes, jo es válogatott keverék­
ből egy-két kávéskanálnyit egy csésze forró víz­
zel leforrázunk s ezen forrázatot tetszés szerint 
megcukrozva este lefekvéskor elfogyasztunk, ered 
mén ve már másnap áldásosán észlelhető. _

H« gye«*, »agy romlott a gyomra és »>*>»»»" a. 
sál. ka étvágytalan, bű.5, a saajl« »agy l.hollota, ha dogulas 
hövethe»lében f»lfu»ottnak, ntdu’otnrk agy fsjfajosnsk wn 
magát. Ha epebántalmakban »xenvctl, ha görcse 1 ha ma­
ja vagy veséje renyhe és nem működik rendesen, ha derék, hat, 
oldal vagy húgyhólyagban faiatokat érti, használja bizalommal 
e hires APOSTOL VÉR TEAT. . ^

Enyhe és biztos hatásánál fogva az eyes» háznépe kívána­
tos jó eredménynyel használhatja. — Egy nagy doboz hónapokig 
elegendő egy családban. — Ügyeljünk, hogy mindig a valódit

ROMKO
gyermekorvossag.

A Romkó kapható a páti 
kában és sztórokban. Ha 
az eredeti Romko ott 
nem kapható, réndelje 
meg a feltalálótól. Ha 3 
üveget rendel küldjön be 
1 papír dollárt, ha egy 
üveget óhajt, küldjön be 
35 cent bélyeget erre a 
cimre:

Royal Mfg. Co,
Duquesne, Pa.

Vfwiy

L sxámk alatt

ÜZLETE

katholikua
kaphatók

— -.................... » tw
.......... -•••• a evet
.engedmény.
engedmény.

Iimimiimimiiiiiiiiim

ÚJÉVI I
litiiiiiiiiiiiniiiimi =

TELEK !
luiiimuiiiiiimim 5

|vagy kabátot E 
keresse fel a |

Áruházat | 
Akron, O. |

ihat ja a legdi- 2 
ín mint mérték | 
|vmü divat eik- 1 

. szintén mind- S 
talapokban.

Lírását és kivá- E 
let.

EGY JÓ TANÁCS AZON FÉRFI ES NOK RES
akik gyengék, vérszegények, idégesek, sápadj arcszinüek es

Gondoljon a jóvöife,
ha ön fiatal, az élet gyönyörűsége előtte áll, ha ön korosabb, meghoszzabbithatja életét. Ne várjon, mert kar minden Percei^ Ml aZ eletben«

Szenvedésekkel és gyötrelemmel kell eltölteni. Ha megfogadja tanácsunkat, ön gyönyörködni fog az élet mámorában. Adjon nekünk alkalmatlanra, hogy

bebizonyítsuk ezt önnek. Adjon alkalmat arra, hogy megszerezzük önnek jo egészségét, erőt, 
pirospozsgás arcszint és jó étvágyat.

Ön nemcsak magának él,
a családjának szüksége van önre.

> S

tLte ? •-

mZü £

A 2 1

az egyedüli biztos hatású szer, mely megszerzi erejét, jó étvágyát és egészségét. X egyen ön 
is egy próbát, vegyen az ottani patikában vagy sztórban egy dollárért egy üveg VINKO-t. 
Vigyázzon arra, hogy csakis az eredeti VINKO-t kapja. Azért mutatjuk be az eredeti 
VlNKO üvegének kicsinyített kepét, hogy holmi utánzatokkal ne hagyja magát félre­
vezetni. Ha az eredeti VINKO ott nem kapható, rendelje meg egyenesen a feltalálótól. 
Ha egy teljes kúrához való 6 üveget óhajt, küldjön be 5 dollárt, ha 1 üveget rtnJel, küld­
jön be egy papirdollárt erre a cimre: __ ________

ROYAL MFG. CO.
DUQUESNE, PA.

Hindert férfi és nö

A HAJA
Aki a korai vénülést megakarja akadályozni. 
Aki nem akar kopasz lenni, az használja a

Royal hajregenerátort,
HA HULL 
HA TÖRIK 
HA ÉLES 
HA KORPÁS 
HA NEM NŐ

NE VÁRJON EGY PERCIG SEM,
hamm rendelje meg a világhírű Royal bajrege- 
neratort, mely legjobb hajnövesztő es hajfmo-
mitó szer a világon. - mA Royal Haj Regenerátor megakadalfozza 
a haj törését, elősegíti a haj növését és uj életet 
ad a hajgyökérnek.

Egv nagv iiveg HAJ REGENERATOR ára
bérmentve postáu l dollár 25 cent. Küldjön 1k- 
E(iY PAPÍR DOLLÁRT és 2.) cent bélyegét 
érte erre a cimre: j

ROYAL MFG. CO. Duquesne, Pa.

Feliilmulhatalan Royal szépítő

ROYAL LILIOM KRÉM 
Egy tégely ára 50c.

ROYAL MARGIT KRÉM 
Egy tévely ára 50c.

DR. SCHIHVLSZKY
koyal Krém

Egy OÉgely ára 50c.
ROYAL LILIOM PUDER 

(Fehér és rúzsa színű)
Egy doboz ára 50c.

ROYAL LILIOM SZAPPAN 
Egy nagy darab ára 50c.

A ROYAL KRÉMEK meglepő gyorsaság­
gal képesek az arcot bársonysimára, iide és Hi­
ganyossá varázsolni. ____________ __________

A ROYAL KRÉMEK eltávolítják a bőr- 
tiszStlanságokat. ' _______ .

\ SEPLŐ, MÁJFOLT és PATTANÁSOK még a leg­
szebb nőt is rúttá teszik. Az. itt felsorolt szépítő szerek 
darabja postán szállítva 50 cent.

Rendelje meg még ma é. próbálj, ki, sohasem fog másfajtát h«»n«lni.

RENDELÉSÉT TESSÉK 
ÍGY CÍMEZNI:

ROYAL MFG. COMPANY Duquesne,
Pa.

megrendelését és a pénzt erre a cimre: RÓYAL MFG. CO. Dnquesne, Pa.
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KIS HIRDETÉSEK
ÁRSZABÁSA.

lÖÉREsívm^VNMr NAKIt 
uvtiT KERES. ELLÁTÁSIBL7OHO-

Ulfc !
I1ÍNK AT KERES,SS 'SÄfÄi KBsyraSivc
särsriis’ssrs«-' »1

mmm ww«« g“

IBNEWs
T4RSAT ««JX" 
eiflfl híroms/or S2..J. 2# ,r

MUNKÁSOKAT
keresünk

THE TEMPLAR 
MOTORS CORP.

Haisted és N. Y. Central 
keresztezése. 
(’leVeland, O. 

WEST OLDAL — 
MIÉRT NEf

Kft hat fflobá* »tort lak*“ WafW; j
Egyik sarok lakás 19. a másik I« 
dollár. 6023 l-oram A ve. 'fuilako- 
,(Idill 8009 Lovain Ave,. Cleveland,

HÁZASSÁG.

Hält ttxlvti **

304

k.« \ <<«iuI áll«'», r.l ém, lp«*— kt*r»*Ai >xHtvny«ibb nő tamer««!*»1 g*t.
♦leltáriként »hajt. ~ 

• . v- v iiiuároi nalam. Jamurban *n estek W301- 06, X . „2jl„l|4 ti ,loll*rt júve.tcWzfi '**"
■■■■-- — -i— *•""' t-«iitanuti. rtrvodttf éten utletei képte

BiitnnMiftt szoba fiatal liávná] len \»rjáik >e««UM, *-rt arreeel. e*y

iO.. vety eatf l»t óra után WrfJ-
'rillclon áí33J-V\ . haláról nálam. Januerban »»tvesjel

Fiatal asszonynál a* rflész lakas- 
lii-rpiulvzós ovisón és azonnal «*»- 
ailó családi <ik miatt. IÁM Wood- 
tiill Hoati. ajtó 3., ClevetUild. O.30*

H. E. VARGA

1 Háljon Princton

intelligens iMiibmivk kiadu. 
Wake fiúid A ve, Cleveland. U.

\ . > 301 05. X

le* vinat vexeim, w*r* »v■ -urwait. .k.i «•«* Hmm«« ussfcI #»éeibeli loánlatuk II Über JAlMfwk. !,armer hirdetést Irodájába. 4M« KWl ***** 
sir.. New York viriuendfik.

t'/IH-Ihlárusitás. _ __
a/ i)ideiünket. Minden butorl ti* i 
nap alatt el kell adni, pólóm áron 
megy minden., 3014 I »órain A ve., 
Cleveland. O. ,_______

ügyvéd ée jogtanáé«»
929 Society for Savings Bank Bldg. 

Cleveland, O.
Abba hagyjuk ] Teiefen: Central 1450 Main 103

u» I 1

Bútorozott szoba kiadó konyhá­
éi fOniőhasználaflal tisztessége; 
minek vav-v csak fürdfihnsznalattal 
férfinek. I9S4 West litli Str., Ur- 
vejaud, O. _____  304-OS. X.

MUNKÁT NYES — Nő

Két szoba, konyha, toilet e* vd- 
lanyvilágiVassal házaspárnak 'agy 
kis csaláiinak kiadu. 4143 Lorsm 
Xve, Cleveland. O. 304 -05. X

Jó leány keresztéi.' magyal■ r*a- 
I ód hoz házi munkára f eh etetik

I Irt fizetés.

31.80. háromszor
tiil minden wo htrde- _

Nagyobb -g «i-! f„ctes. io otthon Mosni nem
^lM.n»rrfS ELŐ- j ke!!. Jelentkezzen 9011 Hurkeye

. Road, a Mró-We vas- es butor- 
"JSLiToí t?veTL>*“sé»* felelőnk. ür!t.,ben. Cleveland. 0
Süs hirdrt^^t fMVf** * Sza- í _____ __

hadsáa sä ' Kox as^iTny vagy leány házte-
299—304

Öícxvtond- 0- Te.efon. >..m — azonna. ki
Central lSL. fl,.^1j. j gyermekeimnek gumiját viselné.
ä^RÄe Ä Telehat: tozasság sincs kizárva. A. «* 
SB® Bürke'e_ noai.,( ; Bronson Str. Medina. 0

Telefon Cen-Prineeton 2466-XX - 
2609 Lőréin Ave. 

teal 9096-W. , . ;
Valamint a Szabadsáe össze» vl 

déki képviselői.

»XL- 306

Két szoba, kon) ha fulds/inlcn ki­
adó. Gáz. viz bent. 4105 John A ve., 
Cleveland. 0,

aoi ELADÓ

38 é\es. több mrfffrlmésÚ, totrt- —
I ignis géplakatos, luinissaii rvlj IDŐI .................... félsz
az utón keresi magának »*—W «*'! |,.wkt,zm -jga £. 
közöl ti müveit nő lamereUégOt. ki )anil y 
legalább is ezer dollár hozoináti)- 
nyal rendelkezik. Csati* fénykép­
pé! ellátott komoly levelekre vála­
szolok. Titoktartás biztosítva. Le­
velek “Szép az élet • ' R'VX'" >l'
Chicago. 111. jeligére kUidvmlok

hazak.
J-

Yfodcni 2 v-salttilirs ház eladó vagy
fölszerelt lotdrt. Je- j 

M7th 8U, V.Ipvü- 
304 5

y, B. BOLDIZSÁR JR.

>aal gadáht •I t#aw»«e » »—a u.».- twKSiTaeSel S» - Mel» 
FrtawU* 9$i W. «717.

77SI E.

JOS. N. ACKERMAN

304

" 2 vsabidiis, 10 szobás qyónyörii jnrT«M’«W
ti-iiluhu/ rluulu tütoH poridial, fúr- . t CslX Í.D **^1"^'* *:**"v>i n 
(Kikkel é íurnarevaf. modern be- 192 Engineers Bldg, t.levt.and, O. 
rendezéssel eladó. Ilim: 2787 Kast L Phonea:
flíVStr, Cleveland. O. i Cuy Central 5)5. - Bell Main -178.

302—04 Lakás: Princeton 2993-R.

304-06. V.

lakaskbbbséS.

Keresek dl) ióeayaló yazdasz-
1 s/onyt. aki eev 35 éves embernes 

gondviselője lenne, tizet esö —t- -—..wi rtna- Char!
munkát nyer

meg
Nagy.

Módlisokat keresek kovácsolt 
vas munkára. X legmagasabb fi- 
,et,s és állandó inunk», i are_sap. 
írjon vagy Jeten!kezzen

tssvptPT í egyezés szerint. Cim. --- - .— FbRtT. I w>i, Jefferson Ave.. _l>txuit.
Mich. -3ÜÜ

Keresek az E. 105-ik utca kö­
zeli mellékutcáiban 1919 január 
1461 egy csmoean berendezett 
különbé járatú * lehetőleg utcai 
szobát, akár földszinten, akár 
meleten. fürdöhasxnálattal.
Ajánlatokat 'Oaendes lakás’’ 
cimen kérek a Szabadság főiro­
dájába, 700—702 Huron Road, 
Cleveland, 0.

ELADÓ FARMOK24 éves, intelligens fiatal ember j
tá" 20 éve csinos magyar tcaiiv is- j 
mgretaégét ker*‘si liáf assag c-'tjá- , - ■
ML N»P> kereseten! s/vAZjeut iiwee, « *"«'
lár Csakis fény|e|it>cl ellátott K ,lk<1 r ,-iu«,i»l »•«? »r.iaeik. A ui«n

Te! C. 2U6K-R. Lakás Loram 321 XX 
lel- T, .SéT .Im ‘w:i MM zv.s«

laP'SNw- . ényké|Ípcl eliatou te- ;. nudé ■#»> Wf-■ • - .
velekre v.ilaszniék T.^kUrU* hu- , jtjO. }
Ätck'stV^u'iUpk m: cmré
srae 302 - 3041 !r ene. n mi* * MM» P»14»11!*!. ‘ifj:

PAPP MIKLÓS
tx.tr ven

kérek
35 éves. |ó megjelenés«' özvegy 

ember krresi 2.V—W é\es leány

•I »>

vagy özvrgv iMiipr<*ls«ti«*t hiUa 
,Tfj*yW.;r I oh«i #‘irv crennek ia

299—

íteüí itoukhié C^
felüt .Maflpabiu C" XX igft es Adair 
Str. saruk. Detroit. Mich.

Jó buneli-maker munkát nyer 
azonnal. Mi Í0 centet fizetünk sza­
záért. The K X M. Cigar Co . ?-!8 
Buck eve Road. Cleveland. O

302—04

all
Ximoliil és magyarul beszélő, gya­

korlott buKheros. azonnal munsat 
Jelentkezni a United Grocery 

nml Meat Storp. H9I * Buckey* Rjl.. 
Cl^vHand. O. 3i)2—

Rercaurk
tö’oh kiilhászkvsziíot

Jetentkezzen e- cimen:
HILDEBRANDT 

PROV.CO,
2620 Clark A ve,. Cleveland. O.

Asszonyt keresünk, ki a bank­
ban a tisztogatást takarítást w- 
gezn • Jelentkezzen a XX oodland 
Bankban. Woodland Ave. es E. uu.
utca sarkán. Cleveland. ,0. ^

Leáml vagy asszonyt keresek ál-
r>... . * í*vf*rm«‘k

Vri rsalád az Kast Sideőn. lehe- 
töteg az K. 93. és Buckeye Rinid
ki«telében 6- 7 szobás modern la­
kást vagy kisebb hazat keres bér­
be. Cim: Nagy Bela,-Box 1
\ eland. O.

tálamé házi raunkárs Gyprm^k 
' ’ 'ban. 2420 K. 46. Sír­ni nc? a családban 

Cleveland. O. 302—04

288. V. 289—

Cnvuökökrt keresünk árusítani
a hírneves KIKO h°rotvalesii«* 
pasz*.át. mely a tfchuzószijra ke- 
nendő Ingyen mintái adunk 
fsak í‘>e"''DÖk«y<neJx.

KING RAZOR MFG. CO.
30. V 9. Indiana. Pa.

3(Xi—307, 1 -2

Key leány, kl .. . .
németül ••* aki ért Keveset a {.«rés­
hez. házi munkára azonnal felvéte­
tik kis családhoz. 1451 Kast Boule 
várd. közel a XXáde Park és li>5- 
liöz. Telephone: Garfield 294. t.le- 
wtand. O. ______911

Tábóf. Lehet egy gyermek 
állás nem határoz Én 
pész vagyok. X an 65—78 dollar 

állandó héti keresetem és megta- 
karitolt pénzem a trank bari is. - - 
sak olvan nőt kívánok, aki szereti 

rsaUxli otthoni életet s anna > 
boldog jövőt nyújthatok. .\ti _y- 
metiil is beszél, ebmyben 

álaszt kérek T- XI , . _■
22. Goodrich Station Post Office. 

Akron. Obi
3MI

ellátást nyír.

■v tisztességes fiatal ember bu “drar 
felvétetik. 2525 K. «3rd Sti Uev-- 
land. O- 304-
* Kisebb és nag.vohb kiílóti bria-

beszél angolu. és dj-
Cleveland. O.

Epe jó szahársné restaurantba,
(].. jó fizetéssel azonnal felvétetik. 

7507 Woodlaiid Avr., Cleveland O.
302-304

>’gv tisztességes ember farmára 
azonnal felvétetik. Lehet férj es 
feleség is. írjon közelebb üetvila- 
r..«itá«ért K Seotényi, K. F. Ü. 
Box 51. Chardon, CL « ft.

Keresek egy 13—14 év körüli fiút
iskola utáni könnyű foglalkozásra, 
iá fizetéssel. Ajánlatokat csak 
vélben. —í tnyii foglalkozás jell­
s’ óság 2609 Lorain .Vve,

stand. O.
303—304

Házvezetőnő. — 39—49 év közötti
aki egy emberre takarítana es 

főíne. kerestetik. Fizetés megegye­
zés szerint. Cint: T. Mosta. 
Connors Ave, Detroit. Mich.

303-

54t

kerístbtís

Keresem Sülé István. ' W«r
v.encs. Vas megyei unokahatyamat 
aki 16 év előtt jött Ameruaba. - 
Tudtommal pittshuroh vagv kor 
nyékén tartózkodik. Kérem ót vagy 
a róla tudókat, közöljék velem r 
mét. feile István. 131 Copland Ave 
DetroiL Mieb. ^301-06

-306

Középkorú asszon' vagy leány
konyhai munkára felvétetik. Mar­
ket Square Reestaurant. 1951 XX es. 
24th Str.. Cleveland,’O.

31*2 - 304

Krswrii Herminát arra kérjük, 
hogv keressen fel bennünket, mert 
nagyon hiányzik mindannyiun*na». 
Több pénzt kap 
Mrs. Renshaw.

éá mosás nine, 
299-306

tanul-*««.. írdrkr- «/ amrriXul 
„..-.»etil roludru lérru »lages*», trltll*- 
Sa.ll., luzrl «(( urm toll «/ «• *«**»■_
s i, ki,-*gtatt> résztélé mellett t»r»>«li* 
« .ts,z*t«ntl«rU.t I». «melyei ín mir * 
á ^ g*v etotlt kór leveleim # mrdel*seun- 
ii«n 1 ileiteiuem nuir akäur heoguM- 
um fu ry tnluU>b iUtrok yankee lenni, unni Hsbhburr jubb*r>» a rekele s»rg» 
Utrvhmik. akik a belyreb<izlialallan vég- 
r .mlAslia - »!í«rtSi * «fp Marywhont. 

„termékeim <H1aim •»»■! ,*»

ff |PCli\4CkM 
I emUl a.

2*A* LDR4IN AVLNVK. let w He*t fc-lk uvi ►srfcéw
TCzsrirtMtrriB.

mér k^rew/tei keletiem ' aiMUFtfidOfol: a* BUlui* U
túasek rlleeke/éiél állítási F%ak

után

CMtCkCOI

■;V\i »sámllát >% » b4|‘fug>nokúk ludeto-

MAGVA* CCYVtO.
Gottlieb Lajos
Teljwn dUUliziul *d lanlíioi bén űrében, rítolterben. ber,i:tener,esl. 
,i7ki tartóz*., .«rv Mrmiríl. kniw^ ben. Talllbllö ttflotín 1 fruól este 4 II, valamint vmamap «Irton * óra. léi dels tan i «rvir. z-n * M»*'tr«str., ti emelrteu. — Trtephotie. Dl.er- ay SÍZI. Lakás te trios: l.lscoln HÍZ
" ‘ 1 li.

WINNETOU
A VÖRÖS GENTLEMAN. AZ APACSOK FÖVÖK

I. KÖTET. 0$)

— Szép! És mibe kerül egy 
hódbőrl Vífns! sejtelme arról? 
Ha öü fogftallitó lesz. sokkal 
többet, soljka! többet keres, 
mintha ön (olvasóinak a tanító­
ja, akitől azok, ha az ön és a 
maguk szerencsétlenségére mé­
gis akadnának néhányan, osto­
baságon kívül semmit se tanul­
nának. Pénzt szerezni! Azt itt 
Nyugaton a legkönnyebben le- 
hét; az itt a prairien, az őser-^ 

f dobén, a sziklák közt és a fo-j 
lyamok medrében szét van szór

lövőm vagy leütöm önt az én 
öreg Liddymmel, mely itt van 
a kezemben. Tehát akarja« 
vagy nem?! ■ '1

— Nem.
— Akkor ütök! — kiiltá. 

miközben Liddyjének a tusit 
föltartotta.

— Csak tessék! — feleié* i
nyugodtan.

A puskatus néhány pillana­
tig fejem fölött lebegett; az- 
tán leeresztette és a fegyvert 

fűbe dobta, egész vigasztala-
Éji miiven nyomorult éle-

könyviró-1 ködött
Ez az ember mcgKotnpotya

jeligóre, Box •“'W,*Hu\o.1o í r. «KW jou k. M.
■ ~ —* - teéfpeim-

*JV9 30 i

snaror%tAirtx»l » ktV tajAPí'*! h+t imriti»« H'-Aiiunct An» r>tii»oru n>»-
nmbelvre i-ifiiHNxel Ut;*, hoi> «W 

r%jkAAíi könnye# elemekkel pAtitól-De •/ áebeUSII*

D.B.ST0NÉ •H>Ss7:

nul össz.ecsapta kezét és sopáa- va. MS milyen nyuu«-, t‘. ■ .a
tét kell önnek, mint
nak élnie! A Nyugat pompás, , _—aK 1 fekete! előtt, meghaborodott, tokélete-

ludtol-' sen megháborodott! Mindjárt 
vagy I sejtettem, mikor könyveket 

A kék
Strut«« ípOlrlíbre

euktir «euere, t If,eland. O — Ire*» tel*- 
elf Uula 11*. CM» rt*te »e»!r«l 

lelet««: er!*«««« W “Im: Beil
________--- ---------- ■ i.'X «*7 K Df ■/ rgBrsnuw “—
NAtiiliü «kur eg> ko/rpkoru n««- „.ut,rrraie » ’ku« rk./lo-tekr
«r bányász. Fényképes leveleket

ár. cím:
\x Va.

B. I- II 182 XX hitman. 
50t -Oi

ELADÓ ÜZLETEK

Jóforgalmu Restaurant - a XV est
üdéi Markel ház ku/eb-bejt. ma ■ 
'»Hálát miatt, aürgőern. olcsó áron 
la,io. I’utlak 'zodm a 'rJUa.l-ai. 

West side rodeti4batk26í8 Lorain 
Xxe., tUe ve land, O.

’ 30

.1,1' » í kI»I m»itd|e. «u«»»e.tr» ve*- í
M.,1 leheteti 1*1.1 »/ emhrrel . kt.l«.«
etlul toll ialtl**kal Meri tr '• e»«',nOkl. 
t,t*r «Z ttrkdaltoakrol 1« rtvittík. s •

Viroehrt-lben rtt*k >*ntk. ben*. **k.
s ntukin rtieftSrt'lt . fíMru.i kiíonekvt 
Ittbaiott A U,rí*ini*k rtJUjí 1*11 » «»P 
ltun**rli. . ennek » rGipinlul ro*rr»»n 
kcoit «tiAkkvl túlterheli heuretn » lev- 
6,,-rtehb «ve.* is nyomor tói f*l ellenőr 
unyejkt u»|»rrr*na míg kallgetel tv ti 
inlemgeev -eemleeu berzelme* rihe.títé
^VMntlrirkrAI. úgy * -tintller iíleptíók. 

p#sivf*nx l»«rtiuűk. hltrt*Aföl Dt» lelklísmef# ■ 
len kvamii't nyrr a 

EmVkleptAbAl \apo»U_
Ir»rl8 Attrfrll ért.

rwnrsckmitiwSs
ehle Utaakee iu «e*lel» ter ke- 
.len fülelikee Urt-lkoe Oklo 

Trlíttm tuyehese Cttáttí a*-*.
rák ti ***!•. e* 1

Vetetne CUT
BeH Wel»X »«*.».« tUntn
lrítl*«a *«C te«t 1*1 tv ui.'k Lek*« 1 
letet* r«»ehe«» 'ao1 I!■-(■ ,#!*** GerOftO óftj, -------

forrásvize helyett süru, 
tintát kellene innia, a 
lat rágnia. a medvetjlp 
bivalypecsenye helyett, 
ég helyett hulladozó mész- ( 
mennyezet volna ön fölött * a ^ 
puha. zöld fu helyett vén fa- ■ 
nyoszoSva volna alatta, amelyen ^ 
farzsábát kap. Itt lovon, 

rongyos bőrszéken niegy

mikor
akart írni s olvasóinak tanító­
ja akart lenni és most valóban 
bekövetkezett. (!sak egy őreit 
maradhat lülve oly nyugodtan 
és hidegvérüen. mikor Liddym 

(>tt. a feje fölött lebeg. Már most 
]t(i mitévők legyünk ezzel az em­

berrel! Alig hiszem, hogy ki

N incs szüksége gyógvi- 
kedves Sam — felelém.

VEGYES.

LIBERTY BONDOXATmiit irinr '■>*«»« ■1 ■ *- — _ ,
-• ÄiÄ tiKiS-SfSSLÄ.j »«-oak nap

legforgalmasabb . ^ ^"bONE & CO.
egy jóíorga mu ^ tro,rtran Trust Building

delicatessen story Sí » hiiulg Urotoi* vr* »erk Clekrtand. Ohio.
**’*'■ s», sw. *, I. x * » : Nyitva reggel » úritól este 8 órag.

a» esőben és viharban első kéz-.űzheti Isten adományát . lehessen gyógy,tan,. 
az első esőcsöppnél ‘ 

zöld ernyőt feszit ■ lasr‘- ,
szabad ! — Az e° eszem teljesen ep. - 

Hu,o...t kezében!! ~ Akkor miért nem teljetó
roa.szt.lnii görnyed akaratomat? M.ert vonakod,k 

megeskudni s miért ülteti m-

ből
ott pedig 
vörös vagy 
az ég felé. Itt ön friss, 
víg ember, pus-kával 
mig ott az i

Cleveland 
helyén eladó 
resUuraní és 
betegség miatt. Hozzáértő em­
bernek aranybánya, érdeklődők 
Írjanak: E. J. Fried. 363 Hip­
podrome Annex. Cleveland. 0.

RKC.St lA.T4J» KÉZBŐL 
XASARMJÓN KARMOT.

340—Oö

t.onferleionarj. ízi'ar Jc'1*'"’?

- • ”, I.VtHí1' 1-.*- fc*tWí.’>U«k»t. , 
re**«, »l-önno.lt. ItsrLmyViml. — - 1 

ft*;»»*, hltzzokat. .«zofcnyifcat eUims 
kjx/e/ :'#*!» ar ottbon-Tfcban. írjon mryen 
hvn!?Kért. Madison Mills. SOS Brandw«y 
!t#x» York. X. Y- ö

Idősebb nő, aki a fftzcshez is ért 
a/onnal fplwtpt ik ullsiMfö niuiikára t)tiio. 
io fizetéssel. Horváth Restaurant. ■ _—_ 
7602 Woodland Ave_ Cleveland. <> 

304—306

Tetjkó Mihály. Zemplén meg.'
oerbényesi illetőségű kedves bara 
tóm tudás,! nmedet, merre 'ag> 
Máté János. 1738 K. 32. Str., Loram.

íi I ’ Súroló asszonyt 
keresek éjszakai munkára, 

dó fizetés.

Munkásokat
keresünk

Ha máshol van munka, 
nálunk bizonyosan van 
magasabb árak mellett.

LimestoneG. W Johnson 
Company

Kőbányái Hillsvitie, Lawrence 
County. Pa.

Mahoning Limestone Com­
pany.

Kőbátfya közel LoweUville, 
Ohio városhoz.

Pittsburgh Limestone Com­
pany,

Kőbányák,
County

Harrisville. Butler 
Pa... és Williamsburg, 

Canister és Tyrone Forge, 
Blair Co., Pa. és Falling Wa­
ters, Berkeley County, W. ' 
Mészkőbányák, Harrisville, 
Annandalc és West Winfield, 
Butler County, Pa. és Kayor 
és • Craigsville, Armstrong 
County, Pa. és

ComLimestoneKeystone 
pany

kőbányák Pinesburgban, 
hingtdn County, Md. és 
vilié, Jefferson County, 
X’a.

Wjas
Mill-

Thé Buckeye Window 
Cleaning Do.-

»056 East 4-ik'U. Cleveland, O.
304 305 V

■tudás András. Zemplén megye.
Sátoraljaujbrly, dl. rímét szcr.d- 
ném tudni. Tudtommal.Cleveland. 
O.-ban tartózkodik. Akt l*g*lobb 
tudatja 'etem fitnoL 5 dollar juta­
lomban részesül. Sprinrz l-tvan, 
p ti Box 36.. Mollenaer. Pa.

302 .,,,

iyi _
rrakrde*. mely évents több..
„j.i«»i dollárnyi tnziuszl forgalma'. 
Dapirügynókség*vl. t*lef.mallomas— 
sál melv .» bért kifizeti. «Űa,!,». 
Rendkívüli alkalom. Ttws feil-rmr 
Xve . Cleveland, c_____ •**'

Ne '
kiadó rzurr.

'non sftloni > wy

keresek rgv jóravaló ga/dasz-
samyt- ki^kéftx.rav3 IwwőiKÄtakaritoU 72» dollár

Szilágyi Mihályt keresem Krd.Xd
kozst-g. SzaUiöár megyei illet«.*#- 
güt. süti vriem *gy háznál buroon 
volt. lhi elmentem a uapi műn- 
kamra, ő pedig otthdh niaratit és 
feltörte a kufferomat, elvitte a-ke

raut.ti. X 1« 07 ma a p.VtsÓ»*» N?;1 
t>< még inkább b^/'a j<»vőben IU 

lalktilom egy *20.1*»' -'I forga­
lommal bíró elsórangu magyar pa­
tika m-gv-tcléré jutányos áron — 
írjon a króztiénz iiv-g.-ml:t«'- '*l• 
“Druggist™. *568 Second Xve. N<*'V 
York. N Y. rímre. __

» 

nek gondját visel»5. 4izMé„i nreg 
egyezés szerint. Cim: teirinez Nagy. 
313 Box P. O. River Rouge. Mich.

304—00

készpénzemet, mélyet most vettem

MUNKÁT KERES - FÉRFI.
4'üszrr- és mészáros üzletben

keres kiszolgálói munkát 20 éves 
fiatal ember, akt ezt az iparágat ki 
akarja tanulni. Janifs Ftilesi. Road 
I. Box 66. La Grange. O.

304—06

Kgv lórav aló munkás fiatal em­
ber munkát keres farmon. Bárho­
vá elmegy. Leveleket kér Steve 
Vagv. 2609 létráin A ve, Cleveland. 
O ’ : UH—06

ki a ^Transatlantic Trost Compatiy- 
lAl _ t gyszintén elvitte H darab 
zsebórámat is. Kien jómadár 43 
eves. bajuszos, kőzeptermetü. sp 
kés ember. A feje elején egy szökés 
szemölcs van. Kelkérem a tisztelt 
honfitársaimat, aki tud róla. szí­
veskedjék velem tudatni. A kezre- 
keriUit jutalomban fogom n-ezes:- 
teni. Cim: lekszló Luka. 74 Mal­
lory Ave.. Jersey .City. N. J 
fentiekért felelősséget 
Suba László. Xr2--30t

kiadó lakások.
Bútorozott szoba köt ember re-

.. - ,.-v - y ane'""v* *
utca.

síére kosztul vagy anélkül kiadó.
f awk '12148

Ohio
West Cleveland.

293-

A
vállalok.

Keresem Szemeokár Pál. békés 
csabai illetőségű sógoromat. Kereni 
«H vagy a róla ludókat, közöljek 
velem címét. Slev. Korosok. 20 
Vanderbilt Ave., Detroit. Mich. ^

Kiadó egy farm. mely 60 aker 
nagy «■* Petersburg. V». \ aroeho*
- fiiértftitdnvire van Tiszta, szan- 
■ I (fold 15 akt-r. a többi legelő és 
erdő. 200 gyümölcsfa A farmon 
eg\ uj épület, melyben • lakhat« 
-»óba van es egy regi épület. , 
melyben 3 szoba van A farméul 
minden szüksége* niellekrpulet 
megvan, kitünó forrásvíz a farm­
tól 100 lépésnyire. A farm .ara. 
.cv. amint van. 2560 dollár. Kész­
pénz raj) dtdhtr. a többi pedig 
megegyez,5* szerint A farmot haj­
landó vagyok hosszabb bérleti idő­
re is kiadni. A bér ara évenként 
,23 dollár. Komoly ajanlat ez es 
nem-félrevezet#». Ha valaki biztos 
hoi.logulást akar magának és csa:

megbízható

MAGYAR SZABÓ
artiwitsvillí támsibto •» fn ut*e-

és tésti erejét az irótoll 
Írón mellett ^ecsérií el. 
nem akarom folytatni s önt f 
tovább izgatni. 1> ha valóban 
olvasóinak tanítója akar lenni, 
akkor $n a légsajnálat ramé’-1 
több ember, aki csak a ' ’ ’ 
hátán. Isten kalapján létezik.

Egész nelritüzesedett az iz­
galomtól. mely Ível beszelt: sze- 
mecskéi villogtak * orcái kipi­
rultak. amennyire a sürü kór

vagy „ .
X'a, kál* agyon magatj

— Pshaw! Hawkeas San 
nem üt engem agyon; azt égisz 
biztosan tudom.

— Tujjat Úgy. úgy. tehát- 
föld tutija! 6- sajnos, igaz is. In­

kább magamat ütném agyon, 
mintsem magának egyetlen hs- 
jasaálát meggörbíteném.

— És esküdni nem szokáson 
Nálam az adott szó éppen sny-

rtüiellti.
< -Um» B»«r««el_________ I« kí-zUík

A. M. OHLBAUM
uvnat'r sT‘*»«0Uv-iitxx rx.

szakálltól látni lebetetV úgy ■ nyit ér. mint az eskü És végre 
hogv íángpirosak lettek, éppen Ígéretet nem lehet knsakarm 
úgy’ mint orrabegjr. Sejtettem, belőlem fenyegetésekkel, még

bp.

LEISENRINO, PA. ELSŐ MA- 
QYAR JÓZSEF FŐHERCEG 
BETEGSEGRLYZŐ

Kiadó a XVrsl oldal egyik leg-.,, j
fénvesebb és legnagyobb rorgalmo i----
butcher és grocery ü/lrlr. X leg-1
jobb magvar. német «*. tot «»." l----
sag Által látogat.ót tatot. <•«»*:• 
készpénz forgalom ('zlctbcrcndézc 
és összes árucikkek nagy percent 
leszállítással, nagyobb vállalkozás 
miatt, sürgősen eladó, esetleg egy 
része havi részletfizetésre. Az üz­
letre leas kapható. Ha jo alkal­
mat keres, tudakozódjon „

K. SZIKI I. A.
4323 Korain Avr- Ctoxetend. O.

tádjanak szereim, megunta a gyárt 
10'I vagy a bányamunkát. 'így írjon a 

következő címre: Pál fel«». R. T• 
Indiana Pa 3172 tit

OKTATÁS.

Cipő- ró rlpőlu'itó üzlet 'tirgö-
sru eladó hagyatéki ti ró 11 bonyolí­
tása céljából. Jól liévézrlett üzlet. 
Hívja fel: Main 483. vagy írjon er­
re a t inire: J Vejlupek. 2647 K. 115 
Str.. Clevrtand, O.

304—06

A VILÁGHÁBORÚ ÉS A
BÉKE KÖVETKEZMÉNYE

m try irton iigj* im« mii*iu*i i*-

ss£
inén '-"ríiyt"”H 'íeo «•“|i»ui»«t >e- 

eflyi otntlyok it i*«i»l btrbol *l*liv

Ri Diinbsr. I » x
Haló JéeoM. föl*!***.hirkarri kiről). röp#nttárnok.

lesz hogy az, angol tm -.
nyelvvé -áiik Minden hiagyar. akt 
nem tamilia meg mórt. vetkezik 
saját vagy családja jövője elk'U, 
mert ha nem bírja ezen nyelvet, jó 
munkára nem «»ámíthat. AlKalma 
vau most minden magyarnak fé.- 
árban, csupán egy dcllir bekuldr_ 
se mellett ni'tgreodeini a hires, - 
dolláros Angol-Magyar Tanítót és 
Iskoláját iái leckéiével együtt, 
melyből könnyen és hizt >»an meg- 
ta iu! mindent. Minden magyar ott­
honba nétkütózhelétlen ez az álta-

------------ —r:-----rr~ iSaosan elismert legjobb tanító. —
Kqy automobil Itepairion é-liop m-g a készlet és ez

Modem házban 7 szobái laka«
felnőttekből álló csatádnak január 
elsejére kiadó, fürdő, villany es 
furnace bent. Ugyanott szén is 
eladó, irt 127 Grandview Aye.. Cle­
veland. O. 30»—5—X

k p z
. 3 szoba és konyha kiadó. Kiírd«,

rí ‘ gáz. villany bent. Pince. Ugyanott 
_ j egy 3 szoba és konyha és egy buto- 
- rozott szoba is kiadó emeleten. —Eoy borhélysrgéd állandó műn- rozott szoba is Kiaoo *mr»eie». — kára azon^r^telik. 2497 Hasi Tujtoknzodnt szotótrton talulán,

Äh RL WJL_____ 304-5 «ÄÄ ,05-M, ' J

Kin kerestetik dolgozni etterem- Ml—a

Srdlák Pál. Ahaui mrg>e. bal-
lÄaji illetőségű sógoromat keresem. 
Kérlek, kedves sógor, tudasd ve­
lem címedet. Geo Graf. 3319 XX att- 
ling Str.. Indiana Harbor. ln<b ^

Keresem Pór iá nos. Xeszprenifm. 
szorosokL illetőségű (mokatestv ere­
met. Kéri-ni i$t vagy a róla tudó­
kat. közöljék velem elmét. Mrs. 
Steve ZsielevBky. 2024 West Kor'. 
Str.. ífetroit- Mich.

elálló ellialálozás tégett. Kitűnő al 
kabmi szakértő embornek. Jó be­
íveli olcsó bérlet. Jó pénzt lehet 
ysniáini iandijb.il is. mert rendés 
iskola volt mindig. Kty duli ma- 
gyár nagy shop ily Vtriási nagy for- 
gaJmu városban. Két-három »miber 
is bi lemehet. merj egynek «ok. - 
de csak egy legyen szakértő. Igen 
jó alkalom törekáő embernek. Kel- 
vílágositást iuI u megbízó!.,: Jós. 
Wargo. Goodrich Street sta.. Box 
319. Akron. O. 391 'N*

301—00

Négy «óba. konyha, fürdő és két 
30Í szoba, konyha kiadó. 2lí5 XX est 3«-

_______________________________ __ utca földszint. Cleveland, O.
Hazai tamilt cipészsegéd. aki a ! 302—05

be Cim: Klein Restaurant 
poci A ve., Cleveland, ö.

r.iiná«* varróit munkát jól érti. to- j ralnosan butoro

Keresem Ajbrn Mihályt, Szilágy 
megye, tasnádi illetőségű volt bár­
dosomat. Felkérem ÖL esetlég isj. 
Biérőseit. hogy cinjét velem szíves­
kedjenek tudatni. Kontos ügyben 
akarok vele értekezni. Címem; 
József Kinyik. 99 E. Albert Str.. 
Torrington„ Conn.

304 öú

Rendelje meg. míg - 
.a potom ár fait. Ha nem felelne 
meg a könyv azonnali visfzakül- 
désö után pénzét visszakapja.
20 évet» át fennálló iskolámba 
mindig beiratkozhatnak ni tanulók 

Az első papírt bárkinek 4(iveszem 
rgv óra alatt ró bárkit a potgáro- 
Mlá«i i i/sgókra Mriösség mellett 
elökísvitek

Kgy jóforgalmu smar. candy es 
iee-rrram üzlet más vállalat miatt 
ulesön eladó. 2666 K. 93r»l Sl_ l.le- 
veland. (I. 304 "

.fersiin A ve!, Detroit, Mich. ^

Bojesuk Józ-erf Máramarcw me- L
gye. pécsői illetőségül keresem. 
Sajiit. érdekében Írjon, mivel fontos 
közölni valóm van vele. Növik Já­
nos, 8104 Rawlings Ave., Cleveland. 
Ohio. , 301-6

ELADÓ TÁRGYAK.

IS! Ultin: BRAUN
oki tanító és közjegy*«.

2566 E. 39th Str, Ulc> eland. O 
288—307- i—10

EGYLET.

hogv mi vadította meg annyira 
és. mivel súlyt fektettem reá.

0 hogy azt tulajdon szájából 
halljam, még több olajat öntöt­
tem a tűzre, amennyiben azt 
mondám:
_ I> édes Sam, biztosítom

önt. önnek is nagy őrömet 
okozna, ha hozzájutnék ahhoz, 
hogy szándékomat megvalósít-1 
sam. j imegmagyarázni

Ugyan : vasóinak a tanítója1

FELHÍVÁS és fontos 
értesítés. •

El».-» Kohányi Tihamér Amerikai 
” result Magyarés Magyarországi Egyesült Magya. 

Mvnkás Bs. Egylet és Műnk. t>zo- 
vetkezel elhatározta hogy kedvez-

Örömet? Nekem.

ha a Liddyvel akarják is. — 
könyvek korántsem olyan 
továb. mint on véli. Maga eaaS* . 
nem tudja azt és később, ha1 
jobban ráérünk, egyszer taajd 
megmagyarázom.

— Köszönöm! — ■monda, mi-: 
közben leült és ismét a i 
hoz látott. — Nincs szüksége* | 
magyarázatra olyasziínél, anut a 

lehelfelen. 0M
Pénzt I

hagyjon békét az ilyen ostoba-1 rezni könyvcsinálással! Nevet-j
Ságokkal: mert tudja , meg.
hogy az ilyen tréfákat nem 
szívelhetem!
, Az nem tréfa, hanem komoly 
való. j

— Való. Akkor üssön bele .a

geges.
j — Hát még a tis 
Sam!
I — Miféle tisztesség? — kér-' 
dé, arcát ismét hirtelen felém; 
fordítva.

vetkezet ------------------ ,
mény meneti vesz fel tagokat.

evestől 20 évesig 2.25
30 „ 3.25
4» „ 3.75
45 . 425
50 - 5.25
55 .. 6.25

ezen beállás mellett rögtöni segély 
ben részesül. Egyesületünk 75 cen 
nav: díj fejében fizet 66.00 Leli 
betegsegélyt, halál esetén annyi

mennydörgőé mennykő. ha nem j _ a tisztesség, iogy annyi 
csalódom! Mennyiben komoly ? j ^ber olvas felőlünk. Ez által 
Minek örüljek egyáltalán. ■ Híresek leszünk

— Magának. j —Erre jobbját a nagy sonka-
— Magamnak! darabbal magasra emelve, reim
— Igen. maga magának. kiáltott. 

mert ön is ott lenne a köny­
veimben.

__ Én... én? — kérdé. mi-,
közben szemei egyre kerekebb­
re nyíltak.

— Igen. ön. Természetesen 
önről is írnék.

_ Rólam? Talán • azt, amit
teszek és beszélek?

— Igen. Én azt beszélem el,
önnel 
könv- í nem.

— Sir, rögtön balgasson 
mert különben fejéhez vágom | 
ezt a tizenkét fontos medve- 
combot! Oda illik a sonka.j 
mert maga oly ostoba, vagy] 
még sokkál ostobább, mint * 
legbutább grizziy-medve. A 
könvvesinálás által híressé .ff 
ni! Ki hallott valaha d«» 
nyomorúságos állítást ’ Én j 

valóban nem! Mit tn“1 
maga

TANULJDN ANGOLUL!

\égv szoba ui bútor elutazás mi­
att eladó, esetleg a lakás Is átvehe­
tő. Tudakozódni délután. 1887 W 
25th Sir., a kis iwti stmliáz felett. 
Cleveland, u. >f 3W-W

!l év óla NlkMTSfi Uilljuk —- evrlvcl letfiK. Iraihell ly“11*'1 •Í“.,'IS-
Uee, B«r a«e*P *'*u “*l!*"“! S'*.trnl? és elvesei .iniloliii- ? r d*|!.*f 
»•teile Kért*« i* llí*1»' ''""‘""’VST! taoyvMsttl. Imre» XOldtex. — ue.

MANDEL SÁNDOR 
01 Ave. A New York, N Y.

£•86

Kellemes karácsonyi ünnepeket ás boldog uj 
évet csak ugv szerezhet magának es kedves

-ií j:/__ 1. .Ulnvx/IÁ ítmnlrniii VAU. I. j foci *családjának, lia állandó munkája yan.J 
nváinkban keresünk magyar bányászokat. 
Nincs gáz, sem víz. Carbid lámpákat haszna- 
Itüik. A szén tiszta. Jó tetőzet. Káré vail cleg. 
Olcsó házbér. Teljesen uj házak. Villany vilá­
gítás. Magyar burdosház és magyar tolmács. 
Kereshet yaponta 8-tól 10 dollárt.

Jöjjön vagy Írjon magyarul erre a éimre

ELKHORN HNEV COAL AND MINING CO.
Weeksbnry, Ky.

Illés Kerené. Margita. Bihar me- |
gvei illetőségű földimet keresem, 
aki tudtommal New Yorkban lar-
rwVitkodik. Kérem, hogy tudassa ve­
lem címét. Jasik Antal. 26t I E. 83. 
Sir., Cleveland, O. 302-ról

Veper Sándort keresem, aki tud­
tommal Clevelandban az Kast 79- 
ik Utcában lakott. Kérem tudatnia 

; rímét vejem. George Papp. 1237 
DUs Str., Youngstown, 0.

Keresem Makay Litván közelebbi
elmét — Tudtommal Petersburg. 
Virg. Camp-Leeben szolgál. Kéront 
őt vagy a róla tudókat, kozöljé«. 
velem cinOH. Pucha Irén, t73 Post
AW- Delr0Ít' MÍCb’ 3tXí—306

ELADÓ
$240.00 j

minden utána fizetés nélkül, mert 
bizony öreg napjainkra sokan haza 
vándorolunk *s ha egy ilyen meg­
bízható egyletnek tagja vagyuns. 
mindenki szállást ad. nem néznek 
ránk idegen szemmel 

Minden munkás testvér tartsa 
kótelessekének és lépjen be azon­
nal. mig nem késő. Az Kgyesult 
Államokban bárhol 12 uj taggal 
fiókát lehet alakítani.

Egyletünknek van 24 szép osz­
tálya 5Ő évtől, 55 évesig csakis 
csatlakozás, vagy uj fiók Alakítá­
sánál vehetők fel. Minden munkás 
testvéremet * tisztelettel elvárva.

VADONAT UJ

ANGOL NÉMET
i"rol‘»U”*ri,í«ir’!n“,rroí i^S.»»« LosTiádagtiÁ'taj qqäÄpä

Sí/Ióiéafléü Ár i'Sol* i>
! K*r|*e tfU il*«oét*»t
Mias Blanche Schweitzer,
13« UÍXIXCTON AVE, NEW YORE, N.JT.

Mox No. 420. Homer City. Pa.

ORVOSOK

Dr. BackyGyula ,v“S u 
St. Louis, Moatihlke térít brt.ee* 

résiére.;<ll a BROADWAY.

«Anrek tosen

FONOGRAF DK. A. LÖWEN ,

DR. LORENZ

Köp ■j Imre jó barátomat ke-
■ ben.reaein^fonios ügyben. Szülei tud-

—r
tómmal New Jersey-bm tortózkod- 
nak Mészáros Janos, ,92« Holton 

299—306 Ave.. Cleveland. t>. JÜ4—o

Meg nem volt egyszer serit* 
használva.

Tudakozódni a
SZABADSÁG főirodáiéban. 

700 Huron Hoad, 
Cleveland. O.

297—307

Aharal maeyar ®n•t An»« orvosi ludomáayelt talers
6V Se. Main St, .^Akree, O.
Rendi t» 6 '*». • «*pontt MO »>-«. »u® 4-1« 6-íhi s ir. * Yeslr- es uaoep-

"ráírt.Von deielö*V l<Mől 
Phoae: O. 8. «SSS. Lakéscl* 17*. ha»-

JOGI TANÁCS.

Arthur I. Zeiger
«'««> fik ^ŰL. «" ‘«rt;l OCrt/TIW auivur-ai
íoplanttLos. — Hm/w Qfiielolvi 

urelven bt<iéV « IftHe/. •
ed ee 

leaejB»
W UNION A*CADJ

PUtsbufflh. Ps. Teleteli: WSOwL

rittiberghba» íérfiak reesére
ax egyedüli specialisto.

644 Peae Ara, Pittobargk Pa- 
Rendelő órák:

H*tf6n. .randán, pénteken rag-

akarja-e azt tenni
— Természetesen!
— Úgy! Akkor ezennel föl- 

bivom< önt, hogy rögtön vonja 
vissza és néhány esküvel biz­
tosítson. hogy azt nem teszi!

— Miért?
— Mert különben rögtön Ic­

ából
szesült. hogy egv 
ejtett. Akkor aztán, 
jbegfordul és ahol csak 14*1 
azt mondják: “Nézzétek et
embert. •

(Folyt, köv.l

FIGYELEM! Szenvedd nők és fértük!
Dr. COOPER

gél 9 órától wte 6 órái
Kedóén. csütörtökön és szóm- 

naton reggel 9 áritól e»>* ■ 
ériig.

Vanárnan és flunecnspokon 
reggel 10 órától d. n. 2 óratg.

24 ÉV <XTA FOLYTAT MA« 
GYAKORLATOT.

717 Liberty Ave_ Pittsburgh, ta
díjtalan tanács;

Minden beintsé»»». aje »áf1'* I 
ujtbb todomAnyar mödszrorl «*^7 I
Äm»JÄu k^,Ä' 'S«

í»r,
I rgtitryobbreszl munllsaef k”*,
fcrelro mélUmyossár*
3ío-«tkal0TO*iy mesmei^® ^
evekor tat«? tä^rt ia;»|

tuk esalhatatlin mertoto-ito«1 
iMtBl trllesca *J'!*?*l**2

RKXDEL6 «RAK: »V * *s»é »-1, VtoARNto » * '

I

Szilvi I
az Ujt#

doUárL*ahany tagja van az egylet-j amit átéltem és mivel
oek. Egyesületünket a haza van- > együtt voltam, on is a ruu» -1 .««*.  ------- ----- •* -»» ;
doríó tagjaink ep úgy fizetik. mmU keröj éppen úgy. amint éppen maga a .bt P?’!■
itten, avagy kivándorló^ toktól 1 ^ Majd megmondom én, hogyto |

Erre fölkapta fegyverét, oda bét az ember hires. Itt a WLf 
vágta a sonkadarabot» melyet vebor; nézzen ide. a2^a i 
beszéd körien a tűzre tartott, füleit és tűzze a kalapja 
fölugrott, fenyegető tartással le: szedje le a talpa-ro * . ;
elém állt és ream kiáltott: c ; möket és a fogakat a 

— Egész komolysággal és az csináltasson maganaK 
itt levő összes tanuk előtt kér- belőlük, amelyet a n'" , , . 
dezem. vájjon csakugyan meg! akaszt. így t«z ™lnd^” «!

westman és minden maian, - 
abban a nagy szerencsében t*-1 

grizzlvt. fi I

tőle 
tóan ríj
Szeri' r 
hogy I 
szere I
ben t; fc

-mondotta 
: «esek négy évi 

igén tudnak é>' , 
barátkozni azzal 
hogy a rend he ;■ • 
reget 'küldjenek 
de a szövetsége- 

! érteni ok azt. bog 
Iországban a ;hói­

mon vannak, 
veszedelme az eg 
séget fenyeget; 
*us állandó vés: 

j világbékének.
Mennél hamar..

I magukat a Szőve 
ton«» beavatkoz■ - 
veaebb csapatot 

ba küldeni 
kétszázezer 

tereg nötig eleg. 
űki erők 

tavasszal k, 
hadsereg

*•
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MIT HOZ AZ UJ ESZTENDŐ ?

Szilveszter éjszakáján az Idő félrehúzza az élet függönyét és élénkbe lép egy üde gyermek, 
az Ujesztendő. Kérdőleg tekintünk felé, vájjon mit hoz magaval? Meghozza-e mindazt, amit 
tőle várunk, teljesíteni fogja-e vágyainkat, reményeinket? Az Ujesztendő mosolyogva, bizta­
tóan néz reánk. Mintha azt mondaná: Én tudom, hogy kik járták itt előttem. A Banat, a 
Szenvedés, a Nyomor és a Pusztulás voltak azok. Én a Beke vagyok Az en hivatásom az, 
hogy visszaadjam az emberiségnek, amit elődeim elraboltak tőle: a hitet, a reményt es a 
szeretetet. Nem látjátok mit hoztam magammal? Két nagy taska van a kezemben, az eg\ ik- 
ben a szerencse van, a másikban a jólét. Ki-ki választhat maganak tetszese szennt.
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S. OLDAL. A SZABADSÁG UETl HOJLtKLETB

A mozicsillagok.
ID] a DECEMBER 2*.
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A 7. nj eszt* n.ki nagy ji-lentő- 
CV «rget képez a mozi világ- 
1 I* ban i*. A mozi színházak 
Igenkor lépnek elő az uj szenzá- 
•iók programmjával éi a filmgyá- 
-ak ilyenkor vonalnak fel megle­
petésszerűen az uj esillagokkal.

Amint a mozimiivészek népsze­
rűsége kissé megkopik, akár csak 
a primadonnáknál, a filmgyárak 
nj vsa lógató művészekről, uj csil­
lagokról gondoskodnak. Még nem 
ismeri őket a közpuaég és az uj 
csillagoknak, világhíres karrierek­
nek talán a sorsa dől el egy egy 
bemutat hozásnál. Mert a filmen 
nem lehetnek reákényszeriíett pri 
madonnák, itt nein erőszakolhat­
ja reá az igazgató kedvencét, mert 
egy egv film ezerfelé jut az ország 
minden sarkába és'a nagy népsze­
rűségét annak a mozi látogatók 
sűrű penny je adja meg.

Hiszen lehet valaki kitűnő mű­
vésznő, ,de azért nem jó rooziszi- 
nésznő és.sehogyan sem kell a mo­
zi millió és millió más és más nem­
zetben. más és más érzésű, művelt­

ségű és lelkesultségn emberekből 
álló közönségnek. A mozimii vészek 
népszerűségének titkai kiszámít­
hatatlanok. Lehet hogy holnap, 
vagy holnapután valamelyik mo­
zivásznon izgalmas tragédiában, 
kaeagtató komédiában, vagy sze­
relmes történetben valami ujabb 
csillag indul útnak a nagy nép 
szerűség felé.

Az uj moziesillagokat még nem 
ismerjük, de majd elválik, hogy 
tudnak e oly nagy ein bérlőmé ge­
het «lázba tartani, lekötni, mint a 
mozi népszerűségét ma lekötve tar­
tó starok. Erre majd a mozi vá­
szon előtt adja meg a közönség a 
feleletet, a szeszélyes közönség, a 
mely néha makacsul ragaszkodik 
kedveméhez, néha pedig oly kön.v 
nyen engedi el magától, mint egy 
Don Juan a szerelmes asszonyo­
kat. Majd csak ezután tudódik ki. 
hogy az aj csillagok képesek e 
háttérbe szorítani a mostani sta- 
rokat, vagy esak ideig óráig tart 
a feltűnésük, mint egy színes rek- 
lambtiborék. amely elpattan, mi

ItewU

helyt -• nyilvánosság rálehel.
Érdekes képünkön» a jeleuiegt 

moziesillagokat mutatjuk be olva­
sóinknak. Mint ragyogó csillago­
kat aggattuk fel őket egy nagy 
karácsonyfára. Ha türelemmel né­
zik meg a képeket, mindenki meg 
fogja találni kedvencét Mary Piek 
fonltól és Bauglas Fairbattktól, 
vagy Viiarlee < ’haplintől kezdve le 
egészen a kis Ritáig, aki bár csak 
egyszerű komurna szerepeket ját­
szik de abban ép oly művésznő, 
mint bármelyik a maga szerepé­
ben.

Ott vau Elsie Ferguson aki ki­
váló drámai színészből lett a mo­
zi egyik csillaga,- fíeraldin Far­
rar. akit az opera színpadtól csalt 
el a hallgató vászon és akiről 
legújabban az a hir. hogy ismét 
visszamegy a newvorki Metropo­
litan operaházhoz. William Hart 
a vad nyugati drámáknak, az iz­
galmas rablóhistóriáknak nagysze 
rii hőse. Marguerite Clark a mo­
zi legédesebb művésznője.

‘

• > t van Theda B.ira a női bű­
nöknek és a vámpírnak legnagy­
szerűbb megtestesítője, Biilie Ber­
ke. akinek szédületes lovaglásai 
és autó stiklijei mindig ámulatba 
ejtik a közönséget. Ann Penning­
ton. aki a hires ZiegffeTd Follies- 
nek volt egyik legszebb koros! á- 
nya. mielőtt a mozihoz szerződött 
volna, Lina 'Cavalieri, a bájos 
operaénekesnő. Enid Bennett a 
pompás ausztráliai művésznő -s 
Ionise Huff a szépséges sanfran- 
visvoi leány, akit Chaplin fedezett 
fel és hódított meg a mozinak. Ott 
vau Fatty vagyis iga» néven 
Roseoe Arbuvkle, ki annyiszor 

kacagtatja meg a közönséget vi­
dám tréfáival, a beszélő szarni! 
Bessie Lowe, a szende Etáiéi Cley- 
tou és a többi sok sok ismert 
csillaga a mozi jelen világának.

Legközelebb azután a legújabb 
mozi csillagokat fogjak bemutat­
ni. akik ma még csak tapogatóz­
nak a népszerűség vakító világá­
ban. de ifgy lehet rövidesen ők is 
kedvenjei lesznek a közönségnek.

. 5-
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KATOKA i
kézmi -r« 
mádéi rá j 

alatt vékony 
gettek, az ■ »í 
kifejezés ü:t 

A jövőjére ' j 
menésre, ara. 
nak tartott. if 
pénzt akarnak, 
volt hozományt 
igy soká kell 
valaki.

Sóhajtott. !.-
zimunkit és ju 
merengett. .Kszi 
az -ajtó kinyfi- 
műiden esleá ny 

Jól megter:., 
rosképü leány 
eszközt hozta 
tőéknak délbe i 
ilyenkor mind 
zel teritetiek 
mindjárt meg 
behozni Kalómi 
ta.z

.Tulesa Jete"
— Tessék, 

kés. mfg ha 
számolni, mir 
aztán raj tani 

Kató átver: 
közt és utilise;

—" Egy, ke 
öt, hat. Rcndb-i 

Visszaült .- 
himezni.

Juiesa elő- i 
kifelé készül 
és egy lép •" 
felé. Az arca'>^1:1- 

— Milyen 
ka. Valami 
tessék nekem 
minden bajra 
got. olyat. í 
olyat, amit *

-

Szerelmesek 
ség veszélyes

— A művé- 
a múltat jele 
jövendőt. A 
vetkeztethetni! 
rüségböl a d > 
de a jövend 
igaz. hogy a 
alap: a tünn g 
hogy gyzk ra­
jait.
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K<J Foüies- 
|b korusiá- 

<z«rződött 
I a bájoa 
peuuett a 
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k saní .1:- 
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lózirtak, Ott 
|aii névért 

annyiszor 
Knséget Vi­
kié szetni 
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Jók ismert
l .

a legújabb 
k bemutat- 
rapogutvz- 

kitó világ;'.- 
Ilest-n ük is
|is."m«Agnek.
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KATÓKA az ablaknál ült és 
kézimunkázott. Égy fehér 
madeira-teritőn hímzett. Mi 

alatt vékony njjai sebesen öltö- 
gettek. az arcán bánatos, levert 
kifejezés ült.

A jövőjére gondolt. A férjhez- 
menésre. amit olyan nehéz dolog­
nak tartott. Hja. mert a” férfiak 
pénzt akarnak, neki pedig nWu 
volt hozománya. Hát tudta, htfgy 
igy soká kell várnia, mig elveszi 
valaki.

Sóhajtott. Letette kezéből a ké- 
I zimunkát és maga elé nézettt. El­

merengett. Észre sem vette, 'hogy 
az ajtó kinyílt. Jnlesa jött be. a 
mibdenesleány. * 1

•Jól. megtennett_egészséges, p!- 
rosképiij leány volt. Az ezüst evő­
eszközt hozta be. Tudniillik Ka- 
tóéknak délben vendégük volt. és 
ilyenkor mindig ezüst evőeszköz­
zel terítettek. De ebéd után azt 
mindjárt meg kellett tisztítani és 
behozni Katónak, aki ismét elrak­
ta.

Jpicsa letette az asztalra.
— Tessék, kisasszonyka. Hat 

kés. meg hat vella. Tessék meg­
számolni, mind .megvan-e. Nehogy 
aztán rajtam keressék.

Kató átvette az ezüst evőesz­
közt és utánaszámolta.

— Egy, kettő, három. négy, 
öt, hat. Rendben van, Julesa.

Visszaült az ablakhoz, tovább 
hímezni.

Julesa előbb ngy tett. mintha 
1 kifelé készülne, azután megállt 

és egy lépéssel közeledett Kató 
felé: Az arcába nézett.

— Milyen szomorú a kisasszony 
ka Valami baja vn lián ? Csak 
tessék nekem elmondani, mer^t én 
minden bajra tudok ám orvossá­
got, olyat, ami használ és nem 
olvat, amit a zorvos urak Írnak.

Szerelmesek között az őszinte­
ség veszélyes^dolog.

:_ A művészetben a népszerűség
a múltat jelenti, a politikában a 
jövendőt. A politikában sem kö­
vetkeztethetünk ugyan a népsze­
rűségből a dolgok belső ertékere, 
de a jövendőre igen. Mert nem 
igaz. hogy a népszerűség ingatag 
alap: a tömeg sokkal lustább, seflV 
hogy gyakran változtassa ideál­
jait.

Az csak kotyvasztok. Attól meghal 
a fehérnép. Hiszen az ember még 
csak kibírja valahogyan. Az erő­
sebb. De a fehérnép belepusztul. 
Mert az orvos urak mérget adnak.
A szűz anyára esküszöm, kisasz- 
szonyka, hogy igaz. Én tudom. A 
test verné német is azok küldték a 
másvilágra. Meghűlt a szegényke, 
aztán porokat adtak neki. Én 
mondtam, ne szedje. Mondtam 
neki, hogy mit tegyen. Pénteken 
éjszaka ki kellett volna mennie a 
temetőbe és ott! elmondani tiz M’ 
atyánkot, meg tiz Üdvözlégy Má­
riát. Mondtam neki. De nem hall­
gatott ráta. Azt mondta, gyönge, 
nem tud a temetőbe menni. Szed 
te a porokat, ámít az orvos urak 
Írtak neki. Azután meg is halt 
tőlük. Hát ezért mondom, kisasz- 
szonyka. hogy csak rám tessék 
hallgatni, ha valami baja van. Én 
megmondom, hogy mit kell tenni.

Kató arcáról eltűnt a szomoni 
kifejezés és mosoly ült ki rajta, 
amint a eselédleánv beszédét hall­
gatta.

— Nincsen nekem semmi ba­
jom, Julesa.

Az nézte a kisasszonyát. De 
nem hitt neki.

— Akkor hál mért olyan szo­
morú? Bizonyára szerelmes, 
ugy-e ?

Katóka elnevette magát.
— Akkor talán térhez ajkarna 

menni ? — kérdezősködött tovább 
a szolgálóleány.

Kató most már elpirult.
— Miket beszél maga. Julesa. 

Miket beszél.
—• Hát ne haragudjon reám kis­

asszonyba, hiszen én nem kíván­
csiságból kérdem. Én csak a ja­
vát akarom. Én erre is tudok 
valamit.

Katóka érdeklődve rápillantott. 
Aztán mindjárt elnézett. Julesa 
közelebb jött. 1

— Elmondjam, kisasszony ka?
Kató egyszerre szigorú, házi 

asszonvoskodó hangon szólt.
_ Ma vasalni kell. Julesa és

maga még a konyhával sem ké­
szült el.

— De már készen vagyok, kis- 
asszonvka és a vasalással is siet­
ni fogok. Mindennel elkészülök. 
Már megyek is. De előbb elmon­
dom. Jót Idehallgat a • kisasz- 
szenyka?

Kató újabb szálat húzott a tű­
be. *

— Hallgatom. Jnl- 
csa de siessen ám! /r

Az egészen az ab­
lak mellé jött. Hal­
kan beszélt, szinte 
suttogva és közben 
a hímzést bámulta.

— Karácsonykor 
mikor a kalácsot 
sütik a szent 
estére, el kell

tenni egy marék mákot, de úgy, 
hogy senki meg ne lássa. Este pe­
dig, mikor már kigvultak a ka­
rácsonyfa tángecakái, akkor ki­
megy vele a kisasszony ka és elhin­
ti végig a merre jár, egész a ka 
púig, vagy még Szón is túl. l>e 
ügyel, hogy senki meg ne lássa. 
Ez. nagyon fontos . . Aki ezt te­
szi. amink annyi lesz az. udvarlója. 
mint az elhintett mákfzem .És 
ahhoz mehet feleségül, akit egy­
maga választ ki közülük,

Kató mosolygott.
Babona az, Julesa.

Nem babona, kisasszonyba 
És már soknál bevált. Mindnek 
én mondtam. Aztán volt is udvar-, 
lójuk, még férjhez mentek ám.' 
A tiörling Korcsa is igy tett, de 
el is vette a falu legszebb légé 
uve. Addig, rá sem nézett. Senki­
nek sem kéllett. De mikor a má­
kot elhintette, egyszerre minden­
ki , utána vetette magát. Meg a 
Csárdás Mari is ugv cselekedett. > 
fin tanítottam rá. Karácsony es 
te elhintette a mákot és újévkor 
már kézfogót ült a Pántlíkás Jó­
zsival. Hát ezért mondom. kUasz- 
azonyka, hogy el kell hinteni a 
mákot. Mindenkinek el

Kató, aki eleinte élénken fi­
gyelt a parasztleány beszédjére, 
most, hangosan elnevette magát 

V— No de ilyet ... — Aztán 
sebesen kezdett öltögetniie hímzé­
sén.

A Julesa nevű parasztivá ny 
előbb kisé értelmetlenül bámult a 
kisasszonyra, aztán pedig megtö­
rülte kék vászonkötényével a 
homlokát és kifelé készült. Az aj­
tóban! még megállt egy perere. 
mintha gondolkozott volna.

Visszaszólt.
— Egy marékkai, kisasszonyba.
fis betette maga mögött az aj­

tót.
Kató mosolygott.! Nagyon fölé­

nyesen, nagyon lekiesinylöleg é< 
azt gondolta:

— Istenem, milyen ostoba egy 
ilyen parasztleánv 1

Julesa kivasalta a fehérükét. 
Kató hímzése elkészült, fcs eljött 
szent karácsony -estéje.

A karácsonyfa már teljesen fel 
díszítve állott. Kinn a konyhában 
az. ünnepi kalácsot sütötték.

Kató benn ült a szobában az 
ablaknál. Félrehúzta az ahlak fe­
hér csipkefüggönyeit és kinézett.

Olyan ünneplés volt ma az ut­
ca képe. Hordárok jártak nagy 
csomagokkal, meg kipirult arcú, 
hazasiető férfiak. Azok is csoma­
gokat vittek. Némelyikük virágot, 
meg bonbonokat. Amint Kató 
nézte őket, elképzelte, hogy kihez 
készülnek. Az a fiatal, jól öltözött, 
ragyogó képű úriember bizonyá­
ra a menyasszonyához siet. Virá­
gokat visz neki. Mintha a becso­
magolt papíron keresztül látta is 
volna. Ibolya lehet, meg rózsa. 
Ni, milyen boldogon mosolyog

Nemsokára odaér. Becsönget az 
ajtón. A menyasszonya maga jön 
neki ajtót nyitni. Fehérbe van öl­
tözve és nagyon jókedvű. A vő­
legénye magához" vonja és megeső 
kulja előbb a kezét, azután -az 

ajkát. Erősen csó- 
• kolja az. ajkát.

Egy másik csórna 
got vwz. Az ujján 

fX karikagyűrű csillog, 
fcj Fiatal férjnek lát- 

szik. Bizonyára fele­
jti gégének meg a ki» 

gyerekének v i s z. 
- ajándékokat. Haza­

érve. bájos fia-

talasszonv fogadja és a ki» gyere­
ke kacagva, sikoltozva ugrálja 
körül.

Kató felsóhajtott. Vgy vágyott 
már. boldog családi élet titán. X aj 
jón meddig^ell még várnia . . ? 
Most már azok i» elmaradtak, a- 
kik előbb udvaroltak neki, Szán­
téi négy hét óta feléje se nézett. 
Bartáró! is azt beszelték, hogy 
másnak udvarol.

Ni, ott kinn a kapu előtt valami 
katona sétál. Mintha várna vala­
kire. Türelmetlennek látszik és 
egyre hetié/, az ö házuk kapuján. 
Bizonyára az egyik cselédleányt 
várja.

Igen, Már jön is.
A szoknyái meglebbentiek A ke 

ze még lisztes és az ajka szeles 
mosolyra húzódik, mikor a Ved­
resét meglátja.

Kató nézi.
Ni. hiszen ez a Julesa. Hát per­

sze, bogy a Julesa.
Óvatosan körülnéz, nem látja e - 

meg' valaki, aztán odahajol a ka­
tonáin. Az megcsókolja az ajkát, 
olyan erősen, hogy Kató egészen 
felhallja a cuppanóst. Julesa vi 
szonozz.a a csókot, karját a férfi 
nyaka köré fonja. Olyan bold«-, 
gok mind a ketten.

Mindenki boldog Mindenkinek 
megvan^a párja, gondolja Kató 
és még szomorúbb lesz az area. 
Ma mindenki vár valakit, ma min­
denkihez eljön valaki < <ak hoz­
zá nem jön senki. Csak neki nin­
csen, hogy kire várjon.

Olyan szomorít és üres igy az 
élet

fltstaliitzza az ablak csipkefüg­
gönyeit. már nincsen kedve kinéz­
ni.

Oclakinn csupa boldog, mosoly­
gós, jókedvű ember jár, akik mind 
rgvikét várja valaki. Nem akarja 
őket látni. Elmegy az ablaktól

Inkább kimegy a konyhába, 
hogy segédkezzen az ünnepi vaeso 
ra elkészítésénél.

A tűzhelyen pecsenye sül a lá­
basban. A gyúródeszkán már ki 
van sodorva az édes tészta és egy 
tálban mák van készítve az ün­
nepi kalies megtöltésére

Kató szeme rámered. Nézi. La» 
sah kipirul az. arca. Küzd magá­
val. , ,

Nevetséges gondolat.
Babona.
A konyha ablakán keresztül 

meglátja julcaál. Már jön vissza. 
Arca majd kicsattan a jókedvtől. 
Ajka piros a csóktól. Mindjárt 
benn lesz. Mindjárt megtölti a 
tésztát. Most fordul be az. ajtón. 
Még csak egy lépés.

Kató belemarkolt a mákba. 
Annyit szedett ki belőle. hogy 
egy kezében el sem bírta és a má­
sik szempillantásban már eltűnt 
a konyhából.

Nagyon égett azarea és köny- 
nyes volt a szeme, az önmaga 
előtti szégyenkezéstől, amint a 
folyosón, lépcsőkön végigmenve, 
elhintette maga előtt a mákot, le 
egészen a kapuig. f

Az. elválás engedély ahhoz, hogy 
ismét, leüljünk a hazárdjátékhoz.

•— A miivész ismer szépet és 
csúnyát, a filozófus jót és rosz- 
szat. a politikus hasznos és káros 
dolgokat. De más időben is élnek. 
A művész, az író és a filozófus ma 
gát a végtelenhez viszonyítja, a 
politikus a mához, vagy ha na­
gyon előrelátó, a közeli holnap­
hoz.

X
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HAT nővér élt Ferrarában. 
A legfiatalabb tizenhat, a 
legidősebb huszonegyévé* 

volt. Az apjuk Bartolomeo, orgo- 
nakéezitő volf.

Mikor a legidősebb <4eány hu­
szonegy, a legfiatalabb tizenhat 
éves lelt, Bartolomeo így szólt a 
hat nővérhez:

— Egész Ferrarában én nevel­
tem magamnak a legszebb orgo­
nát. Ilire is ment az egész herceg­
ségben és ennek köszönhetitek, 
hogy a mai napon' beállított hoz­
zám "hat gazdag, délceg és szép 
lovag, akik megkérték tőlem a ke­
zeteket. És én ezt feleltem nekik: 
•'.léd van uraim tipp a juai nation 
leltem készen a legszebb orgonám­
mal. Hat leányom van, de mind­
egyiknek tiszta a hangja La Sealt 
ra, okos, l.a Desolata, a szomorú. 
La Vivelta, a kacér. I<a Nemplieet- 
ta. az. egyszeriI. La sineera. az 
Őszinte és La Föltette, a víg. Igaz 
keresztény erkölcsben nevelked­
tek mind a hatan úgy, hogy a tem­
plom orgonája sem lehetne tisz­
tább náluk. A szent keresztény ér1 
köles azonban úgy kívánja, hogy 
orgonám sípjait széjjel osszam. 
Altiig "együtt voltak, a tiszta össz­
hangjukért felelőséget vállaltam, 
ile Quost miudegyikaek mis les.- a 
^oeltcre /-Ezentúl tehát az urak 

/Wfkrismérétét fogja terhelni * *t- 
pók tisztasága. Vegyék él őket 
bátor szívvel, mint amilyen bátran 
bízom őket az. önök gondjaira

Tgx szólt az apa és a leányok 
ujjongva fogadták az örvendetes 
hírt Alig tudták türtőztetni ma­
gukat. szerettek volna egyenese* 
kérőik elé szaladni, mert mon­
danom . sem kell mos- beszél­
hettek volna először házasuló em­

i 1 r- -o
W' r

A 1strömboai-esaIád boldogság 
bau és megeiégetléslzen élt, 
azaz, hogy nem olyan itol- 

dogan és megelégedetten, mint mát 
kaságuk idején, mert az asszony 
fölfedezte, hogy a férje évenként 
százötven márkái költ szivarra, a 
férfi pétiig észrevette, hogy van a. 

• feleségének egy nénje. aki liavon- 
kiut tiz márka segedelemre MO- 
rnl.

Jövedelmük csak szerény élet­
módra futotta ki. Volt két gyer­
mekük. akik általában nem voltak 
sznrtosabbak mint a többi, korok- 
béli gyermek.

De Isten nem akarta, bőgj- ez. 
a boldogságns állapot megmarad­
jon s elküldte látogatóba Ström- 
bnmékhez Lujza nénit.

Lujza néni vén. szögletes szikár, 
hetvenesztendőe hölgy veit, aki­
nek halálát esak aből az. okból le­
hetett remélni, hogy az álla meg 
az orra, amely évről-évre közelebb 
szomszédságba került, össze fog 
nőni végre, úgy hogy a_ néninek 
eláll a léleksele; de hiányzott még 
egy fél hüvelyk.

Hét álló hétig édesítette meg 
a Rtrömbom-esalád életét és el he-

A SZABADSÁG HETI MELLÉKLETE

A hat nővér.
IRTA: SZINTI GYULA.

berekkel. De a legidősebb. La 
Ki-altra, még egy pillanatra vissza­
tartotta őket:

— lx-ányok! Mielőtt végleg el­
válnánk, fogadjuk meg. hogy az 
esküvő után egv hétre még egy­
szer találkozunk és mindegyik el 
fogja beszélni, hogy mit mondott 
a férjének.

Ezt mind a - hatan erősen meg­
fogadták és siettek kérőik elő. 
Bartolomeo mester a kulcslyukon 
át hallgatpzolt. hogy hogyan fog­
nak az. ö orgonasipjai beválni.

A 'kérők eleinte elfogódtan, fél- 
szegen viselkedtek, amit neun-sak 
azzal lehet magyarázni, hogy éle­
tükben először beszéltek a leányok­
kal. -hanem azzal i>, hogy nem tud­
ták. hogy a hat szép nővér közül 
ki melyiket válassza magáénak. 
Tudvalevő volt. bogy Bartolomeo 
mester milyen kitünően nevelte 
őket. hogy mindegyikből kii-salta 
azt * hangot, amely leginkább fe­
lelt meg az egyéniségüknek é* 
hogy ily tiszta sípokat egész Fer­
rariben keresve sem leheteti ta­
lálni.
. La Svait ra vitte kezdetben a 

s/ót é> okos megjegyzéseivel, élénk 
szellemével a társalgá-nak valóság 
gal lelket adott. De csakhamar 
látnia keljeit, hogy l/a <‘ive:ta 
kacérkodása jobban érdekli és in- 
gerli a férfiakat A kis La Follet- 
ta pajzán nevelése körül is egész, 
kis udvar támadt. I-a Desolata 
szomorú, szép arca. merengő, szin­
te holdvilágba né»» szeme is meg­
találta a maga rajongóját I-» Sin- 
• era kereken megmondta az egyik 
kérőnek, hogy ö nem szereti a -ha­
bozó embereket, mert többnyire 

járnak, mint a Buridan ősz­
ié re. hogy két s/éneesomó közt

éhen halnak. Mivel a kérő item 
akart erre a sorsra jutni, szívesen 
mondott le a világ összes nőiről 
La Sineera kedvéért.

La Semplieetta bájos egyszerű­
ségének is akadt miiértöje ugv, 
hogy La Civetta udvara két ké­
rőre fogyott le, akik közül az egy­
ik egészen kétségbe volt esve a 

-leány kacérságán. Csupa bosszú­
vágyból átpártolt L* Seattröioz, 
aki egészen egyedül maradt, de 
aki néhány pere alatt ugv le tud­
ta bilincselni ezt a kérőt, hogy az 
lelkesen Így szólt:

fai maradtam utolsónak, de 
azt hiszem, én jártam a legjobban.

Bartolomeo mester most már 
hiába figyelt, a párok beszélgeté­
se olyan halk lelt. hogy a kulcs­
lyukon át már nem is lehetett ha1- 
lani. Ebből már tudta, hogy mind 
a hat leány megtalálta a maga ki­
választottját. Hirtelen lie is lépett 
hozzájuk

Hat pár rebbent azét egyszerre, 
de Bartolomeo áldóan tárta félé­
jük a kezét r

liegvetek mindnyájait Iwildo-
gok!

Egv héttel az esküvő után a hat 
nővér találkozott. -V legidősebb. 
La Sí-altra így kezdte:

— Fogadalmon! szerint ezennel 
megvallom nektek, hogy mit mond 
tam férjemnek. így szóltam hoz­
zá; Nem kiváltuk tőled mást, 
mint hogy egész életemben -nekem 
adj igazat, fal a hűség igazi zá­
logának azt tartom, ha két ember, 
aki szereti egymást, egy hajszál­
nyira sem tér el egymástól gon­
dolatában sem.”

A második, -lai Desolata lehaj­
totta a fejét és ezt mondta:

A szekrény.
SVftD ELBESZÉLÉS.

tározla. hogy elutazáskor szép 
ajándékot ád nekik. A hetedik hé­
ten árverés volt egy grófnál * egy 
négyszázötven márka értékű tük­
rös szekrényt elvesztegettek negy­
venkét márka és hatvan fillérért 
Ezt a szekrényt vette meg Lujza 

rnéni s hazavitette Strömlanuékhoz. 
Rákövetkező napon elutazott.

Eddigelé Ktrömboméknak esak 
egv cselédjük volt. Áz asszony 
maga látott a gyermekek után. a 
mi úgy értendő, hogy szabad fejlő­
dést engedett önállóságuknak < 
csak akkor lépett közbe, ha na­
gyon is npk gombostűt nyeltek le. 
ha nehezebb bútordarabokat gurí­
tottak egymásra, vagy ha nagyon 
is hajigálóztak ollóval és villával, 
vagy ha a szalon szőnyegén a pa­
pa nagy tintás üvegével árvizet 
játszotiak.

De azon a napon, hogy Lujza 
néni szekrénye a házba került, a 
mama látta, hogy a kis Kari a 
szekrény középső ajtajában illesz 
tett nagy tükör elé áll s egy fa­
léccel mértéket akar venni róla. 
Gyöngéden a karjára vette, édes. 
kedve*, neveletlen fiacskájának 
nevezte * kijelentette Síriimbom

előtt, hogy száraz dajkát kell ven­
ni a házhoz. Kokba nem kerül * 
mindenesetre jóban járnak, mint­
ha megengedik, hogy a gyerekek 
iisszetörjék a Lujza néni szekré­
nyét.

A száraz dajkát meg is fogadták, 
»le pár nappal később Ktrömhom- 
IIé szörnyű fejfájást kapott, ha­
marosan kifőzte magát és Hoff- 
mann-féle esnppek után kiabált, 
levetette magái a hálószobában ál­
ló díványra s ugv viselkedett, mint 
ha mártiriumra szánták volna.

Hosszas, gyöngéd kérdezgetés- 
re. hogy mi is a baja. megtudta 
végre a férj, hogy a haj a régi. 
fakó szőnyegben van. amely na­
gyon is elüt a Lujza néni finom 
szekrényétől.

Az ilyen bútordarabhoz okvet­
lenül brüsszeli szőnyeg kell.

Strömboni sóhajtott, kivett két­
százhetvenül márkát a gyermekek­
nek félretett pénzből és a Lujza 
néni szekrénye csakhamar egy ha­
mis fajtából való igazi brüsszeli 
szőnyegnek színeit tükrözte visz- 
sza.

— Óh. te édes, hiszen ez pom­

— Én nem kívántam mást a fér­
jemtől, mint hogy ossza meg ve­
lem mindig a bánatomat. Minden­
ki másban találja az örömét és 
esak egy üres bábtól lehetne meg- 
kivánni, hogy ne legyen saját Íz­
lése, kedvtelése. De a szomorúsá­
gunk mindig közös legyen, a bá­
natunkat m.indig osszuk meg. 
Mert a szerelmes szivek olyanok 
mint a verebek. Esőben összebúj­
nak szorosan, napfényben szaba­
dabban csaponganak. Az öröm 
mindig sokkal hangosabb, bogo­
séin meg lehetne benne hallani két 
szív leghalkabb dobogását. Mii- 
nyékből fűzik a szerelem gyöngy­
sorát. -

A harmadik. I«a Civetta Így 
szólt:

— Én a férjemnek azt mondtam: 
“lla engem szeretsz, mindig résen 
légy. Ofyan vagyok mint a lám­
pás fénye: hiába rejted a köpü- 
II.ved alá. mert akkor magad -u>m 
látsz. Ne légy féltékeny, de légy 
mindig figyelni*8 és körültekintő.

L* Semplieetta ezt vallót;! :
—, A férjeidnek ezt mondtam: 

•'A virághoz náag kell. A maghoz 
magvető kell. A magvetőnek föld 
kell A földnek! eső kell. Eső ellen 
ház kell.. - A' híghoz tégla kell. A 
téglához kemence kell. A .kemen­
céhez tűz kell. A tűzhöz gyújtó 
kell. A szerelemhez nem kell sem­
mi más. mint szerelem. Én nem 
kívánok egyebet tőled, mint hogy: 
-zeress.''"

.La Sineera következett sorra:
—- Én ... nem mondtam 

semmit. — • vallotta meg. — NVm 
jutott semmi az eszembe

Mire La Folleha feikerag •”
- Még az kellene, hogy az e™»-

ii.-r olyankor szobor is jus­
son !

♦

pás. inoudotta X. kisasszony Sröm- 
bom asszonyhoz. Milyen szép lett 
a szalonotok, milyen előkelői Hát­
ha még egy csillár is lógna ben­
ne. akkor igazán tökéletes volna.

Nyolc nappal később megvolt 
a csillár. Hitelbe.

Ktriimbonuiak volt művészi ér­
zéke. Valahányszor benézett a sza­
lonjába. mindig összeráncolta a 
homlokát és sóhajtott.

—. Mi bajod? kérdezte az asz- 
szoíiy nyájasan és szel idén.

llát nem látod mennyire n m 
illetlek a mi régi bútoraink a szép 
szőnyeghez, a csillárhoz s a Lujza 
néni szekrényéhez?
• Az asszony igazat adott a fér­
jének.

— óh. te kedvesti Stvömbom. Mi 
Íven írnom a te ízlésed-

Vettek uj diófa bútort váltóra, 
a rendes étlapot megkurtitották. 
de a Lujza uéni szekrénye magá­
hoz méltó társaságot kapott-.

Beszéljem el, hogy miként kerül 
lek forgalomba uj váltók, hogy be 
lehessen bútorozni a töbi szobát, 
amelyek nem illettek már a sza- 
lóithoz?

(Folytatás a 12-ik oldalon.)
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|nást a férs ' 
meg ve- 
Minden- 

lörötnét is 
^etne meg- 

saját iz- 
z.omorusá- 

ken.' a bá-. 
kuk meg.
|k olyanok 

összebúj- ' 
en szaba- 

I A4 öröm * 
Ibb. hogy- 

allaní két 
*sát. Kö- 

gyimfy-

[vetta , igy

mondtam: 
ndig résen 
nt a lám- 

a köpő- ^ 
agad sem 
. de légy 1 
Itekintő."! 
flotta: I
mondtam : ^ 
V magbozf ; 
>nek". föld í 
Eső ellen 
. kell. A 
X kémén- 
íz gyújtó 
kell sem- 
Én nem 

int hegy:1

Jet! sorra: 
mondtam

. — Nem

le rágott.
Uy az •"%-
loz is jus-

gonv Ström- 
szép lett 

Fkelő I Hát-
ógna ben- - 

Ites volna. . 
megvált

jiuvészi ér- 
zeft'a sza- 
áneolra a

lie az asz- 
liden.
»nyíre nem 
Fink a szép 

s a Lujza

Boti a fér-

fomhoiu. Mi

I Jprt váltóra, 
inrtitották, 
fnye magá- 
apott.
»ként kerül 
Fk, hogy be 
[obi szobát, 
nár a sza-

A SZABADSÁG HETI MELLÉKLET8

A kártya ősei.

5. OLD AI«.

A KÁRTYÁZÁS mindaddig. a- 
,iuig azt tisztára szórakozás- 

bői játszák, egyike a legkellcme- 
ebb időtöltésnek, 

annál veseedetqifc 
sebj> azonban, ha
a nyerészkedési
vágyból vizük azt. 
Sok, nagyon sok 
szomorú történet 
szól arról, miként 
mentek tönkre szá 
zan és ezren a kár 
ty szenvedély kö- 
v • kezt^gn. Hány 
ifjú életet* oltott 
már ki, hány bir­
tokot 4 juttatta-: 
(lobra, hányán vei 

ték kezükbe a vátnJorUofnt miat­
ta .....

A kártyázásnak is meg van » 
maga saját külön világa. Egész 

'legendák fűződnek a hires káríy.i- 
y sokhoz, a neveze- 
- tes kártya játsz­

mádhoz. (£)tt van 
.pét(|;Vul ez,a kár- 

tya párti, melyet 
mintegy !:/. cvv-*! 
ezelőtt a bécsi Jo- 

. key klubban S- 
mere Miklós f Ív­
ta ton l’ntnea.v
'gróffal, a du-ga/, 
ílag lengyel más 
íik--. '
éjszaké

. :
- visszáruéi!ve a múltba, ott van egy

uiásik izgató játszma, melyet egy 
erdélyi mágnás Toldalaghy gi'*»l 
folytatott egy bácskai nábobbal. 
A gróf már min 
(lenét t elveszi 
tette. pénzét, 
birtokait, kasté­
lyát és már sem 
mi sem maradt 
Ekkor azt bei­
dézte ellenfélé | j|, /J 
tői, hogy meny 
nyiben fogadná 
el. ha feleségét 
tenné fel a kár- 
tyica. A gróf- 
íré messze föl­
dön hires - szép 
asszony volt és
a bácskai nábob kijelentette, bogy 
vesztés esetén mindent visszaad. 
ó,öt azopi felit! még ugyanannyi 
készpénzt. A játszma véget ért 
és a gróf ismét veszített. Másnup

Száz. cs száz érdekes kart'a tör­
ténetet lehetne még felsorolni, va­
lamint se szeri, se száma a hamis 

kártyásokról is
szóló históriák­
nak. Egész kü­
lön fejezetbe 
tartoznak a kár 
'tya viccek, ante 
lyeket részben 

l/f II .a* játékokokról 
részben, pedig
az elmaradhatat 
lan g; Incék né 
gyártottak A* 

v gibie olyan kel­
léke a kártya 
zá-nak. mint 
a vígjátéknak 

a . komikus, nélküle nincs vidám 
sáv. nincs humor. Azért <z ikták 

hogy egy jó kitúr töb- 
száz rossz játékos.

'

ko/t akad.

i

mondani, 
bet ér. mint 
Kg és: szótári,

A kártyázás minden nemzetnél 
szokásba ír van; de legtöbb kártyás 
mégis a magyarok 
ft] ven ezért bi zo­
ll ár a sokakat fog 
érdekelni u Warty a 
ősei. Képeinken a 
tnai kártyák rég 
őseit mutatjuk be 
melyekkel ezelőtt 
ötszáz évvel Alig 
I iáira ti játszottak.
A felső sorban le­
vő kártyák 1-1-M1 
bői való angol só­
lyák és eredetijét 
« Ktills múzeum 
ban őrzik. Sorja 
ban a lök király.

* * makk kettős, a 
|ór< s al-'ó. A középen egy 
hol való 
ható, mi 
nai kárt;

zöld ab*» •*s :t
1S40

■
., k-- - - •

K ti J

ibe lőtte magát. 1 •’ -és- pedig úi azok Imi a «avasból -- Kifej 
,ek muiva a bácskai nabob neje xésekbví is amelyeset * sartya

sok híi-Míiiali ak.

Milyen idős a föld.

ko'k'aT. Ezért vít 
■

Vi'kc úi«!"z«z ■ •

A úti kártyánk.
a ^íügyar kn<ty;t
min' .-gj kcls/a'
l' V 1* lói í k 1*17.1 li t.
Az alig1 d kártvák

<-gy pesti
spekulálta

Sít ki. hogs csali­
1 két lapból
alíjuti egy játék
kártya « egy sváj
ri barát ja rajzolta
mi‘g itt»zzá az a'a

m, h**gy a figurák
1 s küllföídi >/.(!-

dalon.)

A tudomány egyik legszebb, 
de egyúttal legnehezebb, év­
ezredek óta kutatott, d- 

mindeddig meg nem, világított 
problémája a teremtés. -— a Nap. 
a csillagok. Földünk és az élet 
keletkezésének ideje és mikéntje, 
oiv messze időkbe nyúlik 
szá, ahová a végés emberi elme és _ 
a modern tudomány is vissza nem 
tekinthet s bár kétségtelen, hogy 
minden lm voltak a problémának 
kutatói és magyarázói, minden esar. 
föltevésen alapult - maga a mo­
dern reális tudomány is csak ^föl­
tevésekkel ad a dolognak valószí­
nű magyarázatot, anélkül, hogy 
annak a csalhatatlanságát es helyt 
.állóságát vindikálná.

X tudománynak például máig 
már sikerült megállapítani az egy­
es földrétegek viszonylagos korai, 
ám a korszámítás az ujabbkon tu-, 
domain-os kutatásokból földtani s 
ma még biztosat nem is tudunk, 
csak azt látjuk, hogy lepesrol-le- 
né-,re közeledünk a rejtett proo- 
léma megoldása felé. Fizika, ol­
dalról példáid maris sikerű t a 
Föld korának kérdését megköze­
líteni. húg legújabban a radioak­
tivitásba.. fedeztek fel biztosnak 
igérkezS módszereket a kérdés
megoldásához.

Äz összes eddigi, a Föld korá­
nak meghatározására szolgai., kü­
lönböző módszereket most Rudi ki 
kritikailag Összefoglalva tette koz- 

s ebből érdekesnek tartjuk 
nagyjában közölni a következő­
ket:

X geológusok módszere azon 
alapszik, hogy tüzetesen vizsgál­
ják és megfigyelik a völgyekben, 
>ckélv tó- és * tengerfenekeken a 
folyó és álló vizek lerakodását egv

bizonyos meghatározott hio. luou t 
juk egv- vagy to .b ev leforgása 
alatt. A viz munkája elég hat- 
ma, és főlég elég gyors is ahhoz, 
bogv meg rövid időre kiterjedő 

' megfigyelés is megbízható számita 
sok alapjául szolgálhasson. Erről 
munkáról a dologhoz keveset ér . 
laikus^is könnyen szerezhet Jogai 
inat; egyetlen nagyobb ziporesó 
deciméter mélységű medreket váj 
be a hegyoldalak kőtömegébe. miff 
a laposabb helyeken, kulönitien. 
ahol az ott levő növényzet is ut 
ját állja a viz lefolyásának, több 
centiméter vastagságú homok <■> 
iszaplerakodások maradnak vis­
sza A folyóvizek jól és közismert 
építő és romboló munkája minden 
áradás és apadás, de különösen a 
kiöntések alkalmával jnagyon t 
sec mbrszó k «».

Ez.cn az. alapon diciki?* >z,ámitá 
sa alapján legalább százmillió c 
nek kellett eltelni- a paleozói idő 
szak kezdete óta. Az egyes földre- 
tegek- összehasonlításából azután 
kitűnik, hogy a vastagságuk al.r 
ról fölfelé fokozatosait kesebbedik, 
vagyis minél régibb korba me­
gyünk vissza, annál hosszabb ul-ig 
tartott az illető korszak, föltéve 
természetesen, hogy az összes U- 
nfrezök ereje szelek. csapadék, 
lejtési szögek sto.V állandó volt. 
Rudzki megállapítja, hogy epen 
annyi okunk van föltenni azt. 
hegy régebben ezek az erük na­
gyobbak voltak, mint az ellenke 
zöjét. Az alábbiakban láthatjuk 
azt. hogy Rudzki e felfogása <•- 
feltevése mennyi jogosultsággal 
bir.

A fentebb leírt módszerhez ha­
sonló a francia Joly-e. aki a ten­
gerek sótartalmát veszi számítása

alapjául. 11* pedig föltesszük 
hogy a tengeri >•> szárazföld -r- 
detti és megvizsgáljuk ■■. 1 ■ 
zek sótartalmát h>, akkor egész 
pontosan kiszámíthat juk azt «' 
időtartalmat, amelyre a folroknak 
szükségük van arra, bogy a tenge 
rek mai »«tartalmát öesaegyejtsék. 
Ezen az. alapon July ?•’> millió, li ­
nier E. [ledig még többit. 160 Hl 
lió évet számított ki. Ehhez « 
módszerhez azonban jóval tóbb '/-> 
is fér ét ellene több kifogás tá­
masztható. mint az előbbihez. Mért 
alig van a geológiának vitásabb 
kérdése a sók eredeténél — és 
mert amíg a tengerek <..tartalmát _ 
elég pontosan ismerjük, addig a 
folyóvizek sótartalma fölötte vál­
tozó és emellett majdnem teljesen 
ismeretlen.

A geológiai szálúit »fióknál köny 
Iiyebbek. tetszetősebbnek és egy 
ben megbízhat óbbnak is látszik az. 
angol lord Kelvin fizikai ttnklsze 
re. amelynek alapjeni az a fölte 
vés szolgál, hogy a Föld -bőmers-k 
lete a megszilárdulás előtt minden 

rvsz^bch u{?„vatiazoivis
volt. A mint az izzón folvos t" 
meg lassanként V'l*rd réteggel 
vonódott be. a külső rés/j.-k mind 
inkább kihűltek, mig dlenben a 
belső r-'s/.ek kihűlése a hideg ké 
reg vastagodásával mindegyre 
lassúbbá lett. Így és ezen folyamat 
közben érkezett el a Föld a mai 
állapothoz, amikor a föld mélyé 
be leszállt a: minden 80 méterre 
a melylyel a középponthoz közele­
dünk, jut 1 fok bőeuierkedés. .Re 
a szánt ugyan mindenütt más 
más. de középért ékül mégis elfo­
gadható.

A rádium több módszert szolgál­
tatott a földkorának meghatáro­

zó-óra Dam í f$ II nizr rvg-H-
- .; megy ' vissza A.............

rá-i a vonatkozó kutalá»aibol|
ugyanis at-ra .a biztos követkéz-■"- 
lésre jutott, hogy a Hold állandó­
an távolodik il Földi ói A teng 
járás azuubaii sokkal hatalmasabb 
i s zavartalanabb is lehetett okk -r; 
mikor a Hold még közelebb volt 
hozzánk és a Kőidnek nemcsak vé­
kony é< Írig fiz-btirkolat*. hanem 
egész izzón folyós töm ee r. >zt v,- 
betelt az árapály lüktető mozgá-í 
sáhan. A tenger járási jelenségek 
alapján kiszámítható az az idő, 
amely alatt a Hold a Főidtől mos­
tani távolságig tolódqtt k Dar­
win meghatározása szerint ez. az 
idő l-galiibb ,Yt millió év. — a 
legnagyobb kortiatárt azonban ö 
sem tudta me^iatározni. Minden­
esetre nagyon feltűnő, hogy ez a 
szám lényegesen kisebb, mint a 
mit az egyes földrétegek korára 
vonatkozólag találtak s a Föld 
korára vonatkoztatva, ez alapon 
állapítottak meg

Küvesligetliv Ratio, a budapesti 
egyetem tudóé- tanára, is foglalko­
zott e problémával. Az. ö elmélete 
és feltevése szerint akkor, amikor 
n Föld a Nap testéből leszakadva 
kivált, vagyis a Föld születésekor, 
a Nap a mostani földpályáig ért. 
Kö vési igét hy tehát a kisugárzás 
törvényei alapján, azt az időt ve­
szi számítása alapjául, a mely 
alatt a Nap ä földpályájától távo­
lodva mai térfogatára zsugorodott 
iissz.e! Az eredmény e számítás sza 
rint lit millió év. _

Végeredményként előttünk áll 
hogy ahány a rendszer, annyifé . 
a Föld korára vonatkozó számító 
sok eredménye.
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VERA egy huszhónapo* uöes- 
ke Bámuló, szvszke haja 
vau, mély, meleg, édes dió- 

izfnif. a mely távolról feketének 
látszik, ktizeiről azonban szürke; 
piros, hullámos, mosolygó szája és 
jvezett. iágyv gömbölyű álla. Mi­
kor született, elhatároztuk felő­
le.
le. hogy ezt a gyereket úgy fogjuk 
nevelni, mint a hogy gyereket 
még sohasem neveltek. Mindenek­
előtt : verés nélkül. Lehet verés 
nélkül is nevelni, esak türelem 
kell Hozzá. Az anyáknak és apák-
mik rendesen nines türelmük....... -
künk lesz.. Sohasem fogjuk meg­
verni. Milyen utálatos látvány: 
egv nagy ember, aki még hoz­
zá dühösen és többnyire a kényei 
ete kedvéért — egy kis gyereket 
ver ...

Elhatároztuk ezt és elhatároz*
-
rxizásokat nagyjáha-n mog is tar 
lőttük. Vera s i'tasetri kapott k,.
Egy ''V- k S#llet fg)

'
halul is v'•zzá.lótt. Helyeseb­

be»: jiW végződött, Vera ugyanis, 
a mikor huszadszor szedett le 
Blinden tiürtom "Httlenére a toilette 
tükörnél törékeny tárgyakat *** a 
Bitkor iliadaln asati elszaladt ve­
lük és a mikor végre * kezére — 
a ;i* gék tmy, déréi, mát ' * ■- -
*zSt les itt 'barna k - kezére ka 

i pun egy ütést akkor jóízűen sze 
mi be név etet t a b intető h italra iá 
-
n toilet te-tiikrön babrált.- Az ü*és 
tehát nein is használ. Annát jobb.

Most aztán nyárra kijött Vera 
.a nagyapjához a puszáva Mióta 
a kis agya valamennyire emberi 
módon működik, először van vi- 

; ‘ déken. etómtör lát kertet, mezőt, 
szabad földet, állatokat. V.m ■■-->- 
lángoló piros kabátkája: a pirns 
kabátos kis lány szaporán szalad­

ná! a zöld kertben . Van egy 
'kék. egy égszínkék ruhája. Az 

.... égszínkék ruhás kis lány komo­
lyan ballag a barna kerti utón .

Vera megelégedett, boldog, IIj- 
jotigó. A torkocskájsn az öröm 

11 éles rikolt ozása tör ki. ha egy vi*i 
rá got lát, vagy ba egy . állatot 
lát: ha nagyon van ragadtatva.

1 akkor valami furcsa, mely* hangon 
kezd elturhékolui.

Olyan szeretlek -* mondj*.. 
ilyenkor a kutyának, fának, et» 
bérnek, ami eléje kerül.

A kutyák különösen megnyer 
tik a tetszését. Odaáll elébiik. a 
mellére teszi a kezét, meghajol é-^ 
hússzor elmondja egymásután:

— Kutya ... kntyuskám... itt 
a Veruska . itt a Veruska 
kijött a Veruska . .
. Néha az egész nevét megmond­
ja, vezetéknevestül, niindenestii . 
a k"ze a mellén van. az arra gyó­
nt őrben úszik, huszadszor mutat­
kozik be a kutyáknak és hajlong. 
A kutyák jóindulatúan csóválják 
a farkukat.

Azután csirkéket ve-z észre. A 
csirkék ijedten futnak előle. Ö el 
van ragadtatva tőlük és a legna- 
gvobb elragadtatás meleghangján 
ujjongja;

— Verebek 1 ... Verebek! ... 
Nincs egészen tisztában a hely­

zettel. Egész télen a pusztáról be- 
szeltek neki; ha rossz volt, ha jó 
volt. ezt Ígértek neki. Most meg­
kérdezik tőle: •

— Hűl vagy. Vera,
Városi, gyerek létére gy-orsan 

- és készségesen válaszol:
— A szép sétatérben. '
Nincs egészen tisztában a fo­
kiakkal. A szavakkal sem. A

nyelvet még egyénien kezeli. Az 
összes építőköveket reklamálja, és 
ha a kutyák tikzHtikodnak. ezen 
való ürömét Így adja hírül:

— A kutya nyalatkozik 1...
Nines tisztában a fogalmakkal, 

nines tisztában a szavakkal. Nem 
baj ez egy h »»/.hónapos uőeskénél. 
A fontos az. hogy jól érezze ma­
gát. ,

fis jól érzi magát. Egész nap
szaladuzik: a kis piros folt hol itt, 
hol ott világit fel a zöld fiiból, a 
te ."I- hangocskáját egyre mii * 
lói leliet hallani A dadáját hívja, 
ismét a maga kitt ön nyelven:

— Maresa . . . ballagjunk erre 
... Marcsikéin, menjünk az erdő­
be ...

Egész I I -
meleg magyar m apt ói Kavicsuk ;V 

:
Elfáradt. Jól alsziÉ .

Jól alszik! .Négy nappal eze’őtt 
éjjel három •‘•rak-:-r égyajerre y-1'

Keié bt
■ ■ Ii -

a hang ... Még ha sir is ... 
Ha d - rjon ki-sí', majd .ii'bi 
hagyja. De nem hagyja 
telik egv negyedóra, és az

rom óra tájban ismét harsány sí­
rás. Vera sir. Fantasztikus dol­
gokat követel: az. édességet, a me­
het reggelt előtt -/okolt kapni 
... a kávéját ... a mamát za 
nvuká’t ... /apukát ... A dadája 
kétségbeesetten bizonyítgat ja ne­
ki, hogy in ég nincs reggel, éjsza­
ka vau, jó kis lánynak ilyenkor 
aludnia kell. Vera kávét követei, 
mamái, /.apukát, kutyákat. Sir. 
Harsog. Toporzékol. '

Az anyja izgatottan hallgatja. 
Nekem * tetszik a hangja, de mél­
tatlankodom. ;e

—- Ez még.s csak hallatlan ez­
zel a gyerekkel. Hát így lesz. ez 
minden éjjA" K- ;i túlsó szobában 
vendégek vannak ...

Negyedórái várakozás útin. a 
mikor Vera még mindig toporzé­
kol és a mikor nyilvánvaló, hogy. 
a dadája minden fáradozása, kiá- 
i as.. mikor nj ilvánvaló,

i,i .
7 '

zitk. hogy cselekedni fogunk. Az 
anyjának nem szabad felkelnie.

■ > á.
A dadája rögtön megpróbál 

min* tekintélyt érvényesíteni.
Aha, itt jött már az apuka

e valami d-aja. i 
megmérni. h»l is 
Felkelne és borne 
beteg. Tilos felkelnie- A dada
brau beszél, meséket mond. hala 
nótákat dúdol, a kis lány harago­
san toporzékol, sírva rikoltó/. ...

xAi utóbbi időben — fúre-a 
dmi egv-egy ilyen topor-
jtékoló órája. Minden szuká-ával 
ellentétben nyafogó» vált. harat, 
ságtalan volt, szeszélyes volt. a 
nagyanyját ellökte magától 
0 maga mindig tudja, mi róla az 
általános Ítélet, mert a mikor egy*

-
bányolag mondták neki, mi* i ■ 
volt rossz, és a mikor megvetően 
é- a megvetés erk" esi hatására 
spekulálva, haragosan mondtak 
előtte, neki szánva:

Rossz a Ver* - Rossz! 
Akkor ö csendesen, nyugodtan, 

és a lesújtó ítélet kimondójára esd 
lógó szemmel felnézve, kissé ábrán 
dósán niondtá :

■ Szekáld!
Eddig azonban esak nappal vol­

tak tuporzékoló és szeszélye* órái. 
Ment már éjjel is lesznek? Ezt 
Vm szabad hagyni. Ez ellen ten­
ni kell valamit. Nem szabad, hogy 
a kedv#*, jókedvű, barátság«* kis 
láncunkból nyafogó*, utálatos, to- 
porzékoló gyerek legyen. Tenni 
kel! valamit. A anyja a dadáját 
kezdi* vádolni.

1- Túlságosan elnéző a gyerek­
be/.. Ha nem felelne arra. atnd hc- 
(ixél. és ha rákiáltana . Vera 1 
befordulni, aludni!" akkor szépen 
befordulna és aludna.

Mindenáron fel akar kelni é> be 
akar menni hozzá. De nem szabad 
felkelnie, lassanként el is csendé 
sedik .1 -.-aj ,i szomszéd szobában: 
meg néhány halk szó 
... a verebek. i. a 
. . .Piroska a

farkas. azután'
csen'l Ichz, \ * r»l t*1- 
aludt. Megnézzük 
az órát. Ölvén per 
eig tartott a mulat­
ság. . No nem haj; 
kivétel -volt: nem 
történik meg más­
kor . ..

A következő nap
éjszakáján há

miig zeng Az .

ni ke*j - ninc<- .

u volna e ' hatást nem tesz ebi: a ki< lányom
hőmérő • • üt a iába - kn gúlát-

e hozzá: d- ban. Ódaiéih s azv agyatioz. A n *-
:

a kutyák

cl veinK >z*m: ■ 
re sppelálok.

Vera, baliga»
* Béniket a. szomszédban . . . most 
aludu’ kell ...

A kis lány om azonban nines ke­
gyes hangulatban. V’ az ágyában. 
Megfogja a kezemet és haragosan 
tolja el.

Nem zspdka t . Nem kell
/apuka 1 ...

A dadája kell neki. Hívja:
Maresa'... Marcsikéin 1 ... 

Marvsa várja, mit fogok tudni, 
összeszed m m ■: 1 tekint#- ■
Ivemet.

Veim !.... Azon n a! Ihalt-
gatni!

A ki- Any toporzékol, küld el- 
felé, két get -élfelé, fogja a keze­
met és tol el magától. Ekkor meg­
fogom a kezét. Nagyon nyugodt 
vagyok. (">ak nem haraggal. 
mondom magamban — esak ha­
raggal nem szabad ütni egy gye­
reket . Meg fogom a kis kezet, 
amely nekem fesSil és el akar tol­
ni, megfogom' az egy ik markom­
ig u és a másik kezemmel—- csen­
deseit. nyugodtan. Ft* rag nélkül 
ráütök. Kg vet. Kettőt. Hárma*. 
Négyet.

",1 kis lány haragosan sir és a 
másik szabad kezét feszíti nekem. 
Ezt i> megfogom. A kis kéz vonás 
Tik a markomban. Ráütök. Egyet.; 
Kettőt. Hármai. Négyet, .ló, meg­
érezhető. nem haragos, de csaj tú­
lié, ütéseket. A kis lány* dacos to­
porzékolása ijedt es panaszos sí­
rássá lesz. Most kell ismét okosan 
beszélni vele. •

Vera. — mondom neki. — 
most kikaptál, mert rossz voltai. 
Ha jő leszel, nem kapsz ki. Feküdj 

le szépen, hajtsad le 
a fejedet. aludj el, 
akkor szeretlek... 
Szere*, anyuka is... 
Nagfpnpá Is.... 
Nagymama is — 
Hát ió kis láuv le­

ik szel ?
if A kis lány szenég 

' ve és töredezve fe­
leli :

— .íó... kis... 
, lány* .. leszek.—

Akkor feküdj le. fts aluílj. Jó 
éjszakát.

Kimegyek. Mögöttem csend 
van. Jxdkifurdalásoro van. Az any­
jától is félek egy kicsit.

_ Megvertem mondom. —
Muszáj volt. Nem szabad ezt. en­
gedni ... _

— Nem — mondja ö i*. — >em 
szabad, össze kell az" embernek 
szednie magát. Néha egy ket sze­
líd ütés ha-znál.

Megállapodunk benne, hogy — .
amit gyerekkorába 1, sohasem hitt 
el az ember az iiiés csakugyan 
jobban Táj annak, ak: adja, mint 
annak, aki kapj*. Uogy a y- 

.rés nélkül va , '
bizmiyos koron felül lehet »ég *- 
Mert hogyan hasson egy ilyen 
madárkára másképpen az emberi 
Valami akarato*. valami P*r* - - " 
csak ■ • • Az az #82 - R
két ütés nem tesz semmit ...

Bent csend van. Egy félóra műt 
va újra mozgolódás. Sí rá*. 1‘ • 
/■" ■ 
ugróm fel.

Vera, azonnal elhallgatni * 
iiailgat ei, 1 1. foporzík L 

-
a kezét. Egy. Kettő. Három»

, .
Vera lefekszik é> öt p**"** múl­

va -csendesen alszik.
Reggel megtárgyaljuk a dolgot

történetér- es 
általános dicsért tét kapok. Na- 

itelyes. Nagyon jól van így- 
Nem vzabad az. nbi knak
lennie a gyerekével sz< mben. A * 
gvereke érdeke is ezt kívánja. Az 
a -uéhány* ütés neki csak hasznai.
.— Egy kissé hősnek érzem ma ira­
mat. Határozottan büszke < a- . 
gyök.

|)e vájjon Ver* bem herateszik- - 
e rám? Nem. Jön. Szalad hozzám,
A két karjával átfogja a lábamat 
és mosolyogva ko-zuii:

— /.apukám . . Szervusz ....
A kis lányom nem haragtartó. 

Akkor igazán minden rendben 
van.

Rendűén van éjfélutáni két érá­
ig. Két óra tájban Vera felébred, 
előbb harsány sírásba fog. azután 
idegesen rikoltoz és topofzék L 
fts a harmadik szobában a vendé­
gek 1 ...

Felugróm. Be a másik .szoViáb*. 
Vera" nekem feszíti a kezétí ö-lgy. 
Kettő. Három. Négy ...

Vera toporzékol. Megfut du! az - 
ágyban. A hasán fekszik. Egy*. 
Kettő. Három. Négy. A sírása 
ijedt és panaszos

- Vera, — mondom most
azonnal Sefrkszel. Szépen, esende- 
sen elalszol. Most még éjjel van. 
Aludni kell. Akarsz jó kis lány 
lenni ?

—1 Akarsz! — feleli -lihegve. - -
Megsimogatom a könnye* po- 

fáeskáját, a megrémült szemei rög 
tön hálásan csillognak felém. "jí 
éjszakát” mondom - neki. “ jósa­
kat" feleli ő haikau ... .lőttem, 
mint a büntető igazságszolgáltatás., 
mint félelmes sors; és kivonulok, 
mint maga a sors. Mögöttem e*e»d. 
Öt pere múlva mélyen «Iszik" Ve­
ra.

Yl

Teljes diadal. T**lj*"s megnyug­
vás. Így kelPesinélm. Így keli ve 

, le bánni. Nem szabad az ember­
nek lágyszívűnek lenni, össze kell 
szednie az. erejét ... Nem árt ne­
ki. sőt használ.

(TVilyt. a 10-ik oldalon.)
M
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A 7, ajtón — lépcsőkarba nyíló, 
előkelőén sötétbarna tölgy­
faajtó — csöngetett valaki. 

Miska az inas kipillantott a sár­
garéz lesölyukon. Azután sietve 
tárta fel az ajtót.

Odakint egy karcsú leány állt: 
olyan sötétkék angol ruhájú, fehér 
nyakfodrot, komoly és rendes le­
ány. hogy az ember iinkénytelenül 
is a mamáját kereste mellette 
Nem csoda, ha Miska első pilla 
náthán azt hitte, bogy az idegen 
kisasszony talán eltévesztette az 
ajtót.

A látogat«') azonban határozott, 
csengő hangon azt kérdezte:

— Ittóion van a gazdája!
T- Guszti urfif Igenis.

* Ekkorra már a gazdája is ki­
nézett az ajtón és inkább ijedten, 
min:I örvendezve ment ki a ven­
dég elé.

— Agnes, maga! Ez a váratlan 
szerencse __

A lijny most rezzent össze, most 
pirult el először. Megérezte, mit 
gondol róla a könnyűvé™ fiú és 
az ereje, a bátorsága. amelyet 
hetek óta gyűjtögetett erre az egy 
alkalomra, egv pillanatig elhagy­
ta. De csak egy pillanatig. Azután 
mosolyogva. nézett egyenesen a 
fiatal ember szemébe:

— Beszélhetnék magával vala­
hol zavartalanul!

— Hogyne .. . Erre fáradjon, 
itt jobbra. Ágceska . •

Angol bútoros, kiesi; sablonos 
férfiszalon. A falon csíkos tapéta, 
acél metszetek, a zöld posztóval be­
vont padlón egy-két csinos sző­
nyeg da rab. Óriási íróasztal, a te­
tején- gyertyát« rtó, hamutartó, 
tintatart«'«, kínai bronzfigura «R 
karneolos pecsét nyomó, csak a vi­
lágért >em valami olyan szerszám, 
a.nelylyel csakugyan lehetne Írni 
is ...

Guszti urfi itt foglalt helyet az 
íróasztal mellett. A Jány természe­
tes. nyugodt mozdulattal, mintha 
otthon lenne, odahozott magának 
egy széket az aszta! másik oldalá­
ra és szemben* ült le a házigazda- ' 
val.
Ágnes csöndesen ült az asztal tnisó 

oldalán é> nyugodtan függesztet­
te szemét a fiatal emberre. A ke­
ze a hatalmas mutfjában volt. lie­
het. hogy ez a két keskeny kéz' 
idegesen szorult össze, az is lehet, 
hogy* vadul, viharosan vert a leány 
szive, de az arcán nem látszott be 
1Ö1« semmi.

Guszti kutató« pillantással nézett 
erre a fehér arcra. Lám. a szeme 
karikás, egy kissé ki is van vörö­
söd ve. Sirhatott, persze, eleget sír­
hatott, szegény! Sokat gyötrődhe­
tett. sok hiába való. fájdalmas 
gondolatot összegondoThatott, amíg 
erre a lépésre szánta el magát. A 
fiatal embert hirt.elen meleg szá­
nakozás fogta el és az asztalon 
keresztül kinyújtotta a jobbkezét 
a leány felé:

— Édes kis Agnes I 
A vendég mintha észre sem vet­

te volna a gyöngéd haugflt és a 
gyöngéd mozdulatot. Nyugodtan 
kérdezte:

— Miért nem jött többé hoz­
zánk!

Ej, már otthon vagyunk ...
A szeme villogott, a -hangja is 

ihatározott volt, A fiatal ember 
is elkomolyodva kezdett forgatni 
egy japánsárkány os papirvágó- 
kerór.
_ Nézze, Ágii es ka, — mondta

azután, mikor megint felnézett,, 
maga okos leány és modern leány, 
őszintén fogok beszélni magával. 
Én, az igazat megvallva, azért

szüntettem he a látogatásaimat 
maguknál, mert úgy vettem észre, 
hogy ... kedve* szülei * konven­
cionális értelmet tulajdonítják

Ha ezt érdemes volt magasak meg­
tenni velem, arra miért nem tar­
tott érdemesnek, hogy feleségül 
vegyen!

As x;

é\,
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ezeknek a látogatásoknak, .szóval: 
számítanak rám. Ezzel a kornyeze 
tét értem. Ágnc.ska. a világért sem 
magát. Maga bebizonyít.itta. Hogy 
nem gond«: mindjárt így nevezett 
■'komoly dologra ... Ezzel bi 
zonyitotta be, hogy most itt van. 
mert szeret. Vgj-e. így vaut

Mosolyogva állt fel a helyéről 
é> közelebb lépett a leányhoz.;

— Kó-rern. maradjon a helyén!
A hideg hangra Guszti urfi ijed­

ten ült le újra. Most a leány kez­
dett beszélni:

— Maga azt mondja, hogy a szó 
leim arra gondoltak, hogy maga 
feleségül akar vefmi. Tudja, mit 
jelent ez! Azt, hogy becsületes- 
embernek tartották magát. Ha té­
vedtek. bo«*ánatot kérek helyet­
tük és tévedésükért . . .

— No «le, kérem. Ágnes .. .
— Most én beszélek. Azt szeret­

ném tudni mire gondolt maga. ha 
nem házasságra! Mire gondolt, 
amikor ipindeiinapos volt nálunk, 
amikor elfogadta a szüleim ven­
dégszeretetét és az én délutánjai­
mat ! Az időt.amely a fiatal leány 
életében olyan drága és amelyet 
annyi hasznos dologra lehetett vol 
na fordítani ... Mire gondolt, mi 
kor azt mondta, hogy szeret, mi­
kor a kezemet, hajamat, arcomat 
csókolta! Mocskos kalandot kere. 
sett,' vagy olcsó szórakozást T És 
nálam, éppen nálam! És mire gon­
dolt, mikor szünteleünl velem-volt. 
kisért az utcán, a színházban, tá 
vol tartott tőlem minden más em­
bert. aki talán komolyabban és 
őszintébbel! szeretett volna . . .

— Hiszen éppen azért vonultam 
vissza ...

Ágnes 'félcsattant. Fehér arca 
most már haragos,pirók volt:

— Visszavonult, amikor meg­
elégelte. kicsit meg L*t unta a cél­
talan szórakozást. Amikor már ké­
sőn volt. Amikor már hírbe ho­
zott és amikor ... amikor már be­
lopta magát a szivembe egészen.

*- Nem arról van szó. ró les Ag-,. 
nes. Hanem egyszerűen arról, 
hogy én megszoktam a független 
'éget. A kényelme* életet. Magam 
nagyszerűén megélek, de kettőnk
ih-k nem volna elég a jöttédéi 
mrút. Nélkülöznék egyet-mast. ami. 
a*'életem kényelméhez tartozik és 
maga is úgy volna . . . Ebhez pe­
dig nincs kedvem. Nincs kedvem 
házasodni.

— Fgy ! És minderre akkor‘jött 
rá, mikor már egy esztendeig volt 
a *'komoly” udvariéin! Miért kö­
zeledett hozzám! Miért nem ma­
radt el a házunktól akkor, amikor 
még nem fájt volna az clmara Iá 
sa ? Most pár késő ...

A hangja különös ünnepélyes­
séggel csengett. Guszti kényelmet­
len érzésnél nézett rá. A leány elö- 
rebajolt: egészen közel volt ar ar­
ra a Gusati arcához:

Most már kompromittált. 
Most már megszerettem. Tehát fe 
leségül fog venni. Azonnal megír 
jn a ]eán.Vkérő levelet az apám 
nak. vagy pedig . . .

Most előhúzta a kez«:t a muft­
itól és a kezében egy browning- 
revolver volt. Fekete csöve a fia­
tal ur mellének szegezve.

Guszti elnevette magát é* a re­
volver után kapott. A leány ki'-" 
sé visszahúzta kezét.

- Ne mozduljon, mert baj le­
het.

Guszti nem a revolvert nézte, 
hanem a leányt, aki gyönyörű volt 
a változó színű, izgatott arcával. 
*a kitágult kék szemével. És micso­
da bátor gyerek és vájjon 
csakugyan képes volna megölni, 
ha nem teljesíti az akaratát!

Gustti, mint a legtöbb Hon Juan, 
alapjában véve puha szivü ember 
volt. És semmi a világon nem im­
ponált neki annyira, mint az aka­
rat ...

Hirtelen fájdalmas érzés fogta 
el. A revolver, az gyerekes stikli. 
De hát Ágnes annyira gyűlöli,

T. OLDAL
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hogy képes lenne megölni! A 
híréért küzd :*azért jött ide. íiern 
érte. Szenvedélye* vágyat érzeti 
kipróbálni, mennyire megy a le­
ány gyűlölete. Fgy tett, mintha 
fel akart volna kelni, ,

A revolver csöve — kissé reme­
gd t — közeledett feléje:

— Vigyázzon 1 Ne próbáljon a 
csengőhöz menni, mert baj le­
het !

Guszti keserűen elnevette mt- 
gát:

Ej. Hit gyávának képzel f 
Azt hiszi, az inasomat bírnám 
segítségül egy kis leány ellen ...

— írja vagy nem Írja!
A revolver csakugyan föl vas 

huzva! És hogyan remeg a ki» le­
ány keze1 Még csakugyan haj te­
lid. Nem magái, féltelte Guszti, 
hanem a leányt. Dörrenés, botrány, 
reggeli lapok, szerelmi dráma, 
pfuj! De üiü'Soda nagyszerű, bá- 
t.ir leélix 1 -

— Ha ellenzi a revolvert, min­
dent megígérek, arn.t akar.

— De ,..
Annyira aljasnak lart! Fgy, 

köszönöm, előbb zárja el szé­
lien

Nem is gondolt rá, mit ir. amíg 
megírta az Ágnes kívánta levelet. 
Vsak A szive ujjongott ■ mégis - bí­
zik bennem egy kicsit

Átadta a levelet: sas- ,
ta: meg volt vele elégedve. Gusz­
ti heesöngefte a legényét, mind járt 
postára is adatta vele

Azután kikisérte Ágnest a 1 p- 
«• sóiig, majd visszament a szobája 
ha, amely még tele volt a leány 
purfiniijóvel. j

lat V'raiíce róz.s.1 ... Ágnes ... 
Tehát Ágnes. Egyszer meg ke'- 
left történni éa jobb, hogy Agoe-.. 
mint más: milyen szép volt ina 
esté'és milyen más. milyen evó-szge 
más. mint a többi, aki rögtön el 
olvad, amint rásüt a szerelem nap 
ja Ez nem, ez erős lelkű leánjv. 
Az Ura papueshös lesz. de hát 
olyan nagy haj az. ha az ember 
papucshős!

Este a kávéházba a már1 csak 
arra gondolt, hogy holnap . . hol 
nap megint lesz otthona Me! *g. 
puha laka«, virágillatos leány szó 
ha. amelynek levegőjét nem teszi 
többet rá nézve kínossá a felelős 
ség érzése. Remiben van minden 
és talajdonképeo a legjobban i* 
van minden •

Reggel az első poatával utegjoit 
a válasz a kérő levélre. Ágnes ap- 
,í i irta. komolyan, udvariasan, ör* 
gesen, Hogy ők végtelenül meg 
vannak tisztelve. Nem is gondol­
ták volna. Ezer öri-mmel fogad­
nák vejüknek. de minden jó szán­
dékuk megtörik a leányuk meg 
magyarázhatatlan erős ellen;zen 
vén, amelyet a kérő iránt érez. 
Guszti tehát bocsásson meg és tart 
sa meg a családot azért továbbra 
is a-jóindulatSban ...

Guszti elsápadva állt a levél'el 
a kezében. Igazságos büntetés*, 
nagylelkű bosszút érzett ki b<>!li­
le és sötétté változott előtte .T*. 
egész világ. Csak egy fényesség 
világított benne: Ágnes.

És aüiint ott ült lecsukott sze­
mekkel kezében a levéllé!. _sz.ivc 
mind hangosabban kezdett verni. 
Most kezdte érezni, hogy igazán 
szereti öt, Műitegy félórát gondol­
kodott lázasan, izgatottan, aztán 
egyszerre felugrott helyéről s 
gyorsan felöltötte kabátját.

— Megyek. — mondta :— é* 
megszerzem magamnak.

Azzal elindult az Ágnesek laká­
sához.
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milliomos kisasszony
Az első amerikai pénzkirály ötlete. Annyi ara­

nyat adott leányának nászajándékba, amenyi 
a leány testsúlya volt. Ükunokája a bostoni 

milliomos most ugyanezt tette.

Egy fiatal bányamérnök szeren- 

cséje. A beváltott Ígéret.

A mérleg két serpenyőié. A csil­

logó aranyrudak. A világ leg­

drágább szőnyege. A fiatal pár 
boldogan indult nászúira.

EGY bostoni milliomos Edmund I). Bar- 
hour csak az üzleti világban volt komoly 
és szigorú, mig a magánéletben egyedül 

családjának és az irodalomnak élt. Szinte csu­
dálatos volt. hogy egy személyben hogyan 
párosulhat a rideg üzleti szellem a gyöngéi 
poéta lélekkel. Mert a milliomos szabad ide­
jében nagy szeretettel iizte az irodalmai és 
nemcsak a költők és írók miíveinek az olya 
sásában merült ki szenvedélye, de maga is 
irt, persze álnév alatt számos verset és no­
vellát. amelyeket le is közöltek a magazinok, 
nem is sejtve, hogy voltaképen ki is lappang 
a szürke álnév alatt.

A bostoni mjniomos egy napon, amint az 
American. Antiquarian-—Society kiadásaiban 
búvárkodott, érdekes felfedezésre, jutott. Egy 
naplótöredéket talált abban, amelyet az. » 
ükkapja irt volt az l’r születésének 1672-ik 
esztendejében. A naplótöredék szószérint a kö­
vetkezőket mondotta:

örök Mindenható kegyes volt 
hozzám, huiry^mcgérhessem az én egyetlen
gyermekemnek, szépséges Hanna leányomnak
frigykötését nemes Se wall kapitánnyal. Be­
tartván kedves leányomnak tett Ígéretemet, 
az esketés előtti napnak délutánján egy nagy 
mérlegnek a serpenyőjébe ültettem öt és a má­
sik serpe[ívűbe saját kezeimmel annyi arany­
pénzt raktam, mini amennyit az ő testének 
a súlya nyomott. Az aranyakat azután kis 
zsákokba tettem és azokat adátn az én szérel- 

• metes 'leányomnak nászajándék gyanánt. Az 
áranyak értéke pedig nyolcszáz font sterlin­
get tett ki ..........

Aki pedig ezt az érdekes naplótöredéket 
irta. az nem volt más. mint áz újvilág első 
pénzkirálya John Hull. A krónikák feljegy­
zései szerint John Hull alig tíz éves volt. ami 
kor szülei Angliából kivándoroltak az újvi­
lágba. Amerika akkor még gyermekkorát él­
te. Ennek a hatalmas országnak még csak­
nem háromnegyedrésze teljesen- ' ismeretien 
volt. Csak az Atlanti óceán partvidékein ala­
kult néhány angol, s-panvol és hollandi gyar­
mat. amelyeknek területe azonban viszonyít­
va a még fel nem- fedezett területekhez, alig 
volt egy arasznyi.

Benszíilött indiánok lakták Amerika ró­
náit. az őserdők rengetegeit, »begyeket, a

völgyeket. Az indiánok hatalmas törzsekből 
állottak <-s külön-kiilön éltek t»««főnökeik 
vezetése alatt. Minden törzsnek meg volt a 
maga külön törvénye, szokása. Tisztára no­
mád életet éltek és különösen a folyóvizek 
partjai mellett szerettek tanyázni, ahol a va­
dászatok mellett a halászatot is űzhették. Ér 
dekes. hogy niég most évszázadok után is, ami 
kor az indiánok már csak rezervációkbati é! 
nek, van egy törzs, amely megtartotta ősi sz 1- 
kását és még ma is tisztán a haiászásböl é . 
California ban van ez az indián rezerváció, 
fent a Sierákban a Tahoe tó körül. Ez a t.i 
hatezer láb magasságban fekszik és legalábö 
is háromszor akkora, mint a Balaton Tel­
ve h a legkiválóbb hallal, pisztránggal !>•• a 
halászás joga kizárólag az ott lakó indiánok.-. 
Százával mennek ki kora reggel apró csóna­
kokon a tóra és dús rakománnyal térnek ha­
za esténként. A fogott halakat eladják az ot­
tani halkereskedőknek, akik azt Amerika 
égész területén árusítják.

Szóval abban az időben, amikor J<A Hull 
szülei kijöttek az nj világba, az indUDBt vhl- 
tak még az ország urat. John Holt lyróei-
kák szerint nemcsak testileg, d- szellemileg
is korán fejlődött. Valósággal Herkules ter­
metű. bátor, éles eszü ifjú lett. Atyjának bir­
toka az indiánokkal volt szomszédos és a ki« 
John úgyszólván együtt nőtt fel az indián 
gyermekekkel. Együtt ijjásztak. halásztak, va 
dászlak. Eltanulta tőluk az indián nyelve-, 
amelyben később annyira tökéletesítette ma 
gát..hogy úgy beszélte azt. mint egy benazil­
lőit indián. Óriási hasznát vette ennek később, 
sőt azt lehet mondani, egyenesen az indián 
nyelv tudásának köszönhette szerencséjét.

John Hull ugyanis amikor átvette atyja 
birtokát .szoros barátságot tartott .fen a kö­
zeli indián törzsekkel és r törzsek egyike egy 
gazdag aranyere tartalmú hegyvidékre kalau­
zolta el öt. melyet pofom áron vásárolt meg 
tőlük. Még tiz esztendő sem pergett le és 
John Hull egyike volt az újvilág leggazda­
gabb fehér embereinek, vagyis, amint a kró­
nikák mondják, ő volt az első amerikai pénz- 
király. Bányái, amelyeket angol mérnökök­
kel müveltetett esak úgy ontották az aranyat. 
Tgy azután könnyű volt neki egyetlen leányá­
nál^ annyi aranyat adni nászajándékba, ameny 
nyit testsúlya nyomott.
' Amikor Edmund D. Barbour a bostoni 
milliomos elolvasta a naplótöredéket, amelyet 
iikkapja irt. széles kedve támadt. Neki is 
egyetlen gyermeke volt. A kis Mary volt egye­
düli szemefénye. boldogsága Ragyogó arccal 
kereste fel leányát és mosolyogva szólt hoz­
zá.

— Édes leányom, te már tizenöt tavSsz
nyílását-laktad. Nemsokára.'e! "jönni a Li 
szived választoltja, álfjveb.rgyütt fogod majd 
járni az élet utjaitx'*fudod-c mi lesz az én 
nászajándékom menregsőd napján?

A leány kíváncsiad, kérdőleg nézett az 
apjára.

— Hát ide figyelj .kis leányom. Csinálta­
tok egy nagy mérleget, olyant, mint aminö­
vel a patikármsok mérik az orvosságokat, de 
százszor akkorát. Azután ^leültetlek téged 
a mézjeg egyik serpenyőjébe, a másik serpe­
nyőbe pedig annyi húsz dolláros aranyat ra­
kok. amennyit a tested súlya nyom. Az a sok 
arany pedig mind a tied lesz.

A szép Mary mosolyogva hallgatta az ap­
ját és boldogan csókolta meg.

— Akkor én leszek az arany királynő, 
mondotta.

— AfleszeHris leányom.
Teltek, múltak az évek, amidőn a tslvasz- 

szal Mary megvallotta az apjának, hogy ö bi­
zony szerelmes.

A milliomos mosolyogva hallgatta a val­
lomást. »

meg- 

a lc-

Az apa egyre csak mosolygott.
Krank P. Blair . Well nem rossz 

l*év. bár sohasem hallottam, hogy ilyen nevű 
lenne a társaságban, fc» ki u, ha szabad ker- 
dezüenf.

— Bányamérnök.
— Vgy ? Tehát Frank P. Blair bányamér­

nök. Well, well ...
És a milliomos elgondolkodott, miközben 

a leány közelebb simult hozza és karjaival át- 
ftmla atyja nyakát

Frank egy tökéletes gentleman »pus­
káin és mindenki nagy jövőt jósol neki

Az apa megsimogatta leánya fejét.
— És te szereted út 1
— 'Szerelem, rebegté a leány, talán nem 

is tudnék nélküle élni.
A milliomos hosszan nézett a szemébe lea 

nyaltak, aztán csak ennyit válaszolt 1 No majd 
meglátjuk, k. az. a Frank P. Bú r bányamér­
nök.

Antikor Harbour bement az irodájába, el­
gondolkodott a dolog Mctt. Az volt az elve 
mindig, hogy ahhoz a férfihez menjen Mary, 
akit igazán szeret. Persze annál jobb lenne h t 

iái illető gazdag és előkelő lenne, de ka sze­
gény az. sem baj. azért vannak neki milliói, 
hogy talpra állítsa, a fő az. hogy kifogástalan 
jellemű legyen. ,

És a milliomos chicagói iródija és a Pin­
kerton vállalat által minden adatot beszer­
zett a vőlegény jelöltről. Az adatok között sem 
mi olyan nem volt. ami ellen kifogás lehetett 

Ui A bányamérnök »zegényMtrsu. de jó 
családból származik és előélete fedketlen. A 
klubbokban általános népszerűségnek örvend, 
mérnöki körökben pedig jó neve van.

Ennyi épen elég volt a milliomosnak. l$gy 
hét múlva*|>edig felkereste leányát.

Egy- komoly szavam lenne hozzád édes 
leányom, szólt az az elpirult leányához. I

— Beszélj apám. válaszolta Mary 
t — Igazán szereted azt a fiatal embert?

— Nagyon szeretem, suttogta a leány.
Az apja megcsókolta leányát.
— Hát ha csakugyan szereted, nekem 

nincs kifogásom ellene. E gy a felesége
Mars- örömmel iigrötr atyja nyakába és 

esőkokkal halmozta el őt.
A szerelem postája villamszárnyakon re­

pült és rövidesen megjelent Frank Blair bá­
nya ménjojc „a bostoni milliomos palotájában. 
A csinos, jómódom fin csakhamar megnyerte 
az öreg milliomos tetszését is.

Két hét múlva pedig Edmond I). Barbour 
a következüket' jegyezte fel Wert heim szek­
rénye legtitkosabb rejtegében őrzött napló­
jába:

........ Az örök Mindenható kegyes volt
hozzám, hogy megérhessem az én egyetlen 
gyermekemnek, szépséges Mary leányomnak 
frigy köt ősét Frank P. Blair bányamérnökkel. 
Betartván kedves leányomnak tett ígéretemet, 
az eelért és előtti napnak délutánján egv nagy 
mérlegnek a serpenyőjébe ültettem őt és a 
másik serpenöbe a saját kezeimmel annyi 
aranypénzt tettem mint amennyit az ő testé 
nek a súlya nyomott. - Az aranyakat azután 
kis zsákokba raktam és azokat adtam át az 
én szerelmetes leányomnak nászajándék gya­
nánt. Az aranyak értéke pedig százharminc­
ötezer dollárt tett ki ..........

így ismételte meg a bqstoni milliomoe 
ükkapjának, Amerika első pénzkirálynak "nap­
lóját. Első pillanatra el sem képzeljük, hogy 

' voltaképen mennyi is volt az a tömérdek hnsz 
dolláros arany. Ámde ha megnézzük az egyik 
képet, látjuk, hogy oszlopokra rakva kétszer 
és egy negyedszer oly magas, mint a szép 
Mary. A csillogó aranyakból különben egy 
szőnyeget csináltat ott a fiatal pár. amelyet 
bátran lehet a világ legdrágább szőnyegének 
nevezni.
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NINCS a müveit világnak 
olyan né|>v. mely Szilvesz­
ter este valamilyen ünnep­

ség keretében ne búcsúztassa el a? 
eltűnő esztendőt és ne üdvözöl jé 
a beköszöntő Vjévet. Történelmi 
fel jelzésekből tudjuk, hogy a 
Szilveszter est megulésének ere­
dete már több száz éves, csak 
bőgj' áruig eleinte tisztára vallási 
ünnepély volt az. addig az idők 
folyamán egyre többet veszített 
vallási szí nézetéből, mig végeze­
tül teljesen a vidámság és zajos 
mulatságok estéje lett.

I -

A SZAB 4DS 4C JiETI MELLÉKLETE

Szilveszter este.
Ék ez indokolt is, meri a Sr.il- 

Vesi tér est voltaké)»«» a lege lkai 
masabb arra, bőgj- az ember min 
dent feledve, belemerüljön a mu 
lat Ságok él vesetébe. Hiszen ha 
rossz voh a távozó esztendő, örii 
lünk annak, hogy immár vége van 
és reménykedve kösz öntjük a be 
kopogtató Újévet, ha pedig ke 
gyes volt hozzánk a zó év. úgy 
méltán megérdemli, hogy buesit 
tort rendezzünk neki. amikor vég­
leg itt hagy bennünket

A szilveszteri mulatságok so­
rán minden nemzetnél vannak bi­
zonyos jellegzetes szokások, lgv 
például a skandináv országokban 
hozzátartozik a mulataágokbo/., 
hogy egy egy értékes tárgyat 
rejtenek el egy bólmekában és a 
társaság adott . jeTt-e nekiesik a 
ti ódombnak, hogy kikaparja belő­
le az elrejtett tárgyat, mely azé 
lesz. aki megtalálja azt. Az ola­
szoknál, ahol nincs hó, utcai szere­
nádokat szoktak rendezni és ének­
lő csoportok járják be a várost.

Amerikában, különösen a nyu­
gati államokban fülsiketítő zajjal 
köszöntik az Újévet. Durrognak 
a mozsarak, a fegyverek, búgnak 
a gyárak kürtjei, harsognak a 
kürtök, sípok, jieregnek a dobok, 
az asszonyok és leányok pedig bá 
dog és vasfazekak verésével teszik 
még hangosabbá az általános 
zajt A keleten és a nagyobb vá­
rosokban vendéglőkben és mula­
tóhelyeken töltik e! hangos jó. 
kedvben a Szilveszter estét.

San Franciscóban, ha az időjá- 
_ráa megengedi azt. Szilveszterkor 
rendesen utcai hált szoktak ren­
dezni. A város főútvonalán a

A vér.
(Folyt, a' ó ik oldalról.)

Másnap fogadom a gratuláció­
kat es nagy embernek érzem ma 
gamat. Ila Vera napközben rosz- 
ezalkodik és ha ingém emlegetnek 
neki. rögtön elhlallgat. Már em­
lékszik az éjszakai dolgokra. Te 
kiptélyem van előtte. Dagadok a 
büszkeségtől. Nem .utolsó dolog 
félelmes apának lenni se

Következő éjjel három óra táj­
ban hangos sirás. Alig habozok 
egy percig ... a vendégek ... a 
gyerek érdeke ... nem szabad 
lágyszívűnek lenni ... Ugróm fel 
és rohanok be a másik szobáiig.

Még sötét vau. csak a bezárt 
ablaktáblákon szűrődik be egy ke­
vés halvány holdvilág A «verek 
ül az ágyban és sir. Hallom, amint 
mondja a dadájának:

— Vera nedves ...
Ezt a bejelentést ismerem. De 

szabad azért igy bőgni?
A dada ott áll az ágy mellett. 

Leereszti a hálót. Én is odalépek. 
A kis lány meglát a homályosság­
ban. ül az ágyban. Felém nyújt­
ja a két karját,.a két kis keze hoz 
zám ér, —- egy könyörgő és véde­
kező mozdulat ez. A torkából el­
fojtva, bugvogva zokog ki:

— N> zapukám! ... Ne zapu- 
kám 1 ...

Hogy ne verjem meg .. Nem. 
Még nem. Szólni akarok hozzá. A 
dadája azonban megelőz. Ráhajol 
a párnára ée halkan mondja:

— Mi ez! Ez a folt ...
A fehér párnán — még a ho­

mályosságban is láthatóan — szé­
les fekete folt rajzolódik ki. A 
dada hozzányúl.

— Mi ezt — mondja halkan és 
remegő hangon.

— Gyújtson gyertyát — mon­
dom én ijedten. . j

Meggytijtja a gyertyát
— Ne zapukám! -4- zokogja két­

ségbeesetten a kis lány.
A gyertya meggyűlöd: és a ké­

kes, pislogó, bizonytalan fényben 
ott 01 az ágy közepén a zokogó 
kis lány, és tele van vérrel.

Az arcocskája, az ajka. az állá. 
a kis inge, a rekiije csupa vér. A 
fehér párnán piros vértócsa. A la 
karó, a ki- dunna, a lepedő vé­
res . „,

— Ne zapukám' ... zokogja.
Hogy ne verjem meg . ..
Megállók az ágy előtt és érzem, 

hogyan áll meg a szivem verése. 
Nem szoktam én ijedezni, a vértől 
sem félek. Most érzem, hogy a szi­
vem megáll és nem ver tovább.

— Ne zapukám 1 — könyörög a 
kis lány a vértócsában.

Megáll a szivem.
A dada végre megszólal.
— Eleredt az orra vére — mond 

ja megkönnyebbülten.
Vess egy zsebkendőt; egy moz­

dulatától megtisztul a véres kis 
pofa. Már el is állott a vérzés

A szivem gyötrődve, nehezen, 
fáradságosan újra verni kezd.

Felemelem a kezemet és megsi- 
mogatum a kis lány szöszke fe­
jét.

— Veronkám. — mondom he­
begve-— kis lányom ... te jó kis 
lány vagy ... te nem kapsz kj... 
te szépen lefekszel ...

A kis lány engedelmesen, rög­
tön lehajtja a fejét a párnára, a 
kisírt, álmos szemei hálásan csil­
lognak rám.

Bemegyek az anyjához.
— Nem kelt megijedni, — mnn-

G0ND0LAT0K.
— Nem kell megijedni attól, 

hogy egy szép hazugság többet ér 
egy jó, igazságnál, hanem meg kell 
fogni ezt a dolgot ott, ahol meg 
fogható. Amint a hazugság felöl­
tözik szép külsőbe, úgy felöltöztet­
hető az igazság is és akkor mégis 
csak többet fog érni és jobban 
fog hatni, mert éppen abban áll 
az igazságnak igazság volta, hogy 
több embernek használ, mint árt.

— És ha ruha teszi az embert, 
nem kell ettől sem visszariadni: 
a tartalmas ember sem köteles 
külsejét elhanyagolni. Senki sem 
zseni attól, hogy kócos és senki te- 
hetségtelenségének sein oka az. ele­

gáns külső. De elveinkkel sines 
külsőnk összefüggésben,. Hogyha 
érzelmeink és elveink ' radikális 
volta arányban állana külsőnk el­
hanyagoltságával. akkor a leglá- 
za-sabb forradalmár a vicclapok az 
a kopott alakja volna, ki csak 
egyszer szokott egy évben meg- 
fivrödni.

Igazságokért tudnunk kell -meg­
halni. Szép dolgokért érdemes él­
ni.

gikus.
Az igazság nem mindig lo-

4- I
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Market Street«!! bandák vannak 
felállítva és vígan táncol az ifjú­
ság hi világos kivirradtig Reggel­
re azután lelve van az utca szí-/ 
nes konfettikkel és szerpentinek­
kel. mig a jókedvű társaságok el­
mennek a tengerpartra, hogy a. 
szokásos újévi fürdőzéssel fejez­
zék be az átmulatott éjszakát.

Rendkívül érdekesek azok a 
mulatságok, amelyek az amerikai 
t»iizfejedelmek köretben lefoly­
nak Minden esztendőben szokott 
lenni egy ik, vagy másik milliomos 
nál egy egy olyan mulatság, a 
melyről azután heteken át beszél­
nek még az újságok is. Tavaly 
például egy phiiadephiai millvmo* 
rendezte a legötletesebb, de egy­
ben a legdrágább szilveszteri mu­
latságot. Az előkelő vendégsereg 
mindegyike több száz dollár érté­
kű csinos ajándéktárgyat kapott, 
majd amikor lakomához ültek, a 
mesésen feldíszített asztal közé­
pén egy óriási kagyló állott. Pont­
ban éjfélkor elsötétült a terem 
egy pillanatra és amikor ismét ki- 
gyültek a csillárok, a kagyló fel­
pattant és abból u milliomos tíz 
éves kis leánya emelkedett ki, ke- 

1 zében egv aranyscrleggr!, bájos 
mosolygással köszönve az l’jesz- 
tendőt. Egy másik érdekessége is 
volt az estének. Az ebédlő mellet­
ti teremben egy szép szökőkút 
volt felállítva, oldalain csobogó 
forrásokkal A megtelt medencé­
ben Hableányok lebegtek. alsó 
testük arany-pikkelyes ha! volt, 
felső testük vakító fehérséggel 

emelkedett ki és bájos mosollyal 
merítettek arany serlegekkel a 
medencéitől üdítő italt és kínálták

/azt a vendégeknek. Mert ami *
1 forrásokból csobogott, ami a azö- 
kokutból sugárzott ki, nem *»D 
más. mint a legdrágább pens®». A 
vendégeknek, különösen pedig » 
férfiaknak nem sok biztatás kel­
lett. hogy a szépséges hableányok­
tól elfogadják a feléjük nyújtott 
serlegeket.

Magyarországon általános *zo 
káé, hogy olmot öntenek a fiatal 
leányok Szilveszter estéjén és a 
kis ólom figurákból igyekeznek 
megállapítani, hogy mi lesz jö­
vendő férjük. Persze mindenki 
úgy magyarázná az ólonrfígurát, 
ahogy az neki legjobban tetszik, 
ámde a többi leányok ís beleszól­
nak ét» nagy nevetéssel, vidám mu 
iatság közt bírálják, bogy- mi iá 
voltak énen az öntött ólontfígura 
Általános sábltás az is, hogy apró 
malacot engednek el vendéglőkben 
és kávékázakbau a közönség'kö- 
zött. mikor eloltották a villany­
fényt, A kis malac hangos visítás­
sal szalad tova a székek és asz­
talok alatt és azé lesz., aki a sö­
tétben meg tudja fogni.

Az amerikai magyarság is ren- , 
deseu megUnnepli a Szilveszter es 
tét Részben családi körben a ro 
konok és jóba rátok társaságában, 
részben pedig sikerült mulatságok 
és bálok rendezésével, iyií állandó 
mókázás és csapongó .jókedv- mel­
lett köszöntik az üjesztendőt. És 
ez jól is van igy. Búcsúzzunk el : 
vidáman az ó esztendőtől, akár tá­
volt az hozzánk, akár nem és kö­
szöntsük ujjongva az nj esztendőt 
azzal a reménységgel, hogy jobb 
les* huniak, mint az előbbi volt.

dóm — ki» lánynak vérzik az or­
ra.

Visszamegyek a kis lányhoz. 
Rögtön utánam jön az. anyjp, most 
már minden orvosi tilalom ellené­
re. A kis lányt álöltSztetik. meg­
mossák . . . Én állok és nézem. A 
lány csillogó szeme néha-néha rám 
téved.

Nem tudom állni a pillantását. 
A lábamon is bizonytalanul állok. 
A szivem már ver. de a fejemben 
egy nagjj szédülés kávolyog A 
szemem elhomályosodik. Mi ezt 
Elájulok ?

Kimegyek, levelem magam az 
ágyamra. A másik szobából halk 
félhaugok jutnak bei a gySek 
és az anyja beszélgetnek. Én fek­
szem az ágyon és az ájulás kerül­
get és össze kell harapnom a fo­
gamat. hogy sírva ne fakadjak.

Ütni kellett! Verés nélkül nem 
megy! Verés nélkül nem lehet ne­
velni.- Nem szabad gyeugeszivü- 
nek lenni? Egy nagy. erős emeber 
markoljon meg egy gyöngéd em 
berbimbot! Egy széles marok szo­
rítson' egy puha. pici kezet ? Egv 
TiHfiTj opő> krz iisMin ppv virág- 
szirom-iestt't! Egy hrulláu^x, édes. 
meleg száj kiáltsa kétségbeesve: 
“Ne zapukám!... ne zapu­
kám ...’'?-

Nem lehet verés nélkül nevelni! 
És ha szeszélyes lesz. mint egy ki­
rályné, és ha sir, és hsa toporzékol, 
es ha csupa császárnék alszanak 
a szomszédban, megütném még? 
Szaradjon el a" jobbom

Az ájulás környékez ás össze ' 
kell szorítanom a fogamat, hogy 
ne sírjak a magam gyülölésétöl "é* 
utalásától. - A in'-:- nagyon kü­
lönös folyadék.
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I Mert ami a, 
mi a sze­
nem *»tt 
pengő. A 
pedig a 

I biztatás kei- 
hahiewir ak­

tjuk nyújtott

es a

jö-

I óiemfigerát, 
pban tetszik.

is kekszéi 
[l. vádam mn 

begs- ml ú I ólomfigura.
. bogy apró 

ihléglékberi 
póziüiség kö- 

a viilaú.v- 
Ingus visitás- 
Bkek- és a>/ 
Iz. aki a sö-

l---g - ren- 
íiivészter cs­
őrben a ró­

la rsaságii ban., 
mulatságok 
hol állaadó 

jókedv mel- 
ztendöt. Es 
«mezünk el 

I ak ír ,i i 
■ i -*m és' ke­
lj esztendőt 
hogy jobb

ei-ibbi volt.

A S7.A8ADS.iC HETI MEU.tKI.ETB

AKONTY
IRTA: SZ. SZIdKTHY VILMOS.

11. OLDAL

érzik, az- or-

lányhoz, 
lanvja. most 
Illőin ellené-’ 
(etetik, meg­

nézem. A 
|ia-oé'na rám

pillantását 
|lantil állok.

fejemben 
ávolyog. A 

Mi ezt

I magam az 
r>bából balk 

a gyerek • 
ék. Én fék- 
jnlás keriil- 
nnom a _£o-

jfakadjak. 
Inéi kül nem 
|m lehet ne- 

yengeszrvii- 
rös emeber 

kongód em- 
1 marok szo­
lkezet t Egy 
jegy virág­
gá« ns. édes, 
■tségbeesv«-: 

j ne zapu-

kiil nev-!ni? 
|i:nt egy ki- 

toporzékol,
[ : Liiszana'k
feném még?

és össze 
hasat, hogy
I
fagyon kü-

M1KOR még Kászonyi János 
volt a szent Jánosi szolga- 
biró, az. üregről széliében 

hosszában beszélték, hogy "meg- 
kompolyodott/’ A 
zsinóros magyar 
ruháját császár- 
kabáttal cserélte 
föl s este uydle 
órakor hazament 
« kaszinóból, ott­
hagyva az állat­
orvost, ineg a se­
gédletek könyvve­
zetőt, hogy tűnöd 

jenek tovább a haza sorsa fölött.
A cigányok melankóliába estek, 

mert Kászenyitól nem kerestek 
semmit, a szenzáció azonban akkor 
érte él tetőpontját, mikor a hor- 
ivást is beszüntette és pipa helyett 
Ipirszivárr* gyújtott.

- = M-gbolondnlt, tisztára meg-

lemény.
' , bá’ koz:ok sokan, háfha jő

!vú
is ami ’ tt-'tu járja, az nem járja.
>1.: - : - Kászonyi i> L pap h-*- ■ 
hősnek- s egy időben fekszik le a 
lyukukkal, mit várhat az ember 
a gyengébb legényektől, akik a 
nagyok példáján szoktak felbuz­
dulni«! _ .

[ont ' vén féle átaiakulaio 
ment ^Cres/.töl . Kászonyi János, 
stit arra is rájött, hogy nem ártal­
mas olykor-'benézni a hivatnlba 

Eg; - munka «tág jót tesz 
a testmozgás, rendesebb lesz az ét­
vágya. sót jobban is . aiszik. !)>■ 
meg aztán annyi az elintézésre vá­
ró ügy, amelyeket böngészgetve 
K Sszótiy ilyetén ; szókra fakad,:

—. Renyhe, lusta ember vagy. 
Igyekezzél megjavulni.

Jól lehordta magát, aztán hoz­
záfogott a munkához és. rémülten 
látták, aztán mindenek, hogy Ká­
szonyi még bolondabb a rendes­
nél.: mert agyondolgozza magái.

Mondom, ebben az időben tör- 
tént.. hogy a fain a legveszedel­
mesebb állapotba jutott. Szent Já­
nos községe kiállóit már hagy- yi- 
harokat. félholtra vertek fehérre 
meszelt házai között képviselője­
lölteket és főkörteseket felgyuj 
torták százszor az- oláli; pópa há­
zát, megsörétezték a jegyzőt, de 
mindezek kismiskák —- avagy mi­
ként' az előkelő és konfidenciába 
6o ha nem ereszkedő patika rius 
mondta: Kis Mihályok — voltak <i, 
minden bonyodalmat betetőző 

' újabb esethez képest.
Az. történt ugyanis, hogy a szol- 

gabirő Vendeleteket kezdett kido­
bottam! s ezenközben darázsfész­
kekbe nyúlt. 1

- ... Aki pediglen asszony
■ vadházasságban merészkedik Aeu 

túl is élni. — mondta a kutyabört 
pörgetve a szentjánosi hivatalos 
_l az köteles löszeit kontyát levá­
gatni különbeni végrehajtás és 
következményeinek terhe alatt.

Megmondta a rendelet azt is, 
hegy az,elsőfokú büntetés kétheti 
sötét áristom. a második azonban 
már lény iratás és a faluból való 
kikorbácsolás lészen. Jelen intéz­
kedés pedig nyomban jogerőre 
emelkedj k és csak birtokon — 
vagyis a falu határán kiviil f<>- 
lebbezbető meg.

A kis esküdt hamisan mosoly­
gott a bajusza alatt.

_ Kedves bátyám, nyilván e! 
akarja üldözni a szentjánosi as­
szonyokat. mind?

— Ili- nem szelídülnek, járjanak 
világosid jára.

Az asszonyok fittyet hunytak a 
.roncsra *és ’messze hires formá-

kaekiásan készítették ki; mint 
ahogyan elbolonditották vele az. 
embereket. Sőt tüntető körmenet­
re indultak és arra jártak legtöb­
bet a szolgabirói hivatal felé.

Kászonyi várt három napot, a 
negyediken kiállította a pandúro­
kat a kúthoz s egy tuea.tot a leg­
ezi jasabbjából elfogatott. Azon az 
éjszakán nem igen aludt senki a 
faluban a keserves asszonyi jaj­
veszékelés miatt. A férfinép meg­
lehetős gyáván viselkedett és va­
lami csodában bízott. Az oláh pó-

őket sen- 
egyi- 

ellenbeu 
vállvono- 
atszony i

Harmadnap jöttek j vissza som­
polyogva. jóformán egyenként és 
éjszaka, hogy ne 
ki. Hogy mit 
kőjük sem
igen csöndesek voltak 
gatva hallgatták végig 
panaszt. I

Egy másik deputúeió a szolga- 
bírót kereste föl:

— Legalább az legyen megen­
gedve, hogy bekötve Imrdják a fe­
jüket, a köti tv ellenben .... .
jón. - '

pa deputáeiót szervezett, be is — Szó times róla. Kskn.ljeVk 
ment az alispánhoz, fcnyege meg az embereitekkel
tűzve, hogy igv, meg úgy. meg fog- — <*. csókolom a kezet. — 
ja mutatni, hogy Kászonvit karit a- mondta a szónokuk - az !,rm 
falómmal távoiitjik hetséges. Amíg bagoly hiten u

Hazavaras.

Tésth-Balog Ind rácnak dr fehér a háza, 
/óidra inas ablakát ibolya cifrázza.

fehérre meszelte Tóth-Balog Andrásáé,
I illog is. tahit is, mint senkié másé.

_ fiam, házavárunh. érteti e tisztesség.
Szárai könnyeinkről szó koztunk ne essék.

__ I ártunk türelemmel, látunk szerelemmel.
Simogatunk féltő, hajiul óró szemmel.

Tornyosra vetettem fehér nyoszolyádat. 
öreg Balog András tölti meg pi/tádnt.

• _ Szomszédgazda lánya aközött’fehérbe.
Édes szólal, szívvel hívogat ebedte.

l’sztathatod kedved jó tavalyi borba'. 
Huzathatod tiz husz rigánynyal egy sorba.

_ fehér ünneplőnkön te leszel a rózsa.
Egész falu népe virtusod adósa.

_ Elapadt, kiapadt sziilóanyéd csókja.
Mint a meleg forrás, buzog jót löd óta,

Tóth-Balog Andrásnak de fehér a háza.
De fekete, fojtó lesz a holnap gyásza.

Ifjú Balog András talált másik házat.* 
’Huszárok leikével vígan parolázgaf. *

Éjszaka, ha fölnéz szomszéd gazda lánca. 
Ráragyog egy csillag t fel mosolyog rája....

: . \IOI,\ ÍR Ji'AO-

gyűlik, mi fagyunk az urak a ház­
ban. Ha pap elé megyünk, úgy J»á- 
nik velünk az emberünk, ahogy 
neki tetszik, kezét csókolom.

— Ez magyarázat volna, még­
sem tehetek íróla. Holnapra egyéb­
ként újabb intézkedések történ­
nek, mert egy hónap alatt rendet 
akarok teremteni a faluban.

— Hát a járás többi helyén mi­
ért szabad koutyot viselni az a-z- 
szonvoknak? j

Csak ny(lgodjafok meg. tubl- 
eáim, szokni is rákerül a aor.

Mikor az első transzport kike­
rült a t .mlöcböl, akkor kezdődött 
az igazi ribillió. Az asszonyok fel­
fegyverkeztek, ki vasvillával, ki 
fakanállal, volt amely k k*-t p.-.- 
fellőtt vitt mit gála! - felvon 
tak a hivatal elé.

Adja meg a kulit venged-dyt, 
mert leroihboljpk a házat.

Kászonyi kiment -közéjük.
—* Nem takarodtok haza ?
— Itt halunk; meg. de nem enge­

dünk. *
A tiizfeesketidő hirtelen fél- el­

látta a gyűlést. amit, a libáii g« 1 '•« 
folytattak Miutbiiféle tér-, t ki­

sütöttek. hol jaVü'.i-- ,v pirtf - 
gását keresték, aki n 
K,iszony it. ho! ja kútját akarták 
niegraérgczni ügy- v:/«y L/i* 
mostanában«. hol pedig arra vAl- 
1*1 kozott/ a legfeketébb szemei.

Egy
t\i határozatot nem tudtak hozni,

I
az első kfeepriizie*. porig égett 

■
szénájával egyiiltl óllá' alatt p— 
dig a kert felől puskadurrngás 
hangzott.

Seliaj. másnapra esendbiztosok- 
kal volt tele a fald. azok elkoboz­
tak mindén fegyvert és segítettek 
lefogni a fehérn-'pet az ár, sióm 
számára. Az áldozatok ellenkeztek, 
kspilództsk. «•- is *z eht-
lie rek kezét, de végre mégis be­
zárult mögöttük a tömb'«- ajtaja.

Szégyenszemre kénytle t va.gi 
elárulni, hogy a harange.zönak volt 
a faluban a legtöbb jrsze. Öreg ész, 
pihent, is. nem nagyon szokta ren­
des körülmények között igénybe 
venni. Összehívta a kontyosokat

akik még mindig inem akartak 
férjhez menni ., tanácskoztak 

- pattogatott kukoricaímellett só- 
hóig s ennek, eredménye gyanánt 
ment egyszer, templomból jövet, 
tenyérkopgszra nyírva haza a. szol­
ga biró Jutkája: a mindenes, a 
házvezető ■ kisasszony, vagy te.i- 
exoda.

Kászonyi rémületébe», Tnajil !'• 
e-sett 1» székről s csak ennyit he­
begett:

-— Persze, hogy persze, ki g in­
dult volna erre is.

Mikor pedig Jutka csak nem 
akart kifogyni a zokogásból, kis­
sé ingerülten kiáltott rá:

—• Hájszrn na in káptalan a' 
ember feje! Ne bőgj. már. majd 
hozok pennádét, amitől kinő a ints 
jad egy hét alatt.

Jutka ugyan azt gondolta, 
hogy el lehetne a dolgot máskép­
pen intézni, gyakorlati észjárással 
kisütötte, hogy ha " most hirte'éti 
szolgabirónévá változnék át. a tet­
tesek közét-lábát- levághatná az 
ura. — Kászonyi azonban azt 
mondta: maradjon minden a régi­
ben. . C

A szentjánosi, bagolyhiten élő 
asszonyok azóta megint kontyba 
járnák, viselik a «liszt rfiost i<,sa 
java pedig még mindig nem akár 
férjhez menni ama régi magyará­
zat alapján, hogy így ők mard :- 
nak az urak a házban.
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Rejtvények. t * fl szekrény.
I. Betíirrjt \ cn> .

i Vrrsrrjtiénj.

Pin tagom \an ma,lámák, 
Vati itiáknuk. Rovtának:
M:i-.»likal. ha mii eszed. 
Csak k‘-tn erre i*,-rn«- ---/ej,
S attól, amit itioihl a kellő, 
Afroén meg a Twmtil.

Mi •>/ *
.1 Tr. rái kiriles.

(i olytaía- a t-ik olilalrol.)

" ! ■#*;* ha l Fokot».*
tengerbe l>>k*

1 >/úlagrrili.;ll>.

l’.-xel nmnlee orosznak volt feje, 
Gy-x.-I nniaxás inon ,;ih»-lxe,
J-x,-I a ji'iára t.--,
K-val xag>oo»»<l mi ge»m.
p-x>i r, egy .» ».»Ill I- ti.ir.-Mi;
S-«-i I . «Ix t ■ i: I:
Y-\>I hatalma- » i •••-» -•
Z . •: aj'., h .-I *it ,

XIXl.ÓS XI KS

Mi• m, '»-nki
I Vak tini.

Ettük, sírok, mindig sírok ........
I "sodfclato* dolog, hogy egy illeg"- 
asszony micsoda niresasigoknt 
gondot össze vissz*,- amikor lm»/ 
»zabodul kezdenek a -tutitok. Hát 
k ■ "'ii sg »retettrl ibad e m tgá 
uak Olya-tuire gondolni akkor, ami 
kor férje van, akit xéeei .és- gyer­
meke. akit issedf . Ex a Ug- ál g 
gyöngesiiég saég ne* olyan 
baj; hogy mindjárt kétségbe kel­
lene "-in" «iát ta. Távolböl - > 
vizsgálat nélkül aeui leliet jax* 
sóim -.-iiiii,.féle gyógyszert, 
má- . késelést. Etieisben . fo: l ii jim 
teljes bizalommal az orvosihoz. 
Tárjon fel előtte miudem. mond 
ja el hogy honnan emT“ a baj é- 
legyen áyugmlt, hogy hivő le sen 
segíteni fognak szón,

Aggcdó anya. A gyermek « har 
niíiitik és I, „ éle:«'\....... . .1

akin imir akkor is kiüt -Ha szamó­
cára. . tengeri rákra, sajtra, vagy 
osztrigára gondol Az ok# legm 
káldi valami ételfi'-lr. Kertes ment- 
botos lemosás, timsos. vagy szub- 
limátos fürdő eimulasztja a bajt. 
Igen hatá-os kéiiszalltíl -zappt»’: 
na! való lemosás. Estére közönsé­
ges rizslisztet használjon ,

Szerencsétlen asszony. Nt m sza­
bad. mindjárt kétségbeesni. 1 «eve­
iében azt 11 ja, bogy móilo». emb- 
rejt. van miből gyógy kezel’rtn r;

i. Qh
eagóba és nyomban értekezzen az 
említet! profnwzorrál.

Bűnbánó Magdolna, Lev ■ I u
ki ti illem el válaszolna; tudas-o’i
majd, hogy megkapta-e.

Etta ly bogy
e>,.mat megfogadta rá az használt 

Mostani kérdésére csak „/ á

Mondjam el, hog.v éheztek, ha­
zudtak és pumpoltak, hogy társa­
ságot fogadhassanak mer! hiszen 
a legszebb lakás, sem ér semmit, 
ha a világ nem tud róla,

fis a világ azt - hitte, hogy 
Strömbouiék meggazdagodtak. En­
nél fogva Strömbomnak fölemel­
ték az.adóját, a 8Zakíi-<né béreme­
lést követeit a sok vendégség mi­
att. a gazdag, gyermektelen íiagy- 
bácsi pedig azi irta Sírömbomnak, 
hogy mintán jó! niegy a dolga s 
nagy bízat visz. nem veszi tője 
rossz néven, ha - vagyonát hűséges 
cselédlányok jutalmazására testál-
j*'

St* tmiboiu végrr #'*svd(»t tuoiidutt. 
Mimleijéí ••'.ári erezték > a l.uj/r,t 
néni szekrénye hetvenöt márka fe­
jében egy fiatal lelkész házába - 1 
rillt.

St rom bőm elment- hozza * ■. ezt 
mondta neki .

Tisztelendő úr. vigyázom, ••/ 
a szekrény nem hoz szerencse:

De a lelkész azzal feleit, hogy 
akit az Isten szerét, annál mindé i 
ji'-ra fordul.

Lujza néninél épen kávéztak, 
amikor egy levél meghozta a »/sőd

x
két kezét é> ezt kiáltotta;

íme l»K< KMI •

tt a mit el rét,»led senki sejt dós tápM '■kosit még lieber--- válaszom, hogy senkire más a — így járnák az »k, a kik nem
Nem v-fhet f emészti m - 'Z. .iinelb-'t titlneoinóa i hallgasson. <*sak a szivére. H.i >z** t eines gazdálkodáviio/ -

uovéifvi <r iiü‘:i tá áiékf»! v.ii réti az illetőt legyeit a felesége rokonaik nagyon segített ék őket.
S-'i-.-'J vz »dv őr *z»had adni neki Tth ntej. vagy Én ' maga nr > ygy -gymjyt í.m -nagy
Dré«.- kit: - X r.s ;•••; Ojas, b.ivíevesek. >’i!- a mit írt, egyáltalában nem lehet .vzekféöyt ajándékoztam i
II»“jy ' hozzá b i*»»:d'» dravo lek. vajas keit) ér. tej--- ' ét-Mt, ‘ .5-

' burgonya * mrunyiségh.-ri, kuuy ■
nvü zí»;.l fú, ■

s Irtfciénvek a! K-tbe sem veszik Má már túl v* ÜGY VÉN LEÁNY GONDOLA-
Keveset. toóle^ Ezek . . : 1 '■ TAI.
Annál t8bb*/-»r. kik ismernek a gyermekitek. 6: k na|m'ita >égek akasszák meg az - emberek
Teve ír. Ha » otíidogságának ut jtr '
Jó barát .öd ha>/u^tja.k„ töli,-; mit egy iitf étk-rbel n fel- Tctb levélre a Az c’n*» gy uiük bu-za« v-
Vntxi'.xii. •üdékkel. .áUszo'ni Térka néni. aki *>i i*mi a férjvt, a masodiK b«ö doggá, a

■ Etus. A. i•> alá «ki fit é>: < >. * .1' kfváí boldog-. ujcszV ndöt a hs*|> harmadik arra készteti. 1 .
Cüdiiron, érzékenvbör ü k ka pjá k mt g Vn1 . olvasóinak. . , bet d.t !gozz<*u és keress- •

K h" ti-iii -J voUiVsban k»«»lt g.vitik kétüégbecjti.

■ itx«■
p ~ ». I S* a> Maris­
ka. Brebreport. > min. Papp Misi,'-, 
návelaiid, " |k*revrsiii Keren-mé.
\|. k's-p, ’ Pa. i>iii,,»s |.-/s,'f, t i.-xc
lend 11 Martok í in - 1 r-‘
ren Juliska, Chicago, Ill- X a-xari l-i 
ián. Btiffió, X. Y l»áit Jánosité. tilt: 
eag„. '111. lloruth i.a-pár, 'Xew York.
X X <» ■ 1 - ( le él ind, < > l*e
x ....... i--!i • Pb. a-k lpina. Pi k- -
x.o- Xndiás. Xexx Bnmswirk. V .1 
Ki nil « Sannt. Omaha, Nelir Kls- 
K«ler ri» \ "land. U. Bikini Ixán. 
Yollitg«:,wn. <1. Pah-nesár András. 
Deylot. ,t. Piátér I < I >' I Wö»,
III H• : /« t< Vencel, Pittsburgh. I’a 
Póz sonka Mariaka. New Xork. X X 
Ben., ■ István. St Paul, M» Kntávec 
Ján,,« Buffalo, v Y Prifaoj Imre. 
Can! ti. O. .Vasvári Owkár. Xew York,
X. Y D I x -a X-i'k. X,
Y. Bnhiinka Jó* séf né. t l"x »land. <>. 
poton.a Klek. I'illsbtt!gh. Pa. Örmé­
ny! Keretit1. Philadelphia. Pa. s/abt* 
InH-e Cleveland, O. Szabadó- Vince. 
X'ev. Bnmawiek. X. i. Okos Ilonka. 
Xew York. X. Y. Hódié Mariska. Ak­
ron. ft SaUveazter totál» Deli

:Stieb. Pályák Mam, Pittsburgh, im
Kelemen Dezső. Pbtlatfelpbta. Pa. Pap 
tiik>n..Pittsl)iir*Ji. Pa. Kiss X'dhtit. Chi 
cage 111.. Honda Hétén, Cbirago. III.

Ill - \.:\x York. X. Y Sraho 
Sándor. New York. V V. Varró Bal.,'-. 
Vműn!own. Pa. Lőrinc Krzsike. Chi- 
eag ’. 111. John Szallmtary. Joliet. III. 
Gáspár Xliliály, Newark. V J. Ifj. Ho- 
,rg.r Lajos. Cleveland, 0 Nagy János. 

2 Bánátim. 111. Prékop István. Beaver­
falls, Pa. Miwzer György, 91. Kran- 
eots, Mo. Gergely Ödön. Joliet. Ili 
Frank Gatyás. Racine, Wise. Ormós 
Józsefi Cleveland. O. Teréz /arámi. 
San Franrlsco, GaL Corp. Halász. Cili - 
Hr ötbe. O. Vadast Benjámin. Scal|, 
Imvel. Pa. Mariin flotta. Chicago. III. 
Szerelemhegyi Ervin, Kulponl, Pa.
- > páiyázaion kitűzőit dijakat Szabó 
Sándor, new yorki, Oáspár Mihály ne- 
warki és Zaránd Teréz ián franciscoi 
előfizetőink nyerték el. — X dijakat 
postán küldöttük el nekik.

Szerkesztői üzenetek.
Ifj. Haraaz Lajos. — Nagyon 

sajnáljuk, hogy eddig még nem­
szerepeit a sz,• renvs. s nyerők kö­
zött, de ■ rn'I mi nem tehetünk, 
önt úgy látszik a balszerencse iiS- 
dözi. de azérl ne- tegyen le a re 
menyről, önnek is nyerni k«l! egy­
szer. „

«». II. — S/ix,--en. (>an les-.-k meg­
írni pontosan, hogy mii óhajt tudni 
Mi minden ttg\heti adtlizk feixilág-» 
sitásl, esetleg tanácsoi.

II. ti. — v r -ni .-/•"fi önnek
szol.

X US»ári István. t.syts -m.t- . íjA-o
jó. Kelti asz n.tljttk.

/síik xiikhes — Xz egyik,-t felhasz­
náljuk.

Szabados Irén. Amint látja, mai
sorra került. Szívesen üdvözöljük.

Beit kő János. Amit hoztunk be" 
lője, az jó xolL a bibbi gyenge. Jobba­
kat kórunk.

A, J. -— No ez már jobb. Sorát
ejtjük.

Saaniszló István. Túlságosan 
egyszerű, már nem i~ rejtvény 
Mást várunk öntől.

G. S. — Amint látja. Jhaszná' 
vettük. Máskor is szívesen látjuk 
küldeményét,

S.-né. — Bár névtelen levelekre 
nem szoktunk válaszolni, ezúttal 
kivételt teszünk, mert a levél O’.y 
szép. hogy megérdemli a választ. 
A versre sor kerül.

J. A. Zsilla. — Közölni fogjuk 
mind a kettőt, talán már a követ­
kező számban. Fényképészünknek 
átadtuk a megbízást. Levelet ir 
önnek. *

Jónás. Mind a kettő megérdem­
li. hogy a.közönség rovatában he­
lyet kapjon. Üdvözöljük.

F. Irén. — A gondolatai na­
gyon szépek, de a feldolgozás gya­
korlatlanságra vall. Olvasson. 1a-

•uiijou sokat. Az egy;istiek ’helyei 
adunk az olvasók rovatában.

W. Dc?|o, —-
: ■ "lé' ■ meg

őrizzük, i’ályázáíát szívesen fo­
gadlak. a [lá'yabirv-ág majd dönt 
fölötte

Mrs. N. N.. — Ezt rejtvényt 
tilár egy-zer ktizöttijk l jabhat 
küldjön azt síivesen látjuk.

M, A. — A legtöbb kitűnő. Már 
fel i- használ Gmk közülük, egyet 
Üdvözöljük.

Sz J — Nem ro-sz. de nem is 
jó. Bizonyosan tud jobbat is.

J. József. — X'alamelyiknek so­
rát ejtjük Üdvözlet.

Tcreky János. — Egé-zeu jó. 
Találkozni fog vele lapunkban.

Jul. Nagy. — Sajnáljuk, de 
senkit sem találtunk, aki levélben 
megtudná magyarázni önnek a 
dolgot.

B. J. — Igén, ha otthon vizs­
gát tesz.

Szerető szív. Átadtuk Terkané- 
ninek. aki levélben fog válaszolni 
kérdéseire.

Michael Bcronkay. A beküldött 
■ elbeszélésének meséje igen jó, 

,-sak feldolgozása kezdetleges. 
Amint tehetjük átdolgozzuk és kö­
zölni fogjuk.

Balén Péter. A rejtvényei kö­
zül csak egy jó. A többi nagyon 
zavaros, nem közölhetők.

S. A. Utána járunk a dolog­
nak s majd tudatni fogjuk.

Don Magyary. Nem közölhe­
tők.'

Vadvirág. Már néhányszor meg­
üzentük önnek, hogy nem közöl- 
tető.

Többeknek. A beküldött levelek 
re jövő számúnkban válaszolunk.

Tragikus pillanatokban csak 
kél.-, ségekre gondolnak; kétségte­
len. hogy egy leányt elgázol az ■ 
a 111,,mobil, az <-sak frizurája fel­
bomlására. vagy arra gondol, hogy 
lyukas a harisnyája, a férfi ped g
arra. hogy kompromittáló levele­
ket találnak.a zsebében.

A.. .: k -zűrét é- féi;ék-;iység-
höi ..'szalad, nem érdemli mez. 
hogy utánna fussunk.

Hallgatni arany, de hitvány az 
a férfi a ki akkor is hallgat, mi­
kor nyilatkozatot x-árunk ti^le.

Némely lánynak a szép area az 
összes vagyona; az ilyen megtud­
hatja a jövő sorsát a tükörből.

Hl XI t> H.

Tanító: Ki volt (el um bast 
Tanuló: Egy madár.
Tanító: Egy mádért 
Tanuló: No igen. hiszen mindig 

Columbus tojásról beszélnek.

Jancsi kérdezte a papájától, mi 
a legfeketébb. Kérdésére az apja 
a következő választ ad'a:

— 11a egy vak szerecsefi. fekete 
frakkban, koromsötét éj közepén, 
egy négy öles mélységű pincében 
iil. lekvárt eszik és tintát iszik.

—- Papa. szólítja meg a kis­
leány az apját kérek egy kis 
bort.

— S minek az-néked?
— Azt hallottam, hog.v a ház­

mester orra a bortól lett olyan 
piros; hát szeretném a babámat pi­
rosra festeni

I
I

i

— Ákkot bú •
*x a s/.*-g»-ny Ja ük _ 
ijyrrt Méha M-m 

Akárnaíly<“u ura 
-mfírr;

a. iifvtifk a íiallai-i 
fnlotta. el az arc^r
tó hangon felelte 

— 7 gy, Sk hosr;-
j

Tragomer a fejh*
.

— Kivált 4ia wf 1 
lenfele hamis kárr> 

Egy pillanatig 
in aradiak., a nélku 
tát iá volna.

Sorége-nek a 
szórva nyílt föl. sz**' 
gélt. mintha 
lan nyilatkozóira * 
ragadtatni, de m^sí 
venni magán Hár 
edtitka távozni áka

nzi>Í lőtt f -
Az r-Ulbf'j >wh 

e. máitok által Tra c
azt állitaui. M 

maga >r»r<á!.d a Ha 
lan Jack itt voln.i 

f
Ezzel .g‘ög**~:

•;

fa
NEGYEDIK

* a öjpist ron ?zii? ü« 
a. IjiiK-n’-ut a ha. 
az udvarra szorg. 
ki szí «padokon m- 
pálya után. ide 

U
I lalkozo!:.

•

gokkal állása.. < a
■

•
sikerei

ban. Ma már 
;

r <1 o!$rok nagyon j 
lakást tartanak bt- 

. dik emeleten. Az 
• parányi t

pistron. a hol . fgek* 
bákat tart év azt 
zervatóri .imua^ >z

Mert 4 ampisinn 
sziaházi ügynök. í. 
még pedig a vaja?. 
>a szerint teszi t*m.- 
bözőMy hangoka* 1 
Tiem vokat törődik 
nökségból él. de jv- 
végesen lenézi. A i 
tagságára rendeden 
azért erre nagyo 

s -
.

géjét: rendesen • 
hogy az ó nietó-1 
kelnek év a hiú < 
tön megtelt^ óké'
la goknak.

Fréeou-rt luavítü- 
hát a 1 útterv-utca 
vzálltak ke valami 
után négy óra ta 
Tra gomer. A ház 
egy kiv üstöt si^ro 
sző bén. Maren vak 
gö* hangon felel b .

— A garádió ^ 
zödésérT jönnek, a 
létén az ajtó halra 
kék miatt, az ajtó

Aztán látva, hog 
egy, kissé habozik

— Nem. lehet - 
míkehrt orditözni' 
vannak.

Tra gomer nem

f • T

U
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Az örvény fenekén.
REGÉNY.

IRTA OHNET GYÖRGY.

háiz-

— Akkor hát jobban jársz, mint 
*z a szegény Jack, ö ugyan nem 
nyert soha sem.

Akármilyen ura volt is magá­
nak Sorége. megrázkódott ennek 
a névnek^ a hallatára. Sápadtság 
futotta el az arcát és alig hallha­
tó hangon felelte:

— Úgy. a hogyan ó játszott, le­
hetetlenség nyerni.

Tragomer a fejét ingatva, -zilár- 
clan mondta: —

— Kivált ha az emberisek az el­
lenfele hamis kártyás.

Egy pillanatig szemtöl-szembé 
maradiak, a nélkül, hogy szólot­
ták volna.

Sorége-uek a szeme villámokat 
szórva nyílt föl. szája széle reme­
gett. mintha valami meggondolat­
lan nyilatkozatra engedné magát 
ragadtatni, de mégis erőt tudott 
venni magán. Három lépést tett. 
mintha távozni akarna, de megint 
vissza jött barátja mellé és igv 
szóJíott.:

— Az ember soha. sem veszhet 
el mások által Tragomer, gyenge­
ség azt állítani. Mindenki ura a 
maga sorsának Ha az a boldogta­
lan Jack itt volna, ö maga is vsak 
ezt mondhatná.

Ezzel ' gögösc;i fölemelte fejét, 
kezével búcsút intett Tragomér- 
i.ak és. >• 11á vozott.

NEGYEDIK RÉSZ.
( ainpistron színházi ügynöksége 

a l.anery-utee harmadik emeletén 
. - idtar .: szolgált.. Egy a vidé­
ki szilipáilokon megfutott viharos 
pálya titán, ide húzódott vissza 
a hajdani primtenor és azzal fog­
lalkozott. hogy volt direktorait 
mindenféle ' szerepkörre való ta­
gokkal állása. Vampist romiénak, 
a kit jobban ismertek a Gloriett 
név alatt, annak idején szintén 
szép sikerei voltak az orfeumok­
ban. Ma már csak a férje jobb 
k»ze sokféle foglalkozásában. A 
dolguk nagyon jól Begyen. Két 
lakást tartanak bérben a harma­
dik emeleten. Az egyikben egy 
parányi színpadot építtetett fatn- 
pistron. a hol leekéket ad és pró­
bákat tart és azt büszkén a kon­
zervatóriumnak szokta nevezni.

Mert fampist ron nem csupán 
színházi ügynök, hanem tanár is, 
üteg pedig a saját külön metódu­
sa szerint teszi tönkre a legkülön­
bözőbb hangokat. Hanem 5 ezkel 
nem sokat törődik. A színházi ügy­
nökségből él. de persze azt mély­
ségesen lenézi. A professzori mél­
tóságára rendesen ráfizet, hanem 
azért erre nagyon büszke. A jó' 
szerződésekre pályázó ravaszok 
nagyon jól ismerték ezt a gyen­
géjét rendesen elritették vele, 
hogy az ő metódusa szerint éne­
kelnek és a hin Campistron rög­
tön megtette őket elsőrendű csil­
lagoknak.

Kréeoitrt utasításait követve, te­
hát a Lancrv-ittea 17. száma előtt 
szálltak le valamelyik napon dél­
után négy óra tájt Marenval é< 
Tragomer. A házmestemé. a ki 
egy kis üstöt súrolt a lakása kü­
szöbén. Marenval kérdésére gő­
gös hangon felelte:

— A igarádics szemben. Ha szer­
ződésért jönnek, a harmadik eme­
leten az ajtó balra, ha pedig lec­
kék miatt, az ajtó jobbra.

Aztán látva, hogy a két ember 
egy kissé habozik, hozzátette:

— Nem lehet eltéveszteni .. . 
mihelyt ordítozni hallanak, helyen 
vannak.

. Tragomer nem állhatta meg.

hogy el ne nevesse 
magét.

— Köszönöm, asz- 
szonyság.

— Nincs mit.
Ezzel folytatta a 

súrolást és Marenval 
hallotta, a mint ma­
gában morogta:

— Ezek is csak 
olyan komédiások, 
prémes bunda, az 
van a vállukon, de 
garas az nincs a zse­
bükben.

— Kedves bará­
tom — mondja Ma­
renval. fölfelé ka­
paszkodva a nedves 
és büdös lépesön. — 
ez a véreáessemit ka- 
pusné magát aligha-" 
nem fiatal szerelmes 
színésznek, engem 
pedig kedélyes apa- 
színésznek nézett, a 
kik szerződést haj- 
hászuak. legalább 
erre vall kissé tiszte­
letlen megjegyzése,

Sph se törődjön 
vele Marenval bará­
tom. még ennél kü­
lönbeket is fogunk 
hallani.

— Nem is panasz­
kodom. csak konsta- 
Ta’ok, de egyébként 
fel sem veszem a dől 
got.

Tragomer me góllá 
' p-idolt a második

emeleten. Dühös kia­
bálás feléjük a nia- 
gasbi'il.

Ordítoznak, mint a kapus­
ié mondja, hát közeledünk.

Egy emelettel feljebb kapasz­
kodtak a rendkiviil meredek lép- 
,csön,

- L ff! — nyögte Marenval. — 
Ez a harmadik emelet felér kettő­
vel ! Hadd fnjam ki magam I Ma­
ga úgy megy. mint egy zerge. Tra 
gomer.

Megálltak egy ajtó előtt, a 
melyre fekete betűkkel volt kiír 
vb: Campistron színházi ügynök. 
Az énekművészet és drámai sza­
valat tanára. Külön módszer alap­
ján. — Egv lap fehér papíron, 
a mely négy ostyával volt az aj; 
tóra ragasztva, még ez állott tin­
tával irya: — Erősen tessék csön­
getni 1 Erre a figyelmeztetésre 
nagy szükség volt, mert a lakás 
belsejéből ezntta! is oly vad üvöl­
tés hallatszott, mintha valamely 
fájdelmas műtétet végeznek egy 
rosszul elaltatott betegen.

Lássuk i'sak. balra vagyunk a 
lecke-szoba előtt. —, mondja Tra­
gomer. — tehát a másik oldalon 
kell csöngetnünk, a hol a szerző­
déseket kötik.

Ezen az ajtón a fö!irá.s így hang 
zott: Campistron ügynöksége.
Szerződések, fölvilágositások. ajáu 
lások reggel 10-től délután 5-ig.
K, M.

— K. M. Kilincset megnyomni, 
— jegyezte meg Maróéval.

Követte is az utasítást, mire az 
ajtó megnyílt, ütött-kopott tágas 
szobába jutottak, a melyet egész 
hosszában fakorlát választott ket­
té. A korlát mögött két alkalma­
zott írással „volt elfoglalva. Ro­
zoga padokon férfiak és asszonyok 
várakozva üldögéltek. Az egyik 
hivatalnok fölemelte a fejét, le­
tette a tollát, szemügyre vette a

két látogatót és a rendes vendé­
gektől .nagyolt dűlőknek találva 

*öket. kissé fülem»-1 kedve helyéről, 
kérdezte: s

—- Mit kívánnak az urak !
— Campistron úrral szeretnénk 

beszélni. felelte Tragomer
Az tir jelenleg el van foglal­

va. de ha CampistTóiméval óhaj­
tanak beszélni ....

Marenval és Tragomer össze- 
néztek.

— Jól. hát beszéljünk az asz- 
'szonyuyal. -— felelte Marenval.

A hivatalnok megnyitotta a 
korlátot és kijött az előtérbe Egy 
ajtón—kopogott és belépett. Pár 
pillanat niíilva visszajött és igv 
sólt:

-— 11a az urak követni akar­
nak . . .*•

Halk mormogás keletkezett k 
padokon szerteszét illők között, a 
kik nyilván jő ideje várakoztak, 
tán minden különösebb remény 
nélkül és tiltakozó pillantásokat 
váltottak egymással, ja rajtuk el­
követett igazságtalanságon méltat­
lankodva.

— Már ez mindig-így lesz I Ka­
puzárásig várakoztatnak bennün­
ket s aztán azt mondják, hogy jöj­
jünk el holnap. Bezzeg nem volt 
Campistron ilyen büszke, mikor 
együtt énekeltük a Kegyencnőt 
Perpignanban ...

Ennél többet Marenval és Tra­
gomer nem hallottak, mert belép­
tek egy ridegen zöld ripszel búto­
rozott dolgozó-szobába, a hol egy 
íróasztalon egy picike mole ti asz 
szonyka túlságosan szőke hajjal, 
éppen egy nagyon csinos, erősen 
kifestett és parfiimözőtt fruská­
nak irta alá a szerződéséi. Cam- 
pistronné a kanapé felé intve mon 
dotta az uraknak.

Kenun. uraim foglaljanak he 
Ivet, azonnal rendelkezésükre ál­
lok.

Aztán a csinos leány felé for­
dulva folytatta:

— Megértettem, k ml vés mada­
me Campistron és majd küldök 
krumplié ükről, hogy megemlegvs- 
sen. Aztán jó városé az a Rou­
en? vájjon lehet ott egy kicsit 
mutatni/is.

— Uamizoii. kedves gyerme­
kem. gartiizon. Hires a gazdagsá­
gáról és a in u vész Ízléséről ... A 
férfiak ugyan egy kicsit ... De 
szolidak! lehet rájuk számítani 
... A mi pedig a publikumot il­
leti. az éppen olyan, mint a bo­
ruk, hol egy kicsit savanyú, hol 
egy kicsit édes, a termés szerint. 
Szerencsés utat. kedvesem és pon-_ 
tos legyen a részletfizetéssel!

A csinos fruska merészen ka­
csintott Tragoméira, bájosan mo­
solygott Marenvalra és szerződé­
sét összehajtogatva, csipkés ingét 
mutogatva dugta a fűzőjébe. De 
fáradsága kárba veszett. A leve­
gőt párfiimm»‘l terhelve, magára 
hagyta Campistromiét két látoga­
tójával..
_— Lraim. mivel lehetek szolgá­

latukra? — kérdezte h* Túlságo­
san a szőke asszonyka.

— Édes Istenem, asszonyom, mi 
egy kissé kényes ügyben fordu­
lunk önökhöz. Barátom és én egy 
énekesnőt keresünk, a ki egy ope­
ratársulattal járja a világot és 
azt gondoltuk, hogy legjobb lesz 
Campistron úrhoz fordulni, a ki­
ről azt mondják, hogy minden ef­
féléről a legjobban van értesülve, 
hogy megtudjuk, a kérdéses tár­
sulat merre lehet.

I Folytatjuk.)
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Tudományos apróságok.
HOGYAN FOG AZ EMBERISÉG ELPUSZTULNI.

A párisi “Martin'’ cimii lap­
ban Charles Xordmann.. a 
kiváló természettudós, a pa 

risi obszervatórium tanára, ezzel a 
rímmel érdekes cikkeket ir, amely­
ben azt állítja, hogy a világ vége 
nem a Nap teljes kihűlése, hanem 
mérhetetlen magas fokú forróság 
következtében áll elő.

Azt. hogy az emberiség, termé­
szettől fogva, pusztulásra vau 
Ítélve: a tudomány többé nem is 
vitatja Eleddig általában a felé a 
vélemény (elé hajlottak a tudó­
sok, hogy a Föld valamikor tel 
je«en kihit) a a hőmérséklet zérus 
alatt 200 fokra fog alászállam, s 
az életet mindössze valamelyes 
egysejtu lények fogják képvisel- 
ni, amelyek ezt a temperaturát 
még kibírják. Helmholtz szerint 
a földi élet teljes megszűnése ak­
kor fog bekövetkezni t körülbelül 
tíz millió év múlva), amikor a 
Nap a világűrbe kisugárzott hő- 
ehergiát, tömegének lassú össze­
húzódása ^következtében. nem 
tudja többé pótolni.

A tudósok tehát az elmélet a!»S

ján az emberiségnek azt a jövőt 
jósolják, hogy eljö az idő, mikor 
a hőmérséklet zérus alatt 200 fok­
ra aitlyed alá. — És íme. újabban 
akadtak tudósok, s köztük épén 
Charles Xordmann. akik ezzel az 
elmélettel ellentétben azt állítják, 
hogy az emberiség nem hideg, ha 
nem tűz és láng következtében fog 
elpusztulni, amikor a tempera' ura 
nem zérus alatt 200 fokra fog sú­
ly edni hanem zérus fölött 200 
fokra fog emelkedni 

Ezzel az ellentétes állásfoglalásra 
pedig a rádium fölfedezése juttat 
ta a tudósokat. Most már bizonyos, 
hogy a Nap légkörében rádium 
vau. csak épen_ azt nem tudják 
még. hogy mily arányban Ha két 
tonnányi mennyiségre kér gramm 
rádium jutnál akkor ez. elegendő 
arra, hogy a kisugárzás révén el­
vesztett hőenergia pótoltassak 
Hogyha azonban ennél valamivel 
több jut • ikk'or ez a többlet ele­
gendő arra. hogy valamikor az 
emberiség forrósig következtében 
menjen tönkre. Nos, Nordmann 
azt állítja, hogy a rádium mrny-

uyisége ez. ntóbi arány balti van je­
len a Nap légkörében. Akkor pe­
dig a fünuebb említett oknál fog­
va fog emelkedni, amelybe rí már 
minden szerves élet megszűnik.

Az emberiség pusztulásának 
problémája azonban; noha csak tíz 
millió év múlva lesz. aktuális, elég 
érdekes arra, hogy olyan elismert, 
nagy tudós ellenvéleménye alkal­
mából, mint amilyen Xordmann 
profeazor. tudomást vegyünk róla. 
Természetesen, a régi iskola hívei 
nem hagyták szó nélkül Nord manu 
szenzációs kijelentéseit. - Millose- 
vieh. a római csillagvizsgáló igaz­
gatója, következőkép nyilatkozott 
Xordmann teóriájáról: “Ismerem 
Nordmannt, mint tisztelereméltó, 
komoly tudóst, kinek írásai min­
dig érdekesek és tudományos 
szempontból Ítélve is helytállók 
Ami pedig ezt a szenzációs kije­
lentést illeti, prre vonatkozóan 
csak annyit jegyzek meg, hogy 
adnak helyességét a tudomány 
mai állása mellett még nem lebet 
megítélni.

Kérdezd meg. mi az ára annak 
• tárgynak t — Ask him the pri­
ce of that article) — Eszk him 
di prájsz af dat artkkl.

Mit akarsz) — Wihat do you 
want. — Vat dú jú vaut)

Tudakozódom a balesetről.----
I am making inquiries about the 
accident. Aj em méking inkvájriz 
ebaut di ekszident.

Kérdezi, hol voltam oly sokáig) 
— You ask where I have been so 
long) — Ju eszk ver i jhev bln 
szó lang)

Szabad nevét kérdeznem) — 
May I know your name) — Méj 
áj uó júr ném)

eall that)you 
dat)

Hogy mondják angolul ? 
' do you say it in English T 
dlí jú széj it in inglis)

How
Hau

Emlékezni — feledni. To remem­
ber — to forget. — Tu rímemben 

—t uforget

Megtudja nekem mondani, va­
jon ... — Could you tell me 
wether ... — Kud jit tell nil ve­
der

Szeretném tudni. —• 1 Should 
like to know. — Aj sud lajk tu 
nő.

Emlékszik arra az. emberre) —i 
Do you remembeh that maul — 
.— Dú'jú rímemben dat men) 

Emlékezni fog. hogy . ..- — You 
will remember that ... Jii vil 
rimember dat —

Nagyon jól emlékszem arra. — 
1 remember it well. — Aj rimem­
ber it vel.

Emlékszem a körülményre. —

me! — Bimember ml!
A mennyire én emlékszem. — 

To tile best of my recolection» — 
Tu di beszt af máj rikaleksu.

Emlékeztessen engem arra. — 
Remind me (vagy) put me in 
mind. — Rimájnd mi (vagy) put 
ml in májnd.

Ugyan eljönnek-e mal — 1 won 
der whether they will come to 
day) — Aj vender veder dép vil
kam tudéjl

I je gyen oly jó, mondja, meg ne­
kem. — Have the goodness to tell 
me. Hév di gudnesz tűi tel ml.

Vagyok oly' bátor kérdezni, va­
jon ... — I make so bold to ask 
whether .Aj mék szó bófd tu 
eszk veder'...

Kérem, hallgasson meg! — Pray 
listen to me! — Préj llszii tu ml!

Ki az? — Who is there? — Ilii 
iz der)

Hogy hijják ezt) — WTTat do

SH SZABADSÁG
A Szabadság olvasóinak szívesen küldöm ingyen és bérment­
ve a most megjelent nagy színes képes árjegyzékemet valódi 
hazai arany és - ezüst ■ ékszerekről, hazai hangszerekről és 

hazai tajték áruról. írjon érte még ma!

Amerika legnagyobb magyar áruháza.
Alapittatott. 1882-ben

EMIL NYITRAY
77 First A ve. New York, N. Y.

A Nap légkörében levő radio­
aktív elemekről ma még nagyon 
hiányos ismereteink vannak, ame­
lyekre tehát újabb és a Helm- 
lioltzéuál jobb hipotézist nem tu­
dunk felépíteni. Helmholtz elmé­
lete a legújabb és legelfogadha­
tóbb eddig erre a kétségtelenül 
érdekes kérdésre vonatkozóan. A 
radioaktív elemeknek a Nap lég­
körében való jelenléte esak a leg­
újabb idők kutatásainak eredmé­
nye, de erről való eddigi ismere­
teink még nem jogosítanak fid 
minket arra. hogy Kiforgassuk 
Helmholtz" elméletét, amely a rá­
dium fölfedezése előtti időkből 
való.

Szóval: ma még nem lehet, tud­
ni. vajon az emberiség hideg avagy 
forróság következtében pusztul-e 
el. Annyi azonban bizonyos, hogy 
tíz millió esztendő tekintélyes kor 
még a Föld életében is, s bizony 
még korai volna fejünket fájlalni 
amiatt, hogy késő utódaink vajon 
megfagyásra avagy megsiilésre 
vannak-e kárhoztatva.

I recollect ehe circumstance*. — 
Aj rikalekt di szörkmsztenszesz.

Most jut eszembe, ... .— Now 
I think of ... — Xau áj tiok af...

Egész életemben sem felejted! 
el. — 1 shall. remember it as long 
as I live. — Aj sei rimember it 
az lang az áj Uv.

Ha jól emlékszem. — If 1 re­
member rightly. — If ij rimem­
ber rájtli.

X’e hagyd elfelejtenem' — 
Don't let me forget ill — Dont 
let mi forget it!

Én majd emlékeztetni fogom. —- 
I will remind you. — Áj vil ri­
májnd jú.

Talán, emlékszik a bátyámra! 
— 1 ou may perhaps recollect my 
brother! — Jú méj pörbepsz rika­
lekt máj brader'-

Emlékezzék reám! Remembeé

Oh. igen. most már emlékszem. 
Öli. yes. now I remember. — Oh, 
jesz, nau áj rimember.

Elfelejtettem az urnák a nevét. 
— Sir. I have forgotten your na­
me. — Szőr. áj hév forgatn júr 
ném.

Igazán elfelejtettem. — Indeed, 
I have forgotten. — ludfd. áj hév 
forgatn. '

Elfelejtettem megkérdezni. — f 
forgot to ask you. — Aj forgat 
In eszk jú.

Csaknem elfelejtettem. - 1 had 
almost forgotten it. — Aj bed ál­
ra oszt forgatn it.

Elmosódott az agyamban. — I 
had lost all recollection of it. — 
Aj bed laszt al rrkaleks'n af it.

Nem jó emlékező tehetségem 
van. — I have a short memory. —
Aj hév e sort ineniri. 1

Nem szabad elfelejtenie. — You 
must not forget. — Jú maszt nat 
forget.

Ilyesmit nem igen könnyen fe­
lejtenek el. - . These things are-p~ 
n(it easily forgotten. — Diz tings . • 
ár nat fzrli forgatn.

Túl az Opermi-ló» 
K.'.. .- _
Öltözéke bíbor, bá 
Sók vitéz . az 
Fején aranykorét: 
Pitvarába’ szeréé»» 
Patyolat a tlyosz 
S nincsen gondja -

Mégis bus volt ■ : 
Bármily jól me- •
Néni is izlettv bá1 
Sem ebéíi. sem . 
Királyasszony • 
Kérlelé öt éde»en 
De hiába felesége. 
Nem monda üteg

Végre aztán. 
Amért szive do 
Fönn. a fénye«

II
■B

Hogy érült az 
Olyan vígan nev
S kivilágiták
K »

Tn! az Óperém- 
É lég« t .egy - 
A ruhája nein -. 
y nála .pouVi'ä"

; Az adta a ki:
(Felesége. . - -' 
Mit akart tón"

:-X
De a gólya, tuti 
Adakoz.i voi* 
Nem nézte, hocy 
1 - jpOB a 6 I
c
Egyre megy az 
S egy ptrmkó é 
A halászhoz bet

E
gyszer .egy
szony azilvó 
zott a fiának 

bogok egymása 
Ima és meg- sem :

Az egyik gomb 
gyón megijedt, ni 

- az ember a sárga 
iában egy piílana 
ja a testvéreit. *

— Nem '• akarót 
sor»ra jutni. — t 
bőé, leugrott a ta 
az ajtón. Az a-x 
szinte kővé vá ta 
tóL

fv:

A gombóc • 
szágúton Por. - 

test - .
állt ki a szemét - 
már olyan nagyra 

■
jókora bokor alatt 
jeli szálasai vála- 

- gának.
Amint a bőit 

feküdt. egyszeri- 
kát «adott.'

-
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Túl az Operenciákon.
Túl az Operenciákon 
Éldegélt egy ősz király, 
öltözéke bíbor, bársony.
Sok vitéz az oldalán.
Pején aranykoronája.
Pitvarába’ szeressen; 1
Patyolat a nyoszolyája,
S nincsen gondja sohasem.

Mégis birs volt, egyre bus volt, 
. Bármily jól ment a sorsa:

Nem is ízlett, bármily jó volt,
/ Sem ebéd, se ni vacsora.
I Királyasszony öfulsége
Kérlelő őt édesen;
De hiába felesége.
Nem monda meg néki sem

Ylégre aztán, nagysokára.
Amért szive dobogott:

. Fönn, a fényes palotába 
Gólya-néni kopogott . ..
Hogy örült az ősz király most! 
Olyan vígan nevetett!
$ iövilágiták a várost;
Kis királyfi született 1

Tut az Operenciákon 
Éldegélt egy ősz. halász.
A ruhája nem volt bársony.
S nála pompát nem találsz. 
Mindén kincse egy háló volt.
Az adta a kenyeret: •
Felesége, kis kunyhója.
Mit akart vén’ egyebet!

1> a gólya, tudj' az Isten. 
Adakozó volt nagyon.
Nem nézte, hogy hol van s nines 
Vri pompa és vagyont 
Cifra torony, kopott kémény. 
Egyre megy az nála- mind,
S egv pirinkó kisleánnyal 
A halászhoz betekint .

Túl az. öpcrenciákon 
Egy tündér is éldegélt, 
s iogy a világ furcsát lásson: 
Azon törte a fejét. *
Jót akart ő, boldogságot; 
Rosszat nem tett sohase.
Hogy csinálta, mit csinált ott: 
Atról szól e kis mese.

Nóttön nőtt a kis királyfi;
Már kint vannak a fogak.
Tud gagyogni és kezd járni,
K százezernyi gondot ad. 
Minden egyes akiratját 
Fürge szolgahad lesi,
H megtépázza szolgahadjit,
Mely a kedvét keresi

Kis kunyhóban, tengerparton 
Nőt a halász lánya is.
De nem úgy. hogy gondot adjon. 
Gyerek szeszély nála nincs.
Sőt alig hogy liba indul, 
sőt alig még hogy gagyog;
Már segít is. Terül, fordul, 
Tudja, hogy mi a dolog.

r.

Szeme kék, az arca rózsás. 
Víg, kacagó ajaka.
Keze. lába kicsi, formás, 
Aranyfürtös a haja.
Mégis legszebb szive néki. 
Oly jóságos szép gyerek! 
Minden szó csak ót dicséri, 
S szeretik az entberek.

Fönn a fényes palotában 
Gondban ül az ősz király. 
Trónjának utódja van már. 
Nem lesz semmi pártviszály ; 
Mégis az most minden dolga. 
Hogy milyen nagy nyereség, 
S hogy fiának mily jó volna 
Egy derék jó feleség!

yScfrV

/

1
Ezt csináld utánam öcs kos.

Amint igv busul magába’,
Jót ke re« és nem talál;
8 érái, már-már nemsokára 
Eljön érte a halál, 
lm, hall szállni légi szárnyat. 
Tündér jó é* ajka szól: 
‘■Teljesítem minden vágyad. 
Csak figyelj szavamra jól’ ’

■ Küld fiad. ha hajnal pirkad 
Tengerpart fövényire. 
Megtalálja, mire virrad. 
Megtalálja, mire virrad.
Kit szeretni fog szive!
Úgy is tőn az ősz király és 
Klküldé fiát legott,
Mondván; légy fiam szerencséi, 
Boldogság vár téged ott!

Meudegélt hál . a királyfi 
Tengerpart fövényibc ;
Nem kellett sokáig járni. 
Megtalálta izibe.
Kit talált meg, kit nem. azt már 
Jól tudjátok, agy hiszem.'
Hálót font a ki* halászlány; 
Apja kiírni volt a vizén.

Aranyfflrtos halászláavra 
A királyfi ráakadt.
Megszerette ha marjába.
Nem kellett egy pillanat.
Furcsát nézett’é> nagyi':

■ öreg halász hazatérvén.
A királyfi a part szélén 
lAnyát cw’ik'ilgilta olt.

fts itt vége a mesének.
Nem tartott sokáig az.
Hős s a hősnő összeértek, 
Elmondottam, úgy igaz’
Három hétig állt a lagzi.
Csak az baj, hogy sem jóllakni, 
Sem nem lehet zsebre rakni,
Mit az ember — ímodott.

A guruló gombóc.
5 GY.SZER egy . szegény as­

szony szilvás gombócot fö­
di zi'.tt a fiának ebédre. A gom- 
cok egymáson feküdtek a tái- 
a és meg sem moccantak.
Az egyik gombóc azonban na- 
00 megijedt, mikor tátta. hogy 
ember a sárga késekkel a szó­

ban egy pillanat alatt összevAg- 
a testvéreit.

Nem akarok ilyen szomorú 
r,ra jutni, — gondolta a gom- 
*, -leugrott a tálról és ki gurult 

ajtón," Az asszony meg a fia 
intg kővé váltak a esudálkozás-
L
A gombóc pedig gurult az or- 
ágttton. Por, szemét tapadt zsi- 
is testére, rengeteg szalmaazál 
!t ki a szemét közül. Este felé 
ár olyan nagyra nőt a sok szé­
rűül.’ hogy alig fért meg egy 
■kora bokor alatt, amint éj- j 
•ii szálásut választott nta-

Xmint a bokar alatt 
tiidt, egyszerre hango- 
t »adott. Kikukucs-

kált a gályák közül és látta, hogy 
sok, sok süűdisznó áll körben egy 
fa aiaít és tanácskoznak. /

— Honnét veszünk királyt! — 
szóit siránkozva egy é>reg sündiaz- 
nó. A gombóc gondolt' egyet ma­
gában. kigurult a bokor alól egye­
nese 11 a sündisznók elé.

— Nini mickoda óriási sündísz- 
nó- — kiáltoztak a sündisznók. A 
homályban csakugyan olyan volt a 
gombóc, mint egy óriási siindisz- 
nó.

—. Leszel a királyunk! — kér­
dezték a sündisznók a gombóctól.

— Mi lesz a dolgom T— kérdez­
te a gombóc.

— Igazságot teszel, és alszol, 
eszel, — felelték a sünök.

— Hát akkor leszek a királyo­
tok, — szólt a gombóc-

Erre a feleletre aztán elszalad­
lak a sündisznók, de mindjárt visz 
»za -is jöttek és mindenik hozott 
magával egy Agat. Azután fölmen­
tek egy dombra és dombot szép 
tisztára lesöpörték.

— Hát mi lesz itt! — kédezte 
a gombóc.

— Nálunk az * szokás. — felel­
te az öreg sün, — hogy a kit ki­
rályul fogadunk, annak versenyt 
kell gurulni a legügyesebb sün­
nel. Ott lenn csillog egy patak­
nak a vfzc. Aki legelőször ér a pa­
tak partjához az lesz a király.

A gombé*, nagyon megszeppent, 
mert igazan nirm tudta, hogy tud- 
e jól gurulni.

__ Gyere hát versenyezzünk 1 —
hívta a legügyesebb sün a gom­
bócot.

Fölmentek a (Tömb tetejére és el­
kezdtek lefelé gurulni. Hejh. hogy 
örvendezett a gombóc! Úgy gu­
rult, hogy az ügyes sün a nyomá­
ba sem érhetett. A sündisznót aka­
dályozták kemény tűzkői a gnru- 
lásban, de a szalmaazálak szépen 
meghajoltak a gombóc testén. 
Csakhogy elért ám a gombé* a 
patakhoz*is. itt pedig nem bírtak 
belekapaszkodni a szalmaszálak a 
partba- és belepottyant a vízbe.

Az igazi sün mikor leért a lutri­
hoz, tüskéivel megkapaszkodott, 
kereste a győztest, de nem lelte 
sehol.

A gombóc puha test# széfmát- 
lott, szétoszlott a vízben. Á süu- 
diszuéik sírva keresték a királyu­
kat? de nem találták meg. Emlékül 
a helyre egy kis fát ültetitek. A fa 

nagyra nőtt és ha. a szél- 
fajta a leveleket, mindig ezt 
mondták:

' — Senki sorát el nem 
kerüli, senki sorát el nem 
kerüli.!/
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Táuyérozls.

Megkezdetek a bálok, minden 
héten van egy csomó. Kell is. 
mert sok a hajadon lány. akiknek 
a bál izzó hangulata kerít férjet.

A fiatalemberek a hódítás min­
den kellékével vonulnak fel, mért 
nekik viszont a gazdag partbié 
kell. fix a báli estéken annak rend­
je és módja szerint egymásra ta­
lálnak a párok.

Egy ilyen direkt házasságkor.- 
, vetítésre rendezett bálon tört éjit.

hogy a főrendező igv szólt tényé- 
rozás előtt a cigányhoz:

V —. Te. itt bedobok a tányérod­
ba .10 dollárt. Ha látják, hogy va 
laki ilyen sokat adott, mindenki 
gavallér lesz. Az 50 dollárt aztán 
add majd vissza.

A cigány elindult • tányérozni, 
körüljárta a termeket, de savanyít 

I I arccal tért vissza a főrendezőhöz.
Alig gyűjtött össze valamit, 

f. , -— Jva. mi azt — kérdezte a f i
rendezd. t

i — ]testálom panaszkodott a
cigány csak ártott az 50 do!
Iá ros Mindenki azt mondta, hogy 
van ott már e5"g < - nein adott.

' i t
I Sokatmondó hirdetés.

Egy ttewyorki szatócsüzlet ki­
rakatában a múlt héten egy )*or- 

j zalntás hely esi risu hirtletés volt
kifüggesztve, amelyet hatalmas 
néptömeg bámult. Aki pétiig elöl 
vasta a hirdetést az okvetlenül mo 

í solyogva ment tovább. í /
j Minden további hangulatkeltés
• ' helyett álljon itt maga a hlrde-

th :
Eladó

egy tájék, bet méter hosszú, két 
méter széles; finom olajfestékkel, 
teljesen uj vászonra festve. Művé­
szi munka! Van rajta két kis pa 
villon, egy tó, sok vízinövény, fit, 
egy kukás és egy tv tik (hamburgi 

? faj); vau azonkívül egy élénk szí­
nű papagály, egy szép virágbo­
kor. egy úszó újfundlandi kutya 
(kitűnő raee), egy halom, több 
nagy hegy és egy várrom. Ez a 
tájék nagyszerű munka és tíz dol­
lár előleges. beküldése mellett meg

f kapható itt az üzletben.
Enné! többet tíz dollárért iga- 

1 zán nein is lehet kívánni.

Biztató.
\ *

GigerlV: És jó ez a hajnövesztő
azért

Borbély: l>e mennyire. Ha bí­
rom hétig használja, olyan szőrös 

I lesz. mint a majom.

Haszon.

if — Judit, hogy kefélt ma megint, 
a padló ejfész homályost 1

-— ('sókólom a kézé', legalább 
nem kopik a kefe,

Elhiaazük. #

Gavallér: Hol találni manap nőt, 
aki férjének haysnyáit stoppolna t

Vénlány: fin megfenném!

Valószínű

— Nem szeretem a tudós nőket. 
Az/ én feleségéin nem fog tudni 
latinul, vagy görögül ...

— No, ha csak valamiről is van 
fogalma, úgy sem megy magához * 
feleségül. ...

Dicséret.

— Elhiszi maga, hogy Kató hű 
tud maradni egy fiatal ember­
hez!

_Hogyne! Sőt három fiatalem­
berhez is.

A SZABADSÁG HETI MELLÉKLETE

A jószivü Marci.

Fogják meg — rendőr segítség!

Rendőr ur fogja el ezt a- gazembert 
elakarta lopni ezt á ki* gyereket.

Azt a bizonyos Gyurkát kell megkeri- 
; ettünk, hej detektívek, — majd mindjárt

Detektívek: Hopsz meg van a személy « 
leit ás teljesen ráillik.

A villámhárító.
Hajdúböszörményi történet. Anti­

kor az uj városházát felépítették, 
szóba került egy városi közgyűlé­
sen az is, hogy tegyenek az uj 

- épületre villámhárítót.
Erre felállóit a város egyik 

tiszteletreméltó atyja és követke­
ző indítványt nyújtotta be;
— Azt ajánlom, hogy ne te­

gyünk az uj városházára villám­
hárítót. Az eféle 'feleslegek kiadá­
sokra semmi szükség. Akkor „te­
gyünk majd villámhárítót az épü­
letre, ha szükség lesz rá

Döntő bizonyíték.
Egy clevelandi Woodland ave, 

táján lakó fiatal emberről azt ál­
lították. bogy a múlt hét egy éj­
jelén a Budapest Hotel környé­
kén berúgott állapotban látták, ö 
a következő érveléssel igyekezelt 
bizonyítani az ellenkezőt:

Teljesen ki van zárva, hogy 
részeg voltam, mivél világosan em­
lékszem. hogy. amikor hazamen­
tem. az utón keztyiit húztam a ke­
zemre. mert a járda nagyon pisz­
kos volt.

191 a, DECEMBER 28.

A szentesi takács.

Kiváltsága van, mint a szentesi 
takácsnak! — mondja az alföldön - 
a példabeszéd. Eredete pedig ez:

A szentesi takács nagyon sze­
géin- ember volt, csak úgy tudott 
feleségestül megélni, hogy reggel 
ők fogtak leghamarabb munkába 
s késő este az 6 kezük fáradt el 
utoljára. A felebarátaikra nem 
irigykedtek, egyetlen foliasz.uk is 
a lehető legszerényebb volt:

— Adj nekünk, uram Isten, ej/ 
olyan picike házat, hogy akár csak 
bújva is jussunk bele. De legalább 
a miénk legyen.

Egész, életünkön keresztül mnn- . 
kálkodvei; aggkorunkban megvolt 
a házuk. Alacsony volt, de az 
övék. S a mikor az öreg asszony, 
meghajtva magát derékban, be­
ment a szobába, a fejét beleverte 
a: ajtófélfába.

—- Feile" a kend eszi!»1! — ve­
szekedett az urával. — Kívánha­
tott volna kend valamivel maga­
sabb ajtajú házat is! „

Két vers.

Nagyon unatkozik az urfi. Ciga­
retta a szájában, hanyatfekszik a 
díványon, lába égnek áll. \ égre 
jő eszméje támad. Becsöngeti a 
kocsisát s kérdi tőle:

— Tudsz-e verselni, Miska?
— Nem. nem hallottam soha.

■ — Nahát hallgat, ide. igv néz 
ki egy vers:

llallod-e te Csalanári Miska 
Szeret a te húgod engem Ma­

riska.
-=- Tudod ez vers, de azért nem 

igaz: Na most mondj te egyet.
Töri a fejét a Miska, szabadko­

zik, hogy ö nem tud ilyen szé­
pet mondani De az urfi nem hagy 
neki békét.

Végre nagy izzadja közt kt- 
böki a Miska:

— Megkövetem a nagyság«« 
urat Szeret engem a nagyságos 
asszony,

A>. urfi nagyot nevet, aztán rá­
kiált : - .

— Te. hiszen ez nem vers.
Azt mondja rá a Miska:
— Nem baj, de igaz..

Akasztófa humor.

Ez. eset a youngstowni pollee- 
eourton történt.

— Maga pofon ütötte a szom­
szédját és még kártérítést kéri —
mondja a bíró a panaszosnak.

— Igenis tekintetes biró ur. — 
Mert tetszik tudni, a mikor a po- 
font ad*am. a kezem csuklója ki­
ugrott a helyéből és két hétig
nem bírtam dolgozni.

Télen az utcán.

Jakab: Miért nem beszélsz? 
Móric: Majd bolond leszek, 

hogy lefagyjon a kezem.

ö tapasztalta.
. ; - ■, j -

Vő: Az , anyós vicceket legin­
kább nőtlen emberek csinálják: - 

Anyós: Ugvt fis honnan tudja 
azt maga?

Vő: Hát magamról. Mert aki­
nek égy anyósa van, elmegy an­
nak a kedve viccelni.

Az iskolából.

Tanító: Mondd meg nek'etn Sa- 
mukátn. mit tudsz Törökország­
ról? *

Samuk a elcsudálkozva néz a ta­
nítóra, aántán apjától tanult sa­
játos hanglejtéssel visszakérd!:

— Hát a tanító ur nem olvas új­
ságokat.


